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PREFACE

In the old Loeb Classical Library edition by H. G. Evelyn-
White, which originally appeared in 1914, the poems and
fragments of Hesiod were coupled with the Homeric
Hymns and Epigrams, the remains of the Epic Cycle and
other poems associated with Homer’s name (including the
Battle of Frogs and Mice), and the Contest of Homer and
Hesiod. This material is now being distributed across three
new volumes, each of which will contain a considerable
amount of additional matter. In the present one the sec-
tion dealing with the Epic Cycle has been expanded to take
in more or less all the remains of early epic down to and in-
cluding Panyassis.

Dealing with fragmentary works is never as satisfactory
as having complete ones. The fragments of the early epics,
however, are in one way more rewarding than (say) those
of the lyric poets. This is because most of them are cited for
their mythological content rather than to illustrate some
lexical usage, and often this helps us to build up an idea of
the larger whole. For most of the poems of the Epic Cycle,
at least, we are able to get a fair notion of their structure
and contents.

I have edited and arranged the texts according to my
own judgment, but relied on existing editions for informa-
tion about manuscript readings. The nature of the Loeb

vii



PREFACE

series precludes the provision of the fullest philological
detail about the sources of fragments, variant readings, or
scholars’ conjectures. I have nevertheless tried to ensure
that the reader is alerted to the significant textual uncer-
tainties, and, in the case of fragments quoted by ancient
authors, supplied with sufficient context to appreciate the
purpose for which each one is adduced.

I owe a particular debt of gratitude to Dr. Dirk Obbink
for allowing me to see and cite the forthcoming second vol-
ume of his monumental edition of Philodemus, On Piety, a
work well known as an important source of poetic frag-
ments.

Martin L. West
Oxford, May 2002
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INTRODUCTION

The term “epic” has sometimes been applied to all early
hexameter poetry, including, for example, the works of
Hesiod and Empedocles. It is now usual to restrict it to
narrative poetry about events some distance in the past.
Within this category there is a distinction to be made be-
tween poetry that is primarily concerned with the narra-
tion of a particular heroic episode or series of episodes and
poetry concerned with the long-term history of families
or peoples, their affiliations and relationships. In the first
type, which we may call heroic poetry, the action extends
over a few days, a few weeks, or at most a period of years.
In the second, which we may call genealogical and anti-
quarian poetry, it extends over many generations.

The distinction is one of convenience, and it is not ab-
solute, as poems of either sort may contain elements of
the other. In Homer we find here and there genealogies
going back for six or eight generations, and in the pseudo-
Hesiodic Catalog of Women, the prime example of ge-
nealogical-antiquarian poetry, we find summary heroic
narratives attached to individuals as they appear in the
genealogies.

Because the archaic epics were redactions of tradi-
tional material, there was not always such a clear-cut sense
of authorship as there was with lyric, elegy, or iambus. A

2



INTRODUCTION

few of the later epics, such as Eugammon’s Telegony and
Panyassis’” Heraclea, were firmly associated with a specific
author, but most tended to be cited anonymously by title,
and there was often real uncertainty about the author’s
identity. Many writers throughout antiquity preferred not
to opt for a name but to use expressions such as “the poet of
the Cypria.”

HEROIC POEMS. THE EPIC CYCLE

The identifiable poems of the heroic category either be-
longed to one of the two great cycles, the Theban and
the Trojan, or were concerned with the exploits of one of
the two great independent heroes, Heracles and Theseus.
Other epics—for example a seif-contained Argonautica—
must once have existed at least in oral tradition, but if they
were ever written down they seem to have disappeared at
an early date.

Sometime in the fourth century BC an “epic cycle”
(émuros kvxhos) was drawn up, probably in Peripatetic cir-
cles. It was in effect a reading list, comprising at least the
Trojan epics, and perhaps a wider collection. The poems
were to be treated as a corpus which could be read in se-
quence to yield a more or less continuous story (though in
fact some of them overlapped in subject matter). The Epic
Cycle that Proclus described in his Chrestomathy began
with a theogony, so that its narrative extended from the be-
ginning of the world to the end of the heroic age.!

The epics were well known in the classical period, and
poets such as Stesichorus, Pindar, and the tragedians drew

1 Photius, Bibl. 319a21-30.



INTRODUCTION

on them extensively. Later they fell out of favor. The Helle-
nistic artists who depicted scenes from Troy and who
named Cyclic poems and poets on their works were proba-
bly already using prose summaries, not the originals.? Yet
some of the poems appear to have been still available in
the second century AD to certain bookish writers such as
Pausanias and Athenaeus.

The Theban Cycle

The Theban and Trojan Wars were the two great military
enterprises of the mythical age, the wars which according
to Hesiod (Works and Days 161-165) brought to an end
the race of the heroes who are called demigods. The poet
of the Iliad knows of the earlier war and refers to it in sev-
eral places.

The legend tells in fact of two separate Theban wars:
the failed assault on Thebes by the Seven, and the success-
ful assault by their sons, the so-called Epigoni. The first,
which resulted from the quarrel between the sons of Oed-
ipus, was the more famous and the deeper rooted in tradi-
tion. It was the subject of the Thebaid. The second, the
subject of the Epigoni, was a later invention, a pallid re-

2 The works in question are the mass-produced Macedonian
“Homeric cups,” dating from the third to second centuries Bc,
and the miniature relief plaques from the Roman area, such as the
Borgia and Capitoline tablets, which are from the time of Augus-
tus or Tiberius. On the cups see U. Sinn, Die homerischen Becher
(Berlin, 1979); on the plaques A. Sadurska, Les tables iaques
(Warsaw, 1964); Nicholas Horsfall, “Stesichorus at Bovillae?” JHS
99 (1979), 26-49.
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fection of the first war, on which some of its details were
clearly modelled. If we can trust the information given in
the Contest of Homer and Hesiod, each of these epics was
about 7,000 lines in length, something under half the size
of the Iliad.

There were two others on associated subjects. The
Oedipodea, said to have been of 6,600 lines, told the story
of Oedipus; the Alcmeonis, of unknown length, told of
Alemaon, son of the seer Amphiaraus.® Alcmaon became
notorious (like Orestes) for killing his mother, which he
did because of her role in the first Theban war.

To judge by what we know of their contents, the poems
of the Theban cycle breathed a different spirit from the II-
iad and Odyssey. With their emphasis on family quarrels
and killings, vengeful exiles, and grimly ruthless women
and warriors, they have reminded more than one scholar of
the world of Germanic saga.

Oedipodea
The Borgia plaque attributes this poem to Cinaethon. Of
its contents we know only two details: that the Sphinx was
represented as a devouring monster, to whom even the re-
gent Creon’s son fell victim, and that Oedipus’ children,
Polynices, Eteocles, and their two sisters, were not the
product of his incestuous union with his mother (as in the
tragedians) but of a previous marriage to one Euryganea.
We do not even know what his mother was called in the
poem, whether Epicaste as in the earliest reference to the

3 Alcmaon is the epic form of the name, Alemeon the Attic,
Alcman the Doric; Alemaeon is a false spelling. The poem was an-
ciently cited as the Alcmeonis (AAkuewris), though later manu-
scripts generally give Alkpatwvis.
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story (Odyssey 11.271), locaste (Jocasta) as in tragedy, or
something else again.

Thebaid
The opening line is preserved (fr. 1), and it indicates that
the war was seen from the Argive viewpoint rather than (as
in Aeschylus’ Seven Against Thebes) from the Theban. It
was thus a story of disastrous failure, not of salvation from
peril.

Polynices and Eteocles were doomed to their fatal dis-
pute by curses which their father laid on them. The frag-
ments of the poem describe two occasions of his wrath and
two versions of the curse (frs. 2 and 3): the first, that the
brothers should be forever quarrelling, the second, more
specific, that they should die at one another’s hand. Ac-
cording to later authors they initially made an amicable ar-
rangement that each would rule Thebes in alternate years
while the other went away. But then Eteocles refused to
relinquish power or allow Polynices back into the city.

Polynices made his way to Argos, where Adrastus was
king. He arrived at the same time as Tydeus, a fierce
Aetolian who was in exile after a domestic killing. The two
got into a dispute, whereupon Adrastus recognized them
as the boar and the lion that a seer had advised him to
make his sons-in-law. He accordingly gave them his two
daughters. He agreed to help Polynices recover his right-
ful throne at Thebes, and the military expedition was pre-
pared.

It is not quite certain, but it is likely, that there were
already in the epic seven commanders to correspond to
the fabled seven gates of Thebes. The probable list is:
Adrastus, Polynices, Tydeus, Capaneus, Parthenopaeus,

6
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Mecisteus, and Amphiaraus. This last hero, who was a wise
seer as well as a doughty warrior (fr. 6), knew from the
omens that the enterprise was destined to fail, and he tried
to avoid enlistment. But he was married to Adrastus’ sister
Eriphyle; Adrastus had given her to him in settlement of a
quarrel, and it had been agreed that in the event of any dis-
agreement between the two of them her arbitration would
be final (fr. 7*). On this occasion, bribed by Polynices with
a priceless heirloom, the necklace given by Cadmus to
Harmonia, she decreed that Amphiaraus must go to the
war. As he prepared to set out, knowing that he would
not return alive, he gave advice to his sons, Alemaon and
Amphilochus, on how they should conduct themselves
when he was no longer there (fr. 8*). He may have charged
Alcmaon with the duty of taking revenge on Eriphyle.

For most details of the campaign we have to turn to
other authors, who may or may not give an accurate
reflection of the narrative of the Thebaid.4 On reaching
Nemea the expedition paused to honor with funeral games
the boy Opbheltes, also called Archemoros, who had been
fatally bitten by a snake: this was the mythical origin of the
Nemean Games.5 If the episode occurred in the Thebaid,
the poem must date from after 573, when the Nemean
Games in fact began.

4See especially Iliad 4.372-398, 5.801-808, 10.285-290;
Pindar, Ol. 6.13-17, Nem. 9.13-27; Bacchylides 9.10-20; Dio-
dorus 4.65.5-9; Apollodorus 3.6.3-8; Pausanias 9.5.12, 8.7-9.3;
Hyginus, Fabulae 68; Gantz, Early Greek Myth, 510-519.

5 Bacchylides 9.10-24; Euripides, Hypsipyle; Hypotheses to
Pindar’s Nemeans; Apollodorus 3.6.4; Hyginus, Fabulae 74,273.6.
For a parallel myth about a heroic origin for the Isthmian Games
see below on Eumelus’ Corinthiaca.
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At the river Asopus, a few miles from Thebes, the army
halted, and Tydeus was sent ahead to deliver an ultimatum.
In the version known to the poet of the Iliad he was enter-
tained at a banquet in Eteocles’ house, after which he chal-
lenged the Cadmeans to athletic trials and easily beat them
all. When he departed they set fifty men to ambush him,
but he overcame them all, leaving only one alive to tell
the tale.

The Argive attack then went forward. After fierce fight-
ing outside the walls the Thebans were driven back into
the city. Capaneus mounted the wall on a ladder, and it
seemed that nothing could stop him, until Zeus struck him
down with a thunderbolt. This gave the defenders new
courage, and the issue was again in the balance. It was
agreed that Eteocles and Polynices should fight a duel to
settle which was to be king, but it resulted in their both be-
ing killed. The battle resumed. One by one the Argive
champions were killed, Tydeus showing his savage nature
to the last (fr. 9*). The good Amphiaraus was saved from
this ignominy: as he fled in his chariot, the earth opened up
and swallowed him. He remains alive underground to is-
sue prophecies at his oracular site. Only Adrastus escaped
with his life, thanks to the marvellous horse Arion (fr. 11).

The elegiac poet Callinus in the mid seventh century
associated this subject matter with “Homer,” and no alter-
native author is ever named. Herodotus surely has the
Thebaid in mind when he speaks of “Homeric” poetry that
Cleisthenes of Sicyon banned because of its celebration
of Argos and Argives (5.67.1). He goes on to tell that
Cleisthenes reduced the honor in which Adrastus was held
at Sicyon and introduced the cult of Melanippus, who had
killed Mecisteus and Tydeus in the Theban war.

8
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Pseudo-Herodotus in his Life of Homer does not men-
tion the Thebaid as such among Homer’s compositions,
but he represents the poet as reciting in the cobbler’s at
Neonteichos, at an early stage in his career, “Amphiaraus’
Expedition to Thebes, and the Hymns that he had com-
posed to the gods.” The circumstances imply that the Ex-
pedition was a relatively short poem, not a full-length epic,
not therefore the whole Thebaid, but a partial narrative
covering perhaps Eriphyle’s machinations and the seer’s
instruction of his sons. We should not suppose that this
existed as a poem distinct from the Thebaid, as Bethe
thought. The author imagines the young Homer trying out
a specimen of the Thebaid that he was working on.

Epigoni

The opening line of the Epigoni (fr. 1) proclaims it to be a
continuation of the Thebaid. It may have been attached to
it in some ancient texts, though at least from the time of
Herodotus (4.32) it had the status of a separate poem.

The Epigoni and their expedition are known to the
Iliad poet (4.405-408), although in other passages, such
as 5.115-117 and 14.111-127, he seems to forget that Dio-
medes has proved himself in a previous war.” If we trust
the mythographers’ accounts,? the sons of the Seven were
led not by Adrastus’ son Aegialeus, as we might have ex-
pected, but (on the advice of Apollo’s oracle) by Alemaon.
After laying waste the villages in the surrounding country

6 Carl Robert, Oidipus, 1.219.

7 Robert, Oidipus, 1.186, 195.

8 See especially Pindar, Pyth. 8.39-56; Diodorus 5.66;
Apollodorus 3.7.2-4; Pausanias 9.5.13, 8.6, 9.4-5; Hyginus,
Fabulae 71; Gantz, Early Greek Myth, 522-525.
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they met the Cadmean army at Glisas, five miles northeast
of Thebes. Aegialeus was killed by Laodamas, the son of
Eteocles,? but the Thebans were routed and fled back to
the city. Their seer Teiresias advised them to abandon it,
and a stream of refugees departed. He went with them as
far as Tilphusa, where he died. Some of them went and
founded Hestiaea in Thessaly, others settled among the
Encheleis, an Illyrian tribe. The victorious Epigoni sacked
Thebes and captured Teiresias’ daughter Manto, whom
they sent to Delphi as a thanks offering to Apollo (fr. 4).
She ended up at Claros in Asia Minor, and established
Apollo’s sanctuary there. The famous seer Mopsus was said
to be her son.

Herodotus (4.32) expresses doubt about Homer's au-
thorship of the Epigoni, and a scholiast on Aristophanes
(fr. 1) ascribes it to Antimachus, presumably meaning
Antimachus of Teos, a poet who was supposed to have seen
a solar eclipse in 753 BC.!° On the strength of this a verse
quoted from Antimachus of Teos may be assigned to the
Epigoni (fr. 2), and we may also infer that the epic con-
tained a portent in which the sun turned dark. The interest
in Claros would be appropriate for a poet from nearby
Teos. But he probably wrote long after the eighth century.

Alemeonis
We may guess that the major event narrated in this poem
was Alcmaon’s murder of his mother Eriphyle for having
sent Amphiaraus to his doom. This made a natural sequel

9 He was the only one of the Epigoni to lose his life, as his fa-
ther had been the only one to escape with his in the earlier con-
flict.

10 Plutarch, Life of Romulus, 12.2.

10
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to the first expedition against Thebes, but it does not com-
bine easily with the second expedition, which Alemaon
led.!! The story may therefore predate the development of
the Epigoni legend.

It was popular with the tragedians, and their treatments
have influenced the later mythographers, so that it is hard
to know how much goes back to the epic. The motif of
Alemaon’s being driven mad by his mother’s Erinyes, for
example, may have been worked up by the tragedians on
the analogy of the Orestes story. But they will not have in-
vented the tradition of his travels through Arcadia and
Aetolia to Acarnania. The reference to Tydeus’ exile from
Aetolia (fr. 4) suggests that the Alcmeonis may have told
how Alemaon went there with Tydeus’ son Diomedes and
helped him to rout the enemies of his family.12 It is likely
also to have related how Alcmaon found absolution from
his bloodguilt, in accordance with an oracle of Apollo, by
finding a place to live that had not existed under the sun
when he killed his mother. He found it in land newly cre-
ated by silting at the mouth of the Achelous.!® The poet’s
interest in those western regions is confirmed by fr. 5.

The work is never ascribed to a named author. The im-
portance it gives to the Delphic oracle, its concern with
Acarnania, which was an area of Corinthian settlement in
the time of Cypselus and Periander, and its mention of
Zagreus (fr. 3, otherwise first heard of in Aeschylus) sug-
gest a sixth-century or even early fifth-century date.

11 See Gantz, Early Greek Myth, 525.

12 Ephorus FGrHist 70 F 123; Apollodorus 1.8.6.

13 Thucydides 2.102.5-6; Apollodorus 3.7.5; Pausanias
8.24.8-9.

11
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The Trojan Cycle

The Trojan cycle comprised eight epics including the Iliad
and Odyssey. For the six lost ones we are fortunate to pos-
sess plot summaries excerpted from the Chrestomathy of
Proclus; that for the Cypria is found in several manuscripts
of the Iliad, while the rest are preserved in a single manu-
script (Venetus A). For each epic Proclus states its place in
the series, the number of books it contained, and an au-
thor’s name.

It is disputed whether the Proclus who wrote the
Chrestomathy was the famous fifth-century Neoplatonist
(as was believed at any rate by the sixth century) or a gram-
marian of some centuries earlier.! It makes little practi-
cal difference, as agreements with other mythographic
sources, especially Apollodorus, show that Proclus was re-
producing material of Hellenistic date.

His testimony is in some respects defective. It appears
from other evidence that Ajax’s suicide has been elimi-
nated from the end of the Aethiopis, and the whole sack of
Troy from the end of the Little Iliad, because these events
were included in the next poems in the series. Evidently he
(or rather his Hellenistic source) was concerned to pro-
duce a continuous, nonrepetitive narrative based on the
Cyclic poems rather than a complete account of their indi-
vidual contents. There are other significant omissions too,

14 He is the Neoplatonist in the Suda’s life of Proclus (from
Hesychius of Miletus). For the other view see Michael Hillgruber,
“Zur Zeitbestimmung der Chrestomathie des Proklos,” Rh. Mus.
133 (1990), 397—404.

12
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as the fragments show. It is attested, for instance, that the
Returns contained a descent to Hades, but there is no hint
of it in Proclus. It is probably legitimate to fill out his spare
summary with some details from the parallel narrative of
Apollodorus, and so I have done, giving the additions be-
tween angle brackets. Caution is needed, as Apollodorus
has sometimes incorporated material from other sources
such as tragedy.
Cypria

The title means “the Cyprian epic” and implies that it came
from Cyprus. It was usually ascribed to a Cypriot poet,
Stasinus or Hegesias (or Hegesinus); there was a story, ap-
parently already known to Pindar, that Homer composed it
but gave it to Stasinus as his daughter’s dowry.!5 Nothing is
known of this Stasinus, or indeed of the other poets named
in connection with the Cycle such as Arctinus of Miletus
and Lesches of Pyrrha.

The poet set himself the task of telling the origin of the
Trojan War and all that happened from then to the point
where the Iliad begins. The resulting work lacked organic
unity, consisting merely in a long succession of episodes.
Many of them were traditional, and are alluded to in the
Iliad. But the Cypria must have been composed after
the Iliad had become well established as a classic. The
language of the fragments (especially fr. 1) shows signs of
lateness. The poem can hardly be earlier than the second
half of the sixth century.

15 See the Testimonia. Herodotus (at fr. 14) argues against

Homer's authorship without indicating that there was any other
named claimant.

13
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Aethiopis

The Iliad poet started with a scheme in which, after killing
Hector, Achilles was to chase the rest of the Trojans into
the city by the Scaean Gate and there meet his fate in ac-
cordance with Thetis’ warning (18.96). But he changed it,
deferring Achilles’ death to an indeterminate moment af-
ter the end of the poem, and giving to Patroclus the funeral
games that would have been Achilles’. A subsequent poet
who wished to narrate the death of Achilles had to create
another situation in which he killed a champion and pur-
sued the mass of the enemy to the city. On the Iliad’s terms
the Trojans had no suitable champion left after Hector.
But younger poets spun out the story by having a succes-
sion of new heroes arrive unexpectedly from abroad to
help the Trojans. There was the Thracian Rhesus in the in-
terpolated tenth rhapsody of the Iliad; in the Aethiopis
there were successively the Amazon Penthesilea and the
Ethiop Memnon; in the Little Iliad there was Eurypylus
the son of Telephus. It was Memnon who took the place
of Hector as the hero whose death led swiftly to that of
Achilles.

Achilles’ death was the climax of the Aethiopis, as Hec-
tor’s is of the Iliad. It was followed by funeral games in his
honor. The awarding of his armor to the bravest warrior
went with the games. Hence it was natural for Arctinus (if
that was the poet’s name) to tell of Odysseus’ victory over
Ajax in that contest and, at least briefly in conclusion, of
Ajax’s suicide.

He used an existing account of Achilles’ death, the Ne-
reids’ laments for him, and the funeral games, an account
very like the one known to the Iliad poet. But the hero’s

14
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translation to the White Island is post-Iliadic, as are the
Amazon and Ethiop interventions. The Odyssey poet
knows of Memnon (4.188, 11.522), the battle for Achilles’
body, the Nereids’ and Muses’ laments, and the funeral
games (24.36-94), but he shows no awareness of the
Penthesilea episode, which was perhaps the last addition
to the structure. She first appears in artistic representa-
tions around 600 BC.

The Amazonia listed before the Little Iliad and Returns
in the Hesychian Life of Homer was presumably the same
as the Aethiopis, not a separate work.

The Little Iliad

This poem, ascribed to Lesches from Pyrrha or Mytilene in
Lesbos, is cited by Aristotle together with the Cypria to il-
lustrate the episodic nature of some of the Cyclic poems.
But it had a more coherent structure than may appear
from Proclus’ summary. It began with the Achaeans facing
acrisis: with Achilles and Ajax both dead, how were they to
make further progress against Troy? Odysseus’ capture of
the Trojan seer Helenus unlocked the information they
needed. They learned of three essential steps that they had
to take. They had to bring Heracles’ bow to Troy; that
meant fetching Philoctetes from Lemnos, and it led to the
death of Paris, the man whose desire for Helen had caused
and sustained the war. They had to bring Neoptolemus
from Scyros to take Achilles’ place; he was able to defeat
the Trojans’ new champion Eurypylus and end their capa-
bility of fighting outside their walls. And they had to steal
the Palladion, the divine image that protected the city.

When all that was accomplished, it remained to breach

15
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the Trojan defences. The building of the Wooden Horse
provided the means to achieve this. The epic concluded
with an account of the sack.

The Odyssey poet shows an extensive acquaintance
with the subject matter of the Little Iliad,'® and must have
known, if not that very poem, something quite similar. The
Iliad poet knew the Philoctetes story (2.716-725), and of
course some version of the sack of Troy; the passages refer-
ring to Achilles’ son Neoptolemus, however, are suspect
(19.326-337, 24.467). The Little Iliad may have been com-
posed about the third quarter of the seventh century.

The Sack of Ilion
This poem, ascribed to the same poet as the Aethiopis,
gave an alternative account of the sack that diverged in
some details from that in the Little Iliad. In Proclus’ sum-
mary of the Cycle the corresponding portion of the Little
Iliad is suppressed in favor of the Sack.

As he represents it, Arctinus’ poem began with the
Trojans wondering what to do with the Wooden Horse,
the Achaeans having apparently departed. This has been
thought an implausible point at which to take up the
story; but it corresponds remarkably well to the song of
Demodocus described in Odyssey 8.500-520, and we may
again suspect that the Odyssey poet knew an epic similar
to the Cyclic poem as current in the classical period.

16 Ajax’s defeat over the armor (11.543 ff.); Deiphobus as
Helen's last husband (compare 4.276, 8.517); Neoptolemus and
Eurypylus (11.506 ff., 519 £.); Odysseus’ entry into Troy disguised
as a beggar (4.242 ff.); Epeios building of the horse (8.492 f£.).
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The Returns

The Odyssey poet was also familiar with “the return of the
Achaeans” as a subject of epic song (1.326, 10.15), and he
composed his own epic against that background. His refer-
ences to the other heroes’ returns are in fair agreement
with the content of the Cyclic Returns. The Cyclic poem,
on the other hand, seems to have made only one brief allu-
sion to Odysseus’ return (Neoptolemus’ path crossed with
his at Maronea)—no doubt because a separate Odyssey
was already current.

Many of the heroes had uneventful homecomings. The
major return stories were (a) the drowning of the Locrian
Ajax as punishment for his sacrilege at Troy, and (b) the
murder of Agamemnon when he arrived home, followed
after some years by Orestes’ revenge. There was no place
in this story for Menelaus, whose return had therefore to
be detached from his brother’s and extended until just af-
ter Orestes’ deed. The return of the two Atreidai formed
the framework of the whole epic: it began with the dispute
that separated them, and ended with Menelaus’ belated
return. Athenaeus in fact cites the poem as The Return of
the Atreidai.

Of the other stories incorporated in it, the death of
Calchas at Colophon is connected with the foundation of
the oracle at Claros,'” while Neoptolemus’ journey to the
Molossian country implies the legends of his founding a
kl’ngdom there and the claims of local rulers to descend

17 Compare Epigoni fr. 4. The poet’s interest in this region
lends some color to Eustathius’ belief that he was a Colophonian,
though other sources attribute the work to Agias of Troezen.
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from him. What is completely obscure is the place occu-
pied in the epic by the account of “Hades and the terrors in
it,” attested by Pausanias (at fr. 1) and the probable context
of awhole series of fragments (2-8). The least unlikely sug-
gestion is perhaps that the souls of Agamemnon and those
killed with him were described arriving in the underworld,
like the souls of the Suitors in Odyssey 24.1-204.

Telegony
The final poem of the Cycle, intended as a sequel to the
Odyssey, was an ill-assorted bundle of legends about the
end of Odysseus’ life,!® in which the number of his sons
was raised from one to four or possibly five, born of three
different mothers.

Teiresias in the Odyssey (11.121-137) had told Odys-
seus that after returning to Ithaca he should journey inland
until he found a people ignorant of the sea, and there dedi-
cate an oar and make sacrifice to Poseidon. Then he should
go back home and govern his subjects in peace. Eventually
in old age he would succumb to a mild death coming from
the sea. Eugammon, the poet of the Telegony, developed
these prophecies. Odysseus not only travelled into Thes-
protia but married a local queen there and stayed until her
death, leaving their son to rule the kingdom. On his return
to Ithaca he found that Penelope had borne him another
son. Meanwhile his earlier year-long sojourn with Circe
had also borne fruit in a son, Telegonus, “Faraway-born.”
Telegonus’ role was to introduce into epic the folktale of
the son who unknowingly kills his father in combat, a motif

18 On these see especially Albert Hartmann, Untersuchungen
iiber die Sagen vom Tod des Odysseus (Munich, 1917).
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familiar from the stories of Hildebrand and Hadubrand,
Sohrab and Rustum, and others.1® His use of a sting ray
spear made for a somewhat forced fulfilment of the proph-
ecy about Odysseus’ death from the sea. The ending in
which everyone married each other and lived happily ever
after was pure novelette.

The author of this confection is identified as a Cy-
renaean active in the 560s. That seems corroborated by the
information (fr. 4) that Odysseus’ second son by Penelope
was called Arcesilaus. In its Doric form, Arcesilas, this was
adynastic name of the Battiad kings of Cyrene; Arcesilas I1
was reigning in the 560s. By giving Odysseus a son of this
name Eugammon was lending credence to a claim that the
Battiads were descended from Odysseus. The Thesprotian
part of his story, which may have existed earlier, was like-
wise constructed to bolster the pretensions of a local no-

bility20

Poems on Exploits of Heracles

Myths of Heracles may go back to Mycenaean times.2! At
any rate poems about his deeds were current before 700
BC. Hesiod was familiar with them, as appears from a se-

19 See M. A. Potter, Sohrab and Rustem. The Epic Theme of a
Combat between Father and Son (London, 1902).

20 Clement’s allegation that Eugammon stole it from Musaeus
(see the Testimonia) may imply that it had some independent cur-
rency under another name. Pausanias (at fr. 3) cites a Thesprotis,
but this may be identical with the Telegony.

21 See M. P. Nilsson, The Mycenaean Origin of Greek Mythol-
ogy (Berkeley, 1932), 187-220.
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ries of allusions in the Theogony (287-294, 313-318, 327—
332, 526-532; compare also 215 f., 334 f., 518), and there
are many references to him also in the Iliad and Odyssey.
Heracles’ fight with the Hydra is already represented on a
Boeotian fibula of the late eighth or early seventh century.
Considerably earlier is a terracotta centaur with a knee
wound, found at Lefkandi in Euboea and dating from the
late tenth century: it is perhaps to be connected with the
story of Heracles shooting Chiron in the knee.2

The early poems may in most cases have been con-
cerned with single exploits, as in the Capture of Oichalia
attributed to Homer or Creophylus and the pseudo-
Hesiodic Shield of Heracles and Wedding of Ceyx. But the
myth of Heracles’ subjugation to Eurystheus, who laid a
series of tasks on him, presupposes narratives in which
his successful accomplishment of all these tasks was de-
scribed, and this myth is already alluded to in the Iliad and
Odyssey.?® There must therefore have been a poem or po-
ems covering “the Labors of Heracles,” even if it is uncer-
tain how many or which Labors were included.?*

The only archaic epic on this subject that survived to be
read by Alexandrian scholars was the Heraclea of Pisander
of Camirus. (Clement mentions one Pisinous of Lindos
from whom, he alleges, Pisander’s poem was plagiarized,

22 Apollodorus 2.5.4; M. R. Popham and L. H. Sackett,
Lefkandi i (London, 1980), 168-170, 344 £, pl. 169, and frontis-
piece.

23 Jliad 8.362-365, 15.639 {., 19.95-133; Odyssey 11.617-626.

24 The number varies in later accounts. The tally of twelve is
not documented earlier than the metopes on the temple of Zeus at
Olympia (around 460 Bc) and perhaps Pindar fr. 169a.43.
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but this may have been no more than a variant attribution
found in some copies.) In the second quarter of the fifth
century Panyassis of Halicarnassus, a cousin or uncle of
Herodotus, wrote a much longer Heraclea; this may be
counted as the last product of the old epic tradition, as
Choerilus’ Persica, from the late fifth century, represents
a self-conscious search for new paths, and Antimachus’
Thebaid even more so. Both Pisander and Panyassis are in-
cluded in a canon of the five major epic poets, first attested
inits complete form by Proclus but perhaps Alexandrian in
origin.%

“Creophylus,” The Capture of Oichalia
Creophylus of Samos appears in Plato and various later au-
thors as a friend of Homer’s who gave him hospitality and
was rewarded with the gift of this poem; the effect of the
story was to vindicate as Homer’s a work generally current
under Creophylus’ name.?® However, Creophylus seemns
not to have been a real person but the fictitious eponym
of a.Samian rhapsodes’ guild, the Creophyleans, one of
whom, Hermodamas, was said to have taught Pythago-
ras.27

Oichalia was the legendary city of king Eurytus.? Tts

25 See Quintilian 10.1.54. The other three in the canon are
Homer, Hesiod, and Antimachus. The absence of Eumelus,
Arctinus, and the other Cyclic poets is noteworthy.

26 Callimachus, Epigram 6 Pf., inverts the relationship, saying
that it was really by Creophylus but became known as Homers.

27 See Walter Burkert, Kleine Schriften 1. Homerica (Got-
tingen, 2001), 141-143; Filippo Cassola, Inni omerici (Milan,
1975), xxxvii.

28 Tliad 2.596, 730; Odyssey 8.224; [Hesiod] fr. 26.28-33.
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location was disputed in antiquity, some placing it in Thes-
saly (as in the Iliad), some in Euboea (as in Sophocles’
Trachinige), and others in the Peloponnese (Arcadia or
Messene). Pausanias (in fragment 2) implies that Cre-
ophylus’ poem favored the Euboean claim, but Strabo
(also in fragment 2) indicates that it was ambivalent.

Heracles visited Oichalia and was entertained by
Eurytus, but presently a quarrel arose between them and
Heracles was driven away, perhaps after winning an ar-
chery contest in which Eurytus’ daughter Iole was the
prize. Heracles then stole Eurytus” horses, killed his son
Iphitus when he came looking for them, and finally at-
tacked Oichalia, sacked it, and took Iole by force. The story
possibly continued, as in Sophocles’ play, with Heracles’
wife Deianeira sending him the poisoned robe that killed
him.2®

Pisander

Theocritus, in an epigram composed for a bronze statue of
Pisander, celebrates him as the first poet to tell the story of
Heracles and all his Labors. The fragments of the poem
show that it dealt not only with the Labors performed at
Eurystheus’ behest but also with other exploits such as
Heracles” encounter with Antaios and his assault on Troy.
If the Suda’s statement that it was in two books is correct, it
was quite a compact work.

The same source tells us that some dated Pisander ear-
lier than Hesiod (presumably on account of Hesiod's refer-
ences to the Heracles myths), while others put him in the

29 For the various versions of the legend see Gantz, Early
Greek Myth, 434437
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mid seventh century. The only real clue is that he repre-
sented Heracles as wearing a lion skin and armed with a
bow and a club. In art he is portrayed in this garb only from
about 600; before that he is shown like a normal hoplite,
with shield, spear, and sword.

Panyassis
Panyassis’ Heraclea was much more extensive, a work of
some 9,000 lines, divided into fourteen books: the longest
of pre-Alexandrian epics after the Iliad, Odyssey, and
Antimachus’ Thebaid. The length is accounted for by an
ample narrative style which had room for some leisurely
dialog scenes (see fragments 3, 13, 18-22).

The Nemean Lion was mentioned in book 1 (fr. 6), a
drinking session which may have been that with the cen-
taur Pholos in book 3 (fr. 9), and the crossing of Oceanus,
presumably to Erythea to get the cattle of Geryon, in book
5 (fr. 13). The Geryon exploit usually comes towards the
end of the Labors for Eurystheus; if this was the case in
Panyassis, the implication will be that a large portion of his
poem was taken up with adventures recounted after the
conclusion of the Eurystheus cycle. But we have little reli-
able evidence as to the sequence of episodes. In default of
it, it is convenient to take Apollodorus’ narrative as a guide
in ordering the fragments, though his principal source ap-
pears to have been Pherecydes, who wrote a few years af-
ter Panyassis and introduced complications of his own.30

Besides the Heraclea, Panyassis is said to have com-

30 The three modern editors of Panyassis, Matthews, Bernabé,

and Davies, all differ in their numbering of the fragments, and I
ave not felt it necessary to follow any one of them.
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posed an elegiac poem in 7,000 lines on the legendary col-
onization of Ionia. As with similar long antiquarian ele-
gies attributed to Semonides (Samian Antiquities) and
Xenophanes (Foundation of Colophon, Colonization of
Elea), there is no clear trace of the poem’s currency or in-
fluence in antiquity, and some doubt remains as to whether
it ever really existed.

Theseis

Aristotle in his Poetics criticizes “all those poets who have
composed a Heracleis, a Theseis, and poems of that kind”
for their mistaken assumption that the career of a single
hero gives unity to a mythical narrative. We have just two
citations from an epic referred to as “the Theseid,” no au-
thor being identified.

Theseus is an Attic hero with only a marginal place in
the older epic tradition. He and his family are unknown to
the Iliad except in interpolated lines (1.265, 3.144). The
Odyssey mentions the Ariadne story (11.321-325; com-
pare Sappho fr. 206), and the Cyclic poems incorporated
the tale that Theseus’ sons Acamas and Demophon went to
fight at Troy for the sole purpose of rescuing their grand-
mother Aethra, who had been captured by the Dioscuri
and enslaved to Helen® But Theseus’ emergence as a sort
of Attic Heracles, who overcame a series of monsters and
brigands and had various other heroic achievements to his
credit, appears on artistic evidence to have occurred only

31 Cypria fr. 12*%; Little liad fr. 17; Sack of Ilion Argum. 4 and
fr. 6; compare Alcman PMGF 21, and the interpolation at Iliad
3.144.
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around 525 BC.% It probably reflects the circulation of an
epic Theseis at this time, perhaps the work from which
our citations come. But a Theseis is also ascribed to one
Nicostratus, who lived in the fourth century.??

GENEALOGICAL AND ANTIQUARIAN
EPICS

Pausanias tells us that, wishing to settle a point of mythical
genealogy, he read “the so-called Ehoiai and the Naupak-
tia, and besides them all the genealogies of Cinaethon and
Asius.”3 The Ehoiai, that is, the pseudo-Hesiodic Catalog
of Women, was the most widely current of the early poems
that dealt with this kind of subject matter, and an obvious
place to turn for information of the sort that Pausanias
wanted. There was also a Great Ehoiai under Hesiod’s
name. But there were various other poems of this category
dating from the fifth century BC or earlier, some of them
ascribed to particular authors, others anonymous. They
were not widely read, but they existed. The quantity is sur-
prising. The explanation is to be sought, not in the archaic
Greeks’ insatiable urge to write verse, but rather in the de-
sire of clans and cities to construct a prehistory for them-
selves, or to madify current assumptions about their pre-
history. Sometimes the citizenship of the poet is reflected
in the emphasis of the poem. Eumelus is creating a prehis-

32 See Emily Kearns and K. W. Arafat in OCD3 s.v. Theseus.

33 Diogenes Laertius 2.59. The choliambic Theseis of Diphilus
(schol. Pind. OL. 10.83b, uncertain date) was presumably a bur-
1"Esque.

34 Paus. 4.2.1 = Cinaethon fr. 5.
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tory for Corinth and Sicyon; Asius is creating one for
Samos. This does not represent the entirety of their ambi-
tions, to be sure. There are many fragments that we cannot
relate to the poets’ national interests, or see how they fitted
into the overall structure.

Eumelus

Eumelus of Corinth, according to Pausanias, was the son
of Amphilytus and belonged to the Bacchiad family, who
ruled Corinth up to the time of Cypselus (about 657 BC);
he is dated in the generation before the first Messenian
War, so sometime in the mid eighth century3> He was
credited with the authorship of a processional song (PMG
696) that the Messenians performed for Apollo on Delos,
and in Pausanias’ opinion this was his only genuine work.
Five other titles are associated with him: Titanomachy,
Corinthiaca, Europia, Return of the Greeks, and Bou-
gonia. The last two are mentioned in only one source each.
Bougonia suggests a poem about cattle-breeding, but it is
difficult to imagine such a work. The Return of the Greeks
is presumably identical with the Cyclic Returns, which is
otherwise ascribed to Agias of Troezen: its attribution to
Eumelus may be an isolated error.

The three remaining titles are more regularly associ-

35 Paus. 2.1.1; 4.4.1. Eusebius in his Chronicle dated Eumelus
similarly to 760/759 or 744/743, while Clement (Strom. 1.131.8)
says he overlapped with Archias, another Bacchiad, who founded
Syracuse around 734. See A. A. Mosshammer, The Chronicle of
Eusebius and the Greek Chronographic Tradition (Lewisburg,
1979), 198-203.
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ated with Eumelus, even if many authors prefer to cite
them without an author’s name.3 As they are bound to-
gether by certain links of subject matter, they may be con-
sidered as forming a sort of Corinthian epic cycle transmit-
ted under the name “Eumelus,” and kept together under
that name, whether or not they are in fact by one poet. It
may be that Eumelus’ name was remembered in connec-
tion with the processional and then attached to the epics
because no other name of a Corinthian poet was available.

Titanomachy
This poem was divided into at least two books (fr. 14). The
war in which the younger gods defeated the Titans must
have bulked large in it, but the fragments show thatit had a
wider scope. It began with some account of the earlier gen-
erations of gods (fr. 1). Both this divine genealogy and the
account of the war diverged from Hesiod’s Theogony.

The poem shows points of contact with the Corinthiaca

in the interest shown in the Sun god (frs. 10-11) and in the
many-handed sea deity Aigaion or Briareos (If. 3); see frs.
16-17. The prominence of the sons of Iapetos (frs. 5%, 7*)
may also be significant in view of Ephyra’s connection with
Epimetheus in the Corinthiaca (fr. 15). It appears that the
Titanomachy supplied the divine prehistory to the Corin-
thian dynastic history.

Corinthiaca
This composition was valued more for its content than for
its poetry, and the poetic text was largely displaced from

36 For the Titanomachy Athenaeus mentions Arctinus as a
claimant besides Eumelus. On these works see my study listed in

the Bibliography.
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circulation by a prose version, still under Eumelus’ name,
that told the same story in what was perhaps felt to be
a more accredited format. Hence Clement can associ-
ate Eumelus with Acusilaus as a prose writer who used
material of the Hesiodic type, and Pausanias can refer
to the Corinthian History, using a form of title that
definitely suggests a prose work. It may have been from
a preface prefixed to the prose version that he obtained
his biographical details about Eumelus.?” Fragments 17
and 21, however, and 16 if rightly assigned to Eumelus,
show that some people still had access to the poetic ver-
sion.

The work was concerned with the origins of Corinth
and the history of its kingship, but it also took account of
its western neighbor Sicyon. These cities rose to promi-
nence only after about 900 Bc, and they had no standing
in traditional epic myth; they are hardly mentioned in
Homer. Mythical histories had to be constructed for them
in the archaic period. For Corinth the first step was to
identify it with the Homeric Ephyra, the city of Sisyphus,
which lay “in a corner of the Argolid” (Iliad 6.152) but
whose location was not firmly established. The name was
explained as being that of an Oceanid nymph who was the
first settler in the area of Corinth (fr. 15). She was married
to Epimetheus, who in Hesiod is the husband of the first
woman, Pandora.

The royal line was traced from Helios, the Sun god,
who had been awarded the site in a dispute with Poseidon
(fr. 16%), down to Sisyphus and Glaucus. We do not know
how much further the tale went. It can hardly have omit-

37 Clem. Strom. 6.26.7; Paus. 2.1.1 (fr. 15).
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ted Glaucus™ son Bellerophon, who went to Lycia and
started a new royal line there (Iliad 6.168-211). It may
be that Eumelus was the source for Pindar’s myth of the
golden bridle which Bellerophon obtained from Athena
and which enabled him to capture Pegasus.3®

Europia
The title Europia implies that the story of Europa had a
prominent place in the work, which Pausanias indeed (at
fr. 30) calls “the Europa poem.” It apparently recorded her
abduction by Zeus in the form of a bull (fr. 26), presumably
also the birth of her sons Minos, Rhadamanthys, and Sar-
pedon, and perhaps some of their descendants.

The story of Europa led also towards Boeotia. The
Europia of Stesichorus included the story of Cadmus’
foundation of Thebes (PMGF 195), no doubt after he had
searched in vain for his vanished sister Europa and re-
ceived advice from Delphi. If the Europa story was devel-
oped similarly in the Eumelian poem, this suggests possi-
ble contexts for the Delphic reference of fr. 28 and for
Amphion and his lyre (fr. 30). Europa herself had Boeotian
connections, as did one of her sons.

Does the Europia show any signs of connection with
the Corinthiaca or with Corinth or Sicyon? We may note
firstly that the story of Dionysus and Lycurgus (fr. 27) is
dragged oddly into the Iiad in the episode where Glaucus
relates to Diomedes the history of Sisyphus of Ephyra
and his descendants (6.130-140, 152-211). Nowhere else
in the Iliad or Odyssey does Dionysus have such promi-
nence. But he was the patron deity of the Bacchiadai, as

38 Pindar, Ol. 13.63-92, cf. Paus. 2.4.1.
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their name implies; the Bacchis from whom they claimed
descent was a son of the god.®

Secondly, Amphion and Zethus (fr. 30) have a direct
connection with Sicyon, as there was a tale that their
mother Antiope, a daughter of Asopus, had been abducted
from Hyria in Boeotia by the Sicyonian Epopeus, and that
he was actually their father.# Epopeus played a part in the
narrative of the Corinthiaca, and an Antiope figured there
as his grandmother, the consort of Helios.

It seems likely that fr. 29, as it deals with another
daughter of Asopus abducted from Hyria, should also be
assigned to the Europia. This Asopid is Sinope, the epo-
nym of the Milesian colony on the Black Sea, founded (to
judge by the archaeological evidence) in the mid seventh
century. The interest in this area parallels the Argonautic
element in the Corinthiaca.4!

There is, then, some reason to treat the Titanomachy,
Corinthiaca, and Europia as a group, apart from their
common attribution to Eumelus. That they were really the
work of an eighth-century Bacchiad is excluded on chro-
nological grounds. The Titanomachy is not likely to ante-
date the later seventh century, as the motifs of the Sun’s
chariot and his floating vessel are not attested earlier than
that. The Corinthiaca must date from sometime after the
foundation of the Isthmian Games (582) and probably af-

39 Sch. Ap. Rhod. 4.1212/1214a.

40 See Paus. 2.6.1-4, who quotes Asius (fr. 1); Apollodorus
3.5.5.

41 Alternatively, if fr. 29 is from the Corinthiaca, the two po-
ems are linked by the interest in Asopids abducted from Hyria.
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ter the first Greek settlement in Colchis (mid sixth cen-
tury). Orpheus and the race in armor (fr. 22%) are also late
elements. As for the Europia, if the Sinope fragment is
rightly assigned to it, that poem too reflected a fairly ad-
vanced stage in Greek penetration of the Black Sea, in this
case after about 650.

Cinaethon, Asius, and Others

Among his texts of first recourse on questions of mythical
genealogy Pausanias names the poems of Cinaethon and
Asius, and the Naupaktia. None of these was widely read in
the Roman period, and for Cinaethon and Asius Pausanias
himself is the source of nearly all the fragments. Cinaethon
is described as a Lacedaemonian, but we can say nothing
else about him; Eusebius’ dating to 764/3 BC is of no more
value than any of the other datings assigned to epic poets
by ancient chronographers. There is a puzzling random-
ness in the titles occasionally associated with Cinaethon:
Oedipodea, Little Tliad, Telegony. The actual fragments
cannot be ascribed to any of these. They are from a genea-
logical work which contained (appropriately for a Spartan
poet) information about descendants of Agamemnon and
Menelaus, but also about Cretan figures and about the
children of Medea and Jason.

Asius of Samos seems somewhat more a figure of flesh
and blood. He has a father’s name as well as a city, and he
does not appear among the claimants for authorship of any
of the Cyclic poems. His genealogies showed a healthy
concern with the history of his native island (frs. 7, 13),
though they also took in heroes from Boeotia (frs. 1-4),
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Phocis (fr. 5), Aetolia (fr. 6), the Peloponnese (frs. §-10),
and Attica (fr. 11). Besides hexameter poetry, Asius is also
quoted for an enigmatic elegiac fragment.4?

We have one fragment each from two obscure poets
whom Pausanias had found quoted by an earlier author,
Callippus of Corinth, and who were no longer current in
his own time. These were Hegesinous, author of an Atthis
(the fragment, however, concerns Boeotia), and Chersias
of Orchomenos. Callippus was a writer of the early impe-
rial period, perhaps an epideictic orator rather than a
historian. It is often maintained that the two poets and
their fragments, which he quoted in what was perhaps an
oration to the Orchomenians, were his own inventions.4
There seems no strong ground for the suspicion; if he had
wanted to forge testimonies of old poets, he would surely
have come up with verses of a less humdrum character.
Chersias’ existence at least is recognized by Plutarch, who
makes him a contemporary of Periander and Chilon and
an interlocutor in the Banquet of the Seven Sages {156e,
163f); he alludes to some incident which had caused him to
fall out of favor with Periander. This may be a novelistic
fiction, but some record of a poet Chersias seems to lie be-

hind it.

42 Douglas E. Gerber, Greek Elegiac Poetry (Loeb Classical
Library), p. 426.

43 Carl Robert, “De Gratiis Atticis,” in Commentationes
philologae in honorem Th. Mommseni scripserunt amici (Berlin,
1877), 145-146; Felix Jacoby, commentary on FGrHist 331 (IIIB
Supplement, 609).
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Anonymous Poems

The “Naupactus epic” (Naupaktia or Naupaktika), al-
though regularly cited by its title alone, or with the phrase
“the author of the Naupaktika,” is not wholly anonymous,
as Pausanias tells us that Charon of Lampsacus, an author
of about 400 Bc, ascribed it to a Naupactian named Car-
cinus, whereas most people credited it to a Milesian. He
implies that the title was not accounted for by any particu-
lar concentration on Naupactian matters. That being so,
the title would imply a poem that was current in the
Naupactus area or believed to originate from there.#

Pausanias describes it as being “on women,” which sug-
gests a structure similar to that of the Hesiodic Ehoiai,
with a succession of genealogies taking their starting point
from various heroines. But it contained at least one ample
narrative of the heroic type: the story of the Argonauts.
More than half of the fragments come from the scholia to
Apollonius Rhodius, which contrast details of Apollonius®
narrative with that of the older poem. It is a sign of
Naupactian interest in the northwest that Jason was repre-
sented as migrating to Corcyra after the death of Pelias ({r.
9). This was no doubt the Corcyraean legend of the time,
. as was the affiliation to Jason of the Epirotic figure
Mermerus.4

The Phoronis told of Phoroneus, the first man in Argive
myth, and his descendants. The Argive focus is clear in fr.
4, less so in other fragments, such as those on the Phrygian

44 The clearest parallel is the title Cypria; perhaps also
Phocais and Hiad, Little liad.
45 See the note to the translation.
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Kouretes and Idaean Dactyls (2-3). It is not apparent
whether the poem told of Ios journey to Egypt and her
progeniture of an Egyptian family that eventually returned
to Argos. That story was related in another anonymous
poem, the Danais or Danaides. This is classified here as a
genealogical rather than a heroic (single-episode) poem
because of the nature of the myth, which leads on inelucta-
bly to the Danaids’ slaughter of their bridegrooms, the
sons of Aegyptus, and the dynasty that descended from the
one who was spared, Lynceus. The remarkable length of
the poem, reported as 6,500 verses, also suggests a broad
scope. Like the Phoronis, it found occasion to speak of the
Kouretes (fr. 3), and of myth about the gods (fr. 2) whose
relevance to the Danaid saga is obscure.

Also assigned to this section are the fragments of the
Minyas. The Minyans were the legendary inhabitants of
Orchomenos, and the poem may perhaps have begun with
genealogies covering that part of Boeotia; there were no
particular myths about the Minyans as such,® or about
their eponym Minyas. The fragments, however, come ex-
clusively from an account of Theseus” and Pirithous’ de-
scent to the underworld, and of various people whom they
met there or observed undergoing punishment. How this
was connected with Minyan matters is entirely obscure.

Tt may be that the Minyas was the same as the poem
on the descent of Theseus and Pirithous to Hades which
Pausanias (9.31.5) mentions in his list of poems that some
people (wrongly, in his view) attributed to Hesiod. If they
were two different poems, then the papyrus fragment here

46 The identification of the Argonauts as Minyans was a sec-
ondary development.
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given as fr. 7 of the Minyas might be from either.*’ But the
Minyas has the stronger claim, as the poem for which there
is actual evidence of currency; and what Meleager says
about his own death in fr. 7.1-2 corresponds exactly to the
information in fr. 5.

UNPLACED FRAGMENTS

A number of authors quote from “Homer” lines or phrases
that do not occur in the poems known to us. In some cases
this must be put down to confusion or corruption, or the
distortion of genuine Homeric lines through misrecollec-
tion. Of the residue that cannot be so accounted for, a part
probably came from poems of the Epic Cycle, which we
know tended to be attributed wholesale to Homer, espe-
cially in the fifth century. Sometimes we can guess at a
likely context in one or other of these poems.

Other epic fragments are quoted with no attribution.
Here the editor must try to decide whether they have a
claim to be old rather than Hellenistic or later. I have re-
stricted myself to a few quoted by pre-Hellenistic authors
or by Homeric commentators who are probably citing
what they think are early poems.

There are many hexameter fragments on papyrus that
do not show clear signs of late composition and might in
theory be from archaic epic. But in view of the limited cur-
rency that the early epics had in later times, the chances
are not high, and their subject matter is generally doubtful.
There would have been little advantage in including them
in the present volume.

47 Tt is also Hesiod fr. 280 Merkelbach-West.
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THE THEBAN CYCLE

OIAIIIOAEIA

TESTIMONIUM
IG 14.1292ii 11 = Tabula Hiaca K (Borgiae) p. 61 Sadurska
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THE THEBAN CYCLE

OEDIPODEA

TESTIMONIUM
Borgia plaque
... passing over t}he Oedipodea, which [they say was com-

posed] by Cinaethon the [Lacedaemonian] in 6,600 verses,
we will put down the Thebaid | . . .

FRAGMENTS

1 Pausanias, Description of Greece

That he had children by his mother, I do not believe; wit-
ness Homer, who wrote in the Odyssey, “And I saw Oedipus’
mother, fair Epicaste, who unwittingly did a terrible thing in
marrying her own son, who had killed his father; and the gods
soon made it known among people.” How did they soon make
it known, if Oedipus had four children by Epicaste? No, they
had been born from Euryganea, the daughter of Hyperphas.
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OEDIPODEA

This is made clear also by the poet of the epic that they call
Oedipodea.

2* Asclepiades, Tragedians’ Tales

“There is on earth a two-footed and four-footed creature
with a single voice, and three-footed, changing its form
alone of all creatures that move in earth, sky, or sea. When
it walks on the most legs, then the strength of its limbs is
weakest.”1

3 Scholiast on Euripides, Phoenician Women

(The Sphinx) seized and devoured great and small, including
Haemon the son of Creon . . . The authors of the Oedipodea
say of the Sphinx:

1 This hexameter version of the Sphinx’s riddle is quoted by
various sources which go back to Asclepiades of Tragilus (late
fourth century BC). There is a good chance that he took it from the
Oedipodea. The solution of the riddle is “man,” who starts by
crawling on all fours and ends by using a stick as a third leg.
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THEBAID

But also the handsomest and loveliest of all, the dear son of
blameless Creon, noble Haemon.2

THEBAID

TESTIMONIA
Borgia plaque, see above.
Pausanias, Description of Greece

There was also an epic composed about this war, the
Thebaid. Callinus in referring to this epic said that Homer
was its author, and many worthy critics have agreed with
Callinus. I myself rate this poem the best after the Iliad
and the Odysseus epic.

Pseudo-Herodotus, Life of Homer

As he sat in the cobbler’s shop, with others also present, he
would perform his poetry for them, Amphiaraus’ Expedi-
tion to Thebes, and the Hymns that he had composed to
the gods.

2 Sophocles makes Haemon the fiancé of Antigone.
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FRAGMENTS
1 The Contest of Homer and Hesiod

Homer, after his defeat in the contest, went about reciting his
poems: firstly the Thebaid (7,000 lines), which begins

Sing, goddess, of thirsty Argos, from where the lords

2 Athenaeus, Scholars at Dinner

Oedipus cursed his sons on account of cups, as the author of
the Cyclic Thebaid says, because they set before him a cup
that he had forbidden. These are his words:

But the highborn hero, flaxen-haired Polynices, firstly set
beside Oedipus the fine silver table of Cadmus the godly;
then he filled his fine gold cup with sweet wine. But when
he became aware that his father’s precious treasures had
been set beside him, some great evil invaded his heart, and
at once he laid dreadful curses on both his sons, which the
divine Erinys did not fail to note: that they should not
divide their patrimony in friendship, but the two of them
ever in battle and strife . . .
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3 Schol. Soph. Oed. Col. 1375
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3 Scholiast on Sophocles, Oedipus at Colonus

Eteocles and Polynices, who customarily sent their father
Oedipus the shoulder as his portion from every sacrificial
animal, omitted to do so on one occasion, whether from
simple negligence or for whatever reason, and sent him a
haunch. He, in a mean and thoroughly ignoble spirit, but all
the same, laid curses on them, considering he was being
slighted. The author of the Cyclic Thebaid records this as
follows:

When he realized it was a haunch, he threw it to the
ground and said, “Oh, my sons have insultingly sent....” . ..
He prayed to Zeus the king and to the other immortals that
they should go down into Hades’ house at each other’s
hands.

4*
Adrastus the honey-voiced

Plafo, Phaedrus

How do we imagine the honey-voiced Adrastus or even Peri-
cles would react, if they could hear of the wonderful rhetorical
devices we were just going through, ete.

5 Apollodorus, The Library

When Althaea died, Oineus married Periboia the daughter of
Hipponoos. The writer of the Thebaid says that Oineus got her
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as a prize from the sack of Olenos, whereas Hesiod says . . .
From her Tydeus was born to Oineus.

6

(Amphiaraus), both a good seer and good at fighting
with the spear.

Pindar, Olympian Odes

Then after the seven dead were hallowed on the pyre, the
son of Talaos? at Thebes said something like this: “I miss my
army’s seeing eye, both a good seer and good at fighting with
the spear.” Scholiast: Asclepiades (of Myrlea) says Pindar has
taken this from the Cyclic Thebaid.

7* Scholiast on Pindar

A quarrel came about between Amphiaraus and Adrastus,
with the consequence that Talaos was killed by Amphiaraus
and Adrastus fled to Sicyon . . . But later they came to terms, it
being provided that Amphiaraus should marry Eriphyle,* so
that if any

great dispute should arise between the two of them,

she would arbitrate.

3 Adrastus.
4 Adrastus’ sister.
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8*

“Pray hold to the octopus’ outlook, Amphilochus my son,?
and adapt it to whatever people you come among; be
changeable, and go along with the color.”

1-2 Athenaeus, Scholars at Dinner: Clearchus records like-
wise in the second book of his work On Proverbs, quoting
these verses without declaring whose they are: “Pray hold—
come among.”

Antigonus of Carystus, Marvels: Hence the Poet® wrote the
much-quoted words “Pray hold—adapt it.”

3 Zenobius, Proverbs: “Be changeable—color”: meaning that
one should assimilate himself to the surroundings he finds
himself in. It is a metaphor from the octopus.

9* Scholiast on the Iiad

Tydeus the son of Oineus in the Theban war was wounded
by Melanippus the son of Astacus. Amphiaraus killed Mela-
nippus and brought back his head, which Tydeus split open
and gobbled the brain in a passion. When Athena, who was
l-"ll'Ilging Tydeus immortality, saw the horror, she turned away
from him. Tydeus on realizing this begged the goddess at least

5 The speaker is Amphiaraus.
6 Perhaps meaning “Homer.”
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to bestow the immortality on his son.”

Some manuscripts add “The story is in Pherecydes”; in one a
late hand adds “The story is in the Cyclic writers.”

10 Pausanias, Description of Greece

And this Asphodicus in the battle against the Argives killed
Parthenopaeus the son of Talaos, according to what the
Thebans say; the verses about Parthenopaeus’ death in the
Thebaid make Periclymenus the one who slew him.

11 Scholiast on the Iliad

Poseidon fell in love with Erinys, and changing his form into a
horse he had intercourse with her by the fountain Tilphousa in
Boeotia. She conceived and gave birth to a horse, which was
called Arion because of its supremacy.® Copreus, who was
king at Haliartus, a town in Boeotia, received him from Posei-
don as a gift. He gave him to Heracles when the latter stayed
with him. Heracles used him to compete against Ares’” son
Cycnus in a horse race at the shrine of Pagasaean Apollo,
which is near Troezen,? and won. Then Heracles gave the foal
in turn to Adrastus, and thanks to him Adrastus alone was
saved from the Theban war when all the others perished. The
story is in the Cyclic poets.

7 Diomedes.

8 The name suggested aristos, “best.”

9 Perhaps an error for “Trachis.” Heracles has Arion in his fight
3gainst Cycnus in pseudo-Hesiod, Shield of Heracles 120. It is
Mentioned as Adrastus’ steed, a byword for swiftness, at Il. 23.346.
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Paus. 8.25.7-8
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10 Or, with Beck’s emendation (Mus. Helv. 58 (2001), 137-
139), “bearing the sad symbols,” that is, tokens that the Seven had
attached to Adrastus’ chariot before they started, as keepsakes for
their heirs if they perished. See Aeschylus, Seven Against Thebes
49-51.
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Pausanias, Description of Greece

They say that Demeter bore a daughter by Poseidon . . . and
the horse Arion . . . And they adduce verses from the Iliad and
from the Thebaid as evidence of their tale, saying that in the
Hiad it is written of Arion himself . . . and in the Thebaid that
Adrastus fled from Thebes,

his clothes in sorry state,!® with Arion the sable-
haired.

So they want the verse to hint that Poseidon was father to
Arion !}

EPIGONI
1 The Contest of Homer and Hesiod

Homer, after his defeat in the contest, went about reciting his
poems: firstly the Thebaid . . . and then the Epigoni (7,000
lines), which begins

But now, Muses, let us begin on the younger men.

(For some say that this too is Homer’s work.)

11 Because “sable-haired” is usually an epithet of Poseidon.
Later poets hint at Arion uitering prophetic speech at the Games
for Archemoros at Nemea (Propertius 2.34.37) or when Adrastus
fled from the war at Thebes (Statius, Thebaid 11.442). Their
Source may be Antimachus, but it is possible that the motif ap-
Peared in the Cyclic epic; compare the speech of Achilles’ horse

thus in Ilied 19.404 ff.
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Scholiast on Aristophanes, “But now, Muses, let us begin
on the younger men”

It is the beginning of the Epigoni of Antimachus.

2 Clement of Alexandria, Miscellanies
And where Antimachus of Teos had said
For from gifts much ill comes to mankind,2

Agias wrote: [see Returns, fr. 7.]

3* Photius, Lexicon

Concerning the Teumesian Fox the writers of Theban history
have given a sufficient account, for example Aristodemus.
They say that the animal was sent upon the Thebans by the
gods because they were excluding the descendants of Cadmus
from the kingship. They say that Cephalus the son of Deion,
an Athenian who had a hunting dog that no animal could
escape, after accidentally killing his wife Procris and being
purified by the Cadmeans, hunted the fox with his dog; and
that just as it was catching it near Teumesos, both the dog and
the fox were turned to stone. These writers have taken the
myth from the Epic Cycle.!3

12 Probably an allusion to the bribing of Eriphyle.

13 The story was presumably told in one of the Theban epics. It
is assigned to the Epigoni on the hypothesis that it was after the
death of Eteocles that the Thebans excluded Cadmus’ descen-
dants from the kingship.
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4 Schol. Ap. Rhod. 1.308b
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4 Scholiast on Apollonius of Rhodes

The writers of the Thebaid say that Teiresias’ daughter
Manto was sent to Delphi by the Epigoni and dedicated as a
tithe; and she went out in obedience to an oracle of Apollo
and encountered Rhakios the son of Lebes, a Mycenaean by
blood. She married him—this was part of the oracle, that she
should marry the first man she met—and went to Colophon,
and there, overcome by sorrow, she wept for the sack of her
native city. Hence the place was named Claros, from her
tears.13 And she established a shrine for Apollo.

5 Herodotus, History

But Hesiod has mention of the Hyperboreans, and so does
Homer in the Epigoni, if Homer really composed this poem.

ALCMEONIS

1 Scholiast on Euripides
And the author of the Alcmeonis says about Phocus:

There godlike Telamon hit him on the head with a wheel-
shaped discus, and Peleus quickly raised his arm above his
head and struck him in the middle of his back with a

bronze axe. 6

14 Assumed to be an error for the Epigoni, unless this is here
taken to be part of the Thebaid.
15 The implied etymology is from klao, “I weep.”
16 Phocus (ancestor of the Phocians), Telamon, and Peleus
Vflere the three sons of Aeacus. After the murder Telamon went to
ve on Salamis and Peleus to Thessaly.
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2 Athenaeus, Scholars at Dinner
The author of the Alcmeonis says too:

And laying the bodies out on a broad pallet spread on the
ground, he set before them a rich banquet and cups, and
put garlands on their heads.

3 Etymologicum Gudianum

Zagreus: the one who greatly hunts, as the writer of the
Alcmeonis said:

“Mistress Earth, and Zagreus highest of all the
gods.”17

4 Apollodorus, The Library

Tydeus grew into a gallant man, but was forced into exile
after killing, as some say, Oineus’” brother Alcathous, but as
the writer of the Alcmeonis says, the sons of Melas, who
were plotting against Oineus: Pheneus, Euryalus, Hyperlaus,
Antiochus, Eumedes, Sternops, Xanthippus, and Sthenelaus.

S Strabo, Geography

But the writer of the Alcmeonis says that Icarius, Penelope’s
. 17 The etymologist falsely explains Zagreus” name from za-
very” and agreuein “hunt.” In Aeschylus (frs. 5, 228) heisagod of
the underworld. The line perhaps comes from a prayer in which

Alemaon called upon the powers of the earth to send up his father
phiaraus.
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father, had two sons, Alyzeus and Leucadius,!® and that they
ruled with their father in Acarnania.

6 Scholiast on Euripides, Orestes

Euripides would appear to be following the author of the
Alemeonis in regard to the story about the lamb,' as Dio-
nysius the Cyclographer also says. Pherecydes says that it was
not from Hermes” wrath that the lamb was put into the flock,
but from Artemis’. And the writer of the Alcmeonis calls the
shepherd who brought the lamb to Atreus Antiochus.

7 Philodemus, On Piety

And the life in the time of Kronos was most happy, as [Hesi]od
and the author of the [Alem]eonis have written, and Sophocles
etc.

18 Mythical eponyms of the Acarnanian town Alyzea and the
nearby island of Leucas.

19 A golden lamb was discovered in Atreus’ flocks, and on the
strength of this he claimed the kingship. His brother Thyestes se-
duced his wife and got possession of the lamb, but was banished.
The story may have been told in the Alcmeonis as a parallel to
Eriphyle’s fatal betrayal of her husband.
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KTIIPIA

TESTIMONIA
Ael. VH. 9.15
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Cf. Hesych. Mil. Vita Homeri 5; Tzetz. Hist. 13.631-4.

Arist. Poet. 1459a37, see below, Testimonia to the Little
Iiad.

Merkelbach—Stauber, Steinepigramme aus dem griech-
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CYPRIA

TESTIMONIA
Aelian, Historical Miscellany

This too is said in addition, that when Homer had no
means of giving his daughter in marriage, he gave her the
epic Cypria to have as her dowry; and Pindar agrees on
this.

Aristotle, Poetics: see below, Testimonia to the Little Iliad

Halicarnassian inscription (second century BC)

(This city) sowed the seed of Panyassis, famous master of
epic verse; it gave birth to Cyprias, the poet of Trojan epic.
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Phot. Bibl. 319a34

Aéyer 8¢ (Ilpdrhos) xai mept Twwv Kvmpiov woin-
Y P g
pdrav, kal os ol uev radra els Sracivov avadépova
& ~
Kimpiov, ot 8¢ ‘Hymoivor tov Salapivior avrols
3 4 Ly \ e 7 ~ e \
émvypddovaw, ol 3¢ "Ounpov ypdiat, Sodvar 8¢ vmrép
~ 0 \ 2 ré \ 8 \ \ 3 ~ /8
1hs OQuyarpos Sraciver, kat dd Ty avrol marpida
Kémpia 1ov mévor émuhnbfirar. GAN ov <mpoo>ti-
ferar radTpe THe altion, undé yap Kimpia wpomrapofv-
Tévws émvypddeclar Ta movjpara.

Schol. Clem. Protr. 2.30.5, “Kvwpiaka morjuara”

Kiémpio. mourjpard eiow 7d Tod xdkhov: mepiéxer Oé
¢ A e ’ e Q1 \ > A 5 % ’
apmayny ‘EXévns. 6 0¢ momris alrdv ddnhos: eis ydp
éoTe TQV KUKAKOY.

Schol. Dion. Thr. i.471.34 Hilgard, see the Testimonia to the
Margites.

ARGUMENTUM
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1 Proclus was wrong. Kypria was proparoxytone, being the
neuter plural adjective, “Cyprian,” agreeing with poiemata or
epea, “verses.” The Halicarnassians, however, to appropriate the
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Photius, Library

(Proclus) also speaks of some poetry called Cypria, and of
how some attribute it to Stasinus of Cyprus, while some
give the author’s name as Hegesinus of Salamis, and others
say that Homer wrote it and gave it to Stasinus in consider-
ation of his daughter, and that because of where he came
from the work was called Cypria. But he does not favor
this explanation, as he says the poem’s title is not Kypria
with proparoxytone accent.!

Scholiast on Clement of Alexandria

“The Cyprian poem” is the one belonging to the Cycle; it
deals with the rape of Helen. Its poet is uncertain, being
one of the Cyclics.

ARGUMENT

Proclus, Chrestomathy, with additions and variants from
Apollodorus, The Library?

This? is succeeded by the so-called Cypria, transmitted in
eleven books; we will discuss the spelling of the title* later,
50 as not to obstruct the flow of the present account. Its
contents are as follows.

work for themselves (see the inscription above, and below, frs. 5
and 10), claimed that Kypria was to be read paroxytone, that is,
“by Cyprias,” this being supposedly the name of a Halicarnassian
Ppoet. Proclus apparently accepted this.

2 Enclosed in angle brackets; see Introduction, pp. 12 f.

3 We do not have what preceded this excerpt in Proclus’ work,
but it was no doubt an account of the Theban cycle.

4 See the note above on the Photius passage.
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(1) Zeus confers with Themis about the Trojan War.
As the gods are feasting at the wedding of Peleus, Strife
appears and causes a dispute about beauty among Athena,
Hera, and Aphrodite. On Zeus' instruction Hermes
conducts them to Alexander on Ida for adjudication.
<They promise Alexander gifts: Hera said that if she were
preferred she would give him kingship over all, Athena
promised victory in war, and Aphrodite union with
Helen.> Alexander, excited by the prospect of union with
Helen, chooses Aphrodite. After that, at Aphrodite’s insti-
gation, ships are built <by Phereclus>. Helenus prophesies
what will happen to them. Aphrodite tells Aeneas to sail
with Alexander. And Cassandra reveals what will happen.

(2) On landing in Lacedaemon, Alexander is enter-
tained by the Tyndarids, and subsequently in Sparta by
Menelaus, <for nine days>. While receiving this hospitality
Alexander gives Helen presents. After this, Menelaus sails
off to Crete <for the funeral of his maternal grandfather,
Catreus>, instructing Helen to look after the visitors until
their departure. Then Aphrodite brings Helen together
with Alexander, and after making love they put most of
Menelaus” property on board and sail away in the night.
<Helen left behind her nine-year-old daughter Hermi-
one.> But Hera sends a storm upon them, and after being

1 ®éuidos Heyne, cf. P. Oxy. 3829 ii 11: §éri8os codd.
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carried to Sidon, Alexander takes the city. <As a precau-
tion, in case he was pursued, he stayed for a long time in
Phoenicia and Cyprus. > And he sailed off to Ilion and cele-
brated a wedding with Helen.

(3) Meanwhile Castor and Polydeuces were caught
stealing the cattle of Idas and Lynceus. And Castor was
killed by Idas, but Lynceus and Idas were killed by
Polydeuces. And Zeus awarded them immortality on alter-
nate days.

_(4) After this, Iris brings Menelaus the news of what has
happened back home. He goes <to Mycenae > and confers
with his brother about the expedition against Ilion. And
Menelaus goes to Nestor, and Nestor in a digression re-
lates to him how Epopeus seduced the daughter of Lycur-
gus® and had his city sacked; also the story of Oedipus, and
the madness of Heracles, and the story of Theseus and
Ariadne. ’

(5) Then they travel round Greece assembling the lead-
ers. <Agamemnon sent a herald to each king reminding
them of the oaths they had sworn; and he advised each one
to make sure of his wife, as this contempt shown to Greece
was an equal threat to all. > Odysseus feigned insanity, as he
did not want to take part in the expedition, but they found
him out by acting on a suggestion of Palamedes’ and
snatching his son Telemachus for a beating. <Palamedes
snatched Telemachus from Penelope’s bosom and drew his

5 Perhaps a mistake for “Lycus,” the brother of Nycteus,
whose daughter Antiope was seduced by Epopeus and recovered
by Lycus. See Asius, fr. 1.

2 Avkov Heyne.
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sword as if to kill him.> <Menelaus went with Odysseus
and Talthybius to <Cinyras in> Cyprus and urged him to
join the expedition. He made the absent Agamemnon a
present of a cuirass; and after promising on oath to send
fifty ships, he sent one, under the command of < > the
son of Pygmalion, but the rest he shaped out of clay and
launched them to sea.>

(6) After this they gather at Aulis and make sacrifice.
And the episode of the snake and the sparrows is set forth,®
and Calchas prophesies to them about the future outcome.

(7) Then they put to sea and land at Teuthrania, and
they were setting out to sack it thinking it was Ilion.
Telephus comes out to defend it, kills Polynices” son
Thersander, and is himself wounded by Achilles. <He
armed the Mysians and pursued the Greeks to their ships
and killed many of them, including Polynices’ son Ther-
sander, who had made a stand. But when Achilles charged
at him, he did not stand fast but fled from him, and in his
flight he became entangled in a vine branch, and got a
spear wound in his thigh.> As they are sailing away from
Mysia, a storm catches them and they become dispersed.
Achilles lands on Seyros and marries Lycomedes’ daughter
Deidamea. Then Telephus comes to Argos on the advice of
an oracle and Achilles heals him on the understanding
that he will be their guide when they sail against Ilion.
<Telephus, his wound refusing to heal, and Apollo having
told him that he would be cured when the one who caused

6 The episode recalled at Iliad 2.301-329.

4 Similar information is attributed to “post-Homeric poets” by
schol. (D) Il. 1.59.
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the wound tended it, came from Mysia to Argos, clothed in
rags, and after begging Achilles and undertaking to show
the way to Troy, he was treated as Achilles scraped the
verdigris off his ashwood spear from Pelion.” So he was
cured and showed the ships the way, the reliability of his
guidance being guaranteed by Calchas through his own
gift of prophecy.>

(8) When the expedition was assembled at Aulis for the
second time, Agamemnon killed a deer while hunting and
claimed to surpass Artemis herself. The goddess in her
wrath stopped them from sailing by sending wild weather.
When Calchas told them of the goddess’s wrath and said
they should sacrifice Iphigeneia to Artemis, they sent for
her as if she was to marry Achilles, and set about to sacri-
fice her. <Calchas said they would only be able to sail if the
most beautiful of Agamemnon’s daughters was offered as a
sacrifice to Artemis . . . Agamemnon sent Odysseus and
Talthybius to Clytaemestra to ask for Iphigeneia, saying he
had promised her to Achilles as payment for his participa-
tion in the expedition. > But Artemis snatches her away and
conveys her to the Tauroi® and makes her immortal, setting
a deer by the altar in place of the girl.

(9) Then they sail in to Tenedos. <Its king was Tennes,

7The head of the spear was of bronze. The verdigris was
applied to the wound. Apollodorus’ narrative may be colored
by Euripides’ treatment of the story in his Telephus, in which
Telephus” appearance in rags was a notorious spectacle.

8 A fierce people living in the Crimea. This is the setting of
Euripides’ Iphigeneia among the Tauroi.
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son of Cycnus and Proclea, or as some say of Apollo . . .
When Tennes saw the Greeks approaching Tenedos, he
tried to repel them by throwing stones; and he was struck
in the chest by Achilles with his sword and died, despite
Thetis having warned Achilles not to kill Tennes, because
if he did so he would be killed by Apollo. > And Philoctetes
was bitten by a water snake while they were feasting and
left behind on Lemnos on account of the foul smell of his
wound. And Achilles quarrels with Agamemnon because
he received a late invitation. <As they were making sacri-
fice to Apollo, a water snake came up from the altar and bit
Philoctetes . . . On Agamemnon’s instructions Odysseus
put him out on Lemnos with the bows of Heracles that he
had.»

(10) Then they disembark at Ilion and the Trojans try to
repel them, and Protesilaus is killed by Hector. But then
Achilles turns them back by killing Cycnus, son of Posei-
don. <Thetis told Achilles not to be the first to disembark
from the ships, as the first to disembark would be the first
to die. When the barbarians learned that the expedition
was approaching, they armed themselves and made for
the sea, and tried to prevent them from disembarking by
throwing stones. The first of the Greeks to disembark was
Protesilaus, and after killing no small number he was slain
by Hector. His wife Laodamea loved him even after death,
and making an image in his likeness she would have inter-
course with it . . . After Protesilaus” death Achilles disem-
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barked with the Myrmidons, and threw a stone at Cycnus’
head and killed him. When the barbarians saw that he was
dead, they fled towards the city, while the Greeks leaped
out of their ships and filled the plain with corpses; and
shutting the Trojans in, they laid siege to them, and hauled
the ships ashore.> And they take up their dead. And they
send negotiators to the Trojans to demand the return of
Helen and the property. <And they sent Odysseus and
Menelaus, demanding Helen and the property. But when
the Trojan assembly was convoked, not only did they re-
fuse to surrender Helen, but they even wanted to kill the
envoys; but they were saved by Antenor.> When they did
not agree to the demands, then they began a siege.

(11) Next they go out over the country and destroy the
surrounding settlements. After this Achilles has a desire to
look upon Helen, and Aphrodite and Thetis bring the two
of them together. Then when the Achaeans are eager to re-
turn home, Achilles holds them back. And then he drives
off Aeneas’ cattle. <He comes to Mount Ida after Aeneas’
cattle. Aeneas himself escapes, but he kills the cowherds
and Priam’s son Mestor and drives off the cattle.>® And he
sacks Lyrnessus and Pedasus and many of the surrounding
settlements, and he slays Troilus. <Ambushing Troilus at
the shrine of Thymbraean Apollo he slays him. And
he gets into the city in the night and captures Lycaon.>
And Patroclus takes Lycaon to Lemnos and sells him into
slavery.10

9 See Iliad 20.90-93, 188-194.
10 See Iliad 21.34-44, 23.746-747.
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(12) And from the spoils Achilles gets Briseis as his
prize, while Agamemnon gets Chryseis. Then comes the
death of Palamedes; and Zeus’ plan to relieve the Trojans
by removing Achilles from the Greek alliance; and a cata-
log of the Trojans’ allies.

(1) Oxyrhynchus papyrus (second century): Zeus, finding the race
of heroes guilty of impiety, conferred with Themis about destroy-
ing them completely. When he was celebrating the wedding of
Thetis and Peleus on Mount Pelion with the Centaur Chiron, he
invited the other gods to the feast, but Strife alone was stopped at
the door by Hermes on Zeus’ orders. She was angry, and threw a
golden apple into the party. A quarrel arose over it between Hera,
Athena, and Aphrodite, and Zeus offered it as a prize for the most
beautiful of them.

FRAGMENTS

1 Scholiast on the Iliad, “and Zeus’ plan was being
fulfilled”

Others have said that Homer was referring to a myth. For they
say that Earth, being weighed down by the multitude of
people, there being no piety among humankind, asked Zeus to
be relieved of the burden. Zeus firstly and at once brought
about the Theban War, by means of which he destroyed very
large numbers, and afterwards the Trojan one, with Cavil as
his adviser, this being what Homer calls the plan of Zeus, see-
ing that he was capable of destroying everyone with thunder-
bolts or floods. Cavil prevented this, and proposed two ideas
to him, the marriage of Thetis to a mortal and the birth of a
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beautiful daughter. From these two events war came about
between Greeks and barbarians, resulting in the lightening of
the earth as many were killed. The story is found in Stasinus,
the author of the Cypria, who says:

There was a time when the countless races <of men > roam-
ing <constantly> over the land were weighing down the
<deep->breasted earth’s expanse. Zeus took pity when
he saw it, and in his complex mind he resolved to relieve
the all-nurturing earth of mankinds weight by fanning
the great conflict of the Trojan War, to void the burden
through death. So the warriors at Troy kept being killed,
and Zeus’ plan was being fulfilled.

2 Philodemus, On Piety

And the author of tthe Cyp[ria says that it was to pl]ease Her{a
that Thetis] shied away from the union with Z[eus; and he was
angry, and swore to make her live with a mortal man.
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3* Scholiast on the Iliad, “and I endured a man’s bed
much against my will”

Hence post-Homeric authors tell of her metamorphoses.

Compare Apollodorus, The Library: So Chiron advised Peleus to
catch her and hold her as she changed her shape, and he kept
watch and seized her, and though she tumed now into fire, now
into water, now into an animal, he did not let go until he saw her
resume her original form.

4 Scholiast on the Iliad

For at the wedding of Peleus and Thetis the gods gathered on
Pelion to feast, and brought gifts for Peleus, and Chiron cat
down a fine ash and gave him it for a spear. They say that
Athena planed it and Hephaestus fashioned it. With this spear
Peleus was supreme in battle, and afterwards Achilles. The
story is found in the author of the Cypria.

Compare Apollodorus, The Library: He had his wedding on
Pelion, and there the gods made the wedding feast and sang his
praises. And Chiron gave Peleus an ashen spear, while Poseidon
gave him the horses Balius and Xanthus, who were immortal.

5 Athenaeus, Scholars at Dinner

Flowers in garlands are mentioned by the author of the
Cypria, Hegesias or Stasinus <or Cyprias>; for Demodamas of
Halicarnassus or Miletus in his work on Halicarnassus says
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CYPRIA

that it is a composition by Cyprias of Halicarnassus. Anyway,
whoever the author is, he says in Book 1:

Her body was dressed in garments that the Graces and
Horai had made for her and steeped in all the spring
flowers that the seasons bring forth, in crocus and hya-
cinth, and springing violet, and the rose’s fair, sweet, nec-
tarine bloom, and the ambrosial buds of narcissus . . .1 So
Aphrodite was dressed in garments scented with blossoms
of every kind.

This poet is clearly also acquainted with the use of garlands,
when he says:

6
And she with her attendants, smile-loving Aphrodite
<. .. > They wove fragrant garlands, the flowers of the

earth, and put them on their heads, those goddesses with
glossy veils, the Nymphs and Graces, and golden Aphro-
dite with them, as they sang beautifully on Mount Ida of
the many springs.

7* Naevius(?), The Cyprian Iliad, Book 1

Her gleaming neck was encircled by a jewelled torque.

1 Text corrupt.
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8 Schol. (D) Il. 3.443
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8 Scholiast on the Iliad

Alexander, son of Priam the king of Troy, also known as Paris,
after ships had been built for him on Aphrodite’s instructions
by Harmonides, or according to some of the post-Homeric
writers by the joiner Phereclus, went with Aphrodite to
Lacedaemon, the city of Menelaus.

9 Clement of Alexandria, Protreptic
Let the author of the Cypria also come forward:

Castor mortal, with death his destined lot, but Polydeuces
immortal, scion of the War-god.

10 Athenaeus, Scholars at Dinner

The author of the epic Cypria, whether he is one Cyprias
or Stasinus, or whatever he likes to be called, has Nemesis
chased by Zeus and turning herself into a fish in these verses:

Third after them she (he?) gave birth to Helen, a wonder
to mortals; whom lovely-haired Nemesis once bore, united
in love to Zeus the king of the gods, under harsh compul-
sion. For she ran away, not wanting to unite in love with
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father Zeus the son of Kronos, tormented by inhibition
and misgiving: across land and the dark, barren water she
ran, and Zeus pursued, eager to catch her; sometimes in
the noisy sea’s wave, where she had the form of a fish, as
he stirred up the mighty deep; sometimes along Ocean’s
stream and the ends of the earth; sometimes on the loam-
rich land; and she kept changing into all the fearsome crea-
tures that the land nurtures, so as to escape him.

11 Philodemus, On Piety

And the author of the Cylpria] says that Zeus pursued
[Neme]sis after changing himself too into a goose, and when
he had had union with her she laid an egg, from which Helen
was born.

Apollodorus, The Library

But some say that Helen was the daughter of Nemesis and
Zeus. For Nemesis, fleeing from intercourse with Zeus,
changed her form into a goose, but Zeus too took the likeness
of tthe swant and had congress with her, and as a result she
laid an egg. A shepherd found this among the trees and
brought it and gave it to Leda, who put it away in a chest and
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kept it; and when in time Helen was born from it, she raised
her as her own daughter.

12* Scholiast on the Iliad

Helen . .. was previously carried off by Theseus, as mentioned
above. For it was because of that abduction that the Attic town
of Aphidna was sacked, and Castor was wounded in the right
thigh by Aphidnus, the king of the time. The Dioscuri, not
finding Theseus, plundered Athens. The story is found in
Polemon(?) or the Cyclic writers, and in part in Alcman the

lyric poet.

13* Naevius(?), The Cyprian Iliad, Book 2

He penetrated to the inner rooms and gained her bed-
room.

14 Herodotus, History
a fair wind and a smooth sea

In these lines (1liad 6.289-292) Homer shows that he knew of
Alexander’s diversion to Egypt, since Syria borders Egypt, and

93



TROJAN CYCLE

7’ > ~ 7 > s A ~ 8\ N4 N
386w, év Th Svpint oikéovo. kara Tavra 8é Ta émea xal
’ Y / 3 < 3 \ ’ ~ o 3
768€e T6 Xwplov ovk Twora dAha udhioTa dnhot STt ovk
‘Ounpov 7o Kimpia émed éore AN dAhov Twés: év pév
vap Tolow Kvmplowot elpnrar ws tpiraios ék Zmdprns
‘ANéEavdpos dmikero és 10 “Thiov dywv EAévmy, edaéi Te
mvedpart xpnoduevos kai Bahdoane heine év 6é “Thudd:

AMye ws enhdlero dywv admiv.

15 Paus. 3.16.1

mAnoiov 8¢ ‘Ihaeipas xai ®oifms éorlv {epdv- & 8¢

’ Ny \ ’ ’ s \ 3 Ve I
moumoas Ta €y ta Kimpia Bvyarépas avras AméAiwris
Pnow eivar.

16 Schol. Pind. Nem. 10.110, “dwo Tatryérov medav-
yalwy ibev Avykeds Spuds év orehéyer fuevos”

o uév ‘Apiorapxos dafiol ypddew “fuevov,” dxolovfws
7t év tois Kvumpiows Aeyouévmu igropiav 6 yap 7d
Kdmpia ovyypdfas dmoi rov Kdoropa év tie Spui
kpvpBévra dpOnvar Vo Avyxéws, T 8¢ adri ypadi
kal ‘AmoArédwpos karnkohovOnoe (FGrHist 244 F 148).
mpds obs dnat Aidvpos . . . mapariferar 8¢ kal Tov Ta
Kimpia ypapavra ovrw Aéyovra
alPa 8¢ Avykeds

Tyiyerov mpocéBaive mooiv Taxéecat wemolls,

dkpérarov & dvaBas diedéprero vijgov dmacav

Tavralibew IIélomos: Tdxo 8 eioide kivdipos

Tpws

94



CYPRIA

the Phoenicians to whom Sidon belongs live in Syria. And not
least in these lines and this passage, but especially in them, he
makes plain that the Cypria is not by Homer but by someone
else. For in the Cypria it is stated that Alexander arrived from
Sparta at Ilion with Helen on the third day, having had a fair
wind and a smooth sea, whereas in the Iliad he says that he
went on a diversion with her.

15 Pausanias, Description of Greece

Nearby is a shrine of Hilaeira and Phoibe. The author of the
epic Cypria says they were daughters of Apollo.

16 Scholiast on Pindar, “gazing from Taygetus Lynceus
saw (them) sitting in the trunk of an oak”

Aristarchus thinks one should write "juevor [i.e. “saw him sit-
ting”], in accordance with the story told in the Cypria. For the
writer of the Cypria says that Castor had hidden in the oak and
was seen by Lynceus. Apollodorus too followed this reading.
Against them Didymus says . . . And he quotes the author of
Cypria as saying:

At once Lynceus climbed Taygetus, relying on his swift
legs, and going up to the summit he surveyed the whole is-
land of Pelops the Tantalid.!2 And with his formidable eyes

12 That is, the Peloponnese.
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the glorious hero soon spotted them both inside a hollow
oak, Castor the horse-tamer and prize-winner Polydeuces.
And <doughty Idas> stood up close and stabbed the great
oak,

and so on.

17 Philodemus, On Piety

That Castor was speared by Idas the son of [Apha]reus has
been written by the author of [the Cypria and Pherecy]des of
Althens.

18 Athenaeus, Scholars at Dinner

“Wine, Menelaus, is the best thing the gods have made for
mortal men for dispelling cares.”

The poet of the Cypria says so, whoever he may be.!3

19 Scholiast on the Iliad

When Alexander stole Helen, Agamemnon and Menelaus
recruited the Greeks against the Trojans. Peleus, knowing in
advance that it was fated that Achilles should die at Troy, went
to Scyros, to king Lycomedes, and placed Achilles in his care,

13 The lines were perhaps spoken by Nestor when Menelaus
went and told him of Helen’s disappearance.
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and he dressed him in female clothing and brought him up asa
girl with his daughters. But as an oracle had been issued that
Tlion would not be captured without Achilles, the Greeks sent
Odysseus, Phoenix, and Nestor, and when Peleus denied that
his son was with him, they travelled to Scyros. Suspecting that
Achilles was being raised among the girls, at Odysseus’ sug-
gestion they scattered some weapons, together with work
baskets and weaving implements, in front of the girls’ cham-
ber. The girls made for the baskets and the other things, but
Achilles took up the weapons, and so was caught out, and he
joined the expedition. But before that, while he was living
with the girls, he had seduced Lycomedes’ daughter Dei-
damea, and by him she gave birth to Pyrrhus, who was later
named Neoptolemus; he went to fight with the Greeks as a
young man after his father’s death. The story is found in the
Cyclic writers.

Pausanias, Description of Greece

The epic Cypria says that he was given the name of Pyrrhus by
Lycomedes, but that of Neoptolemus by Phoenix, because
Achilles was still young (neos) when he began to make war
(polemein).

20 Scholiast on Sophocles, Electra, “as Chrysothemis
lives, and Iphianassa”

Alternatively he is following Homer, who named Agamem-
non’s three daughters, or, like the author of the Cypria, he is
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saying there were four, Iphigeneia as well as Iphianassa.4

21* Chrysippus, On Negation
If Agamemnon made this negative statement:

I did not think I would anger Achilles’ brave heart so very
greatly, as he was my good friend,

there is a positive proposition, etc.

22 Pausanias, Description of Greece

The author of the epic Cypria says about Protesilaus, who was
the first to venture to disembark when the Greeks put in at the
Troad, that this Protesilaus” wife was named Polydora, and he
says she was a daughter of Meleager the son of Oineus.

23 Scholiast on the Iiad, “when I sacked her well-
walled town™15

The poets of the Cypria say it was Pedasus, but Homer him-
self says Lyrnessus.
24 Scholiast on the Iliad

When Chryseis came to Thebes to Iphinoe, the sister of
Eetion and daughter of Actor, who was sacrificing to Artemis,
she was captured by Achilles.

14 That is, in addition to Chrysothemis and Electra.
15 The reference is to Briseis.
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Eustathius, commentary on the Iliad

But some relate that Chryseis was taken from Hypoplacian
Thebes, not having taken refuge there or gone for a sacrifice to
Artemis, as the writer of the Cypria said, but being a fellow-
citizen of Andromache.

25* Scholiast on the Iliad (Aristonicus)

(The critical sign is) because, from Troilus’ being called a “cav-
alry warrior,” the post-Homeric writers have represented him
as being pursued on horseback. And they take him to be a boy,
whereas Homer indicates by the epithet that he was a grown
man, for no one else is called a cavalry warrior.

26
Oino, Spermo, and Elaiis <of splendid fruit>.16

Scholiast on Lycophron

Apollo brought Anios to Delos. He married Dorippe, and
fathered the Oinotropoi, Oino, Spermo, and Elaiis, to whom
Dionysus granted the boon of becoming fertile at will.
Pherecydes says that Anios persuaded the Greeks when they
visited him to stay there for the nine years, it having been
granted to them by the gods to sack Ilion in the tenth year; and
he promised them that they would be fed by his daughters.
This is also in the author of the Cypria. Callimachus too men-

16 Reconstructed verse.
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tions Anios’ daughters in his Aetia.

They also went to Troy and saved the Greeks when they were
suffering from famine. Callimachus too attests this. For when
the Greeks were in the grip of famine, Agamemnon sent for
them by Palamedes, and they came to Rhoiteion and kept
them fed.

27 Pausanias, Description of Greece

That Palamedes was drowned on a fishing expedition, and that
Diomedes was the one who killed him with Odysseus, I know
from reading it in the epic Cypria.

28 Pausanias, Description of Greece

Lescheos and the epic Cypria give Aeneas Eurydice as wife.

29 Plato, Euthyphron
For I say the contrary of the poet who wrote

“But as for Zeus, the agent responsible, who sowed the
seeds of all this, he (she?) is unwilling to criticize him; for
where there is fear, there is inhibition.”

105



TROJAN CYCLE

Schol. ad loc. elpyras 8¢ éx 7év Sragivov Kvmpiwy; item Stob.
3.31.12; cf. Mantiss. proverb. 1.71. 2 iva - ai8ds laudant etiam
Plut. Agis et Cleom. 30.6, Mor. 459d; Diogenian. 5.30; Apostol.
9.6.

2 éférer veicety Burnet ex schol.: é6éhew vel -eis eimetv codd.,
Stob., Mantissa.

30 Herodian. wepi povipovs Mé€ews 9 (ii.914.15 L.)

kai (Sapmndav) v vioos Biws év *Qkeavée Topydvwv
olknTipiov oboa, as 6 Ta Kimpud dnov

PV Ly . sy

& 8 dmorvaauévy 1éke Topydras, alva mélwpa,
A -~ 3 ~

al Sapmdéva vatov ér ‘Qxeavde Baubudivn

vijoov merpreooav.

1 aiva Dindorf: Sewa cod. 2 ai Heinrichsen: xai cod.

31 Clem. Strom. 6.19.1
P , ,
md\w Sracivov moujoartos
7 a /4 ré ~ ’
vnmos, 6s matépa kTelvas matdas xataleime,
Eevopav Aéyer .

Versum laudant etiam Arist. Rhet. 137626 (v.l. viods), 1395al6
(v.l. kreivwr); Polyb. 23.10.10 (viovs).
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Scholiast: It is a quotation from Stasinus’ Cypria.

30 Herodian, On Peculiar Words

And Sarpedon in the special sense of the island in Oceanus,
where the Gorgons live, as the author of the Cyprig says:

And she conceived and bore him the Gorgons, dread
creatures, who dwelt on Sarpedon on the deep-swirling
Oceanus, a rocky island.

31 Clement of Alexandria, Miscellanies
Again, where Stasinus had written
He is a fool who kills the father and spares the sons,

Xenophon says, etc.
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AI®IOMIX

TESTIMONIA

IG 141284 i 10 = Tabula Iliaca A (Capitolina) p. 29
Sadurska

Aifomis kara Apxrivov Tov Miljoov.

Hesychius Milesius, Vita Homeri 6

dvadéperar 8¢ els adrov kai dANa Twa movjuara
‘Apalovia, ‘Thds Mikpd, kTA.

Clem. Strom. 1.131.6

®avias 8¢ (fr. 33 Wehrli) wpd Tepmdwdpov tleis
Aéaxnv Tov AéoBiov Apxihdyov vedTepor déper TOV
TéprarSpor, Bimurfobar 8¢ Tov Aéoxm "Apxriver

Kal vevtkmkévat,

Euseb. Chron.

Ol. 1.2: Arctinus Milesius uersificator florentissimus
habetur.

Ol. 5.1: Eumelus poeta . . . et Arctinus qui Aethiopidam
conposuit et 1li Persin agnoscitur.

Cf. Cyrill. Contra Iulian. 1.12 (Patrol. Gr. bxxvi. 520D).
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AETHIOPIS

TESTIMONIA
Capitoline plaque
The Aethiopis according to Arctinus of Miletus.

Hesychius of Miletus, Life of Homer

Certain other poems are also attributed to him: the
Amazonia, the Little Iliad, etc.

Clement of Alexandria, Miscellanies

Phanias!” places Lesches of Lesbos before Terpander,
makes Terpander younger than Archilochus, and says that
Lesches had a contest with Arctinus and was victorious.

Eusebius, Chronicle

Ol. 1.2 (775/774): Arctinus the Milesian poet is reckoned
at his peak.

Ol. 5.1 (760/759): the poet Eumelus . . . is recognized, and
Arctinus who composed the Aethiopis and Sack of Ilion.

17 The Peripatetic Phanias or Phaenias of Eresos.
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Suda o 3960

‘Apxrivos Tiiew 100 Navrew amoydvov, Mihijoios,
émomoids, pabnris ‘Outpov, ws Aéyer 6 Khalopévios
Apréuwv év téL mepi Ouvnpov (FGrHist 443 F 2),
yeyovws kara ™y 8 "Ohvpmdda, perd v’ & réov
Tpwikdv.

ARGUMENTUM

Proclus, Chrestomathia, suppleta ex Apollod. epit. 5.1-6

émfBdrher 8¢ rois mpoepnpévots {év TH mpo Tavrys
BiBrwi) Thas Ounpov pel v éorw Aifwomidos
BiBAia mwévre "Apkrivov Miknoiov mepiéyovra Tdde

(1) 'Apalor Hevfeoilea mapayiverar Tpwol ovp-
paxnoovaa, “Apews uév Bvydmmp, Opdicoa 6¢ To
vévos, <dkovaiws TrmoddTny krelvaca kal vwd pt-
duov kabapleloa. uixms yevouévrns molovs kreiver,
év ols xal Maydova. Ap.> kai kreiver avmiv dpiored-
ovoav AxiAels, oi 3¢ Tpoes avmyy Odmrovoe. kal
‘AxtAeds Bepoirnr drapel Nodopyleis mpos avrov
kai évediorfeis Tov émi i IMevfeoihelar Aeydpevov
épwra. kal ék TodTov oTdots yiveraw Tols "Axatols
wept 100 OepaiTov pévov. uera 8¢ rara AxiA\eds els
AéoBov mhei, kai Fboas AméArwve kai ‘Apréude kal
Anrol kabfaiperar 700 pévov v’ 'Odvocéws.

(2) Méuvwr 8¢ 6 < Tilwvod kat Ap.> 'Hobs vids éxwr
npawoTérevkTor mavomhiav <uera mohAis Aifbmwv

110



AETHIOPIS

The Suda (from Hesychius of Miletus, Index of Famous
Authors)

Arctinus, son of Teleas the descendant of Nautes,
Milesian, epic poet, a pupil of Homer, as Artemon of
Clazomenae says in his work On Homer; flourished about
the ninth Olympiad (744/741), 410 years after the Trojan
War.

ARGUMENT

Proclus, Chrestomathy, with additions and variants from
Apollodorus, The Library

The aforesaid material!® is followed by Homer's Iliad, after
which are the five books of the Aethiopis of Arctinus of
Miletus, with the following content:

(1) The Amazon Penthesilea arrives to fight with the
Trojans, a daughter of the War god, of Thracian stock. <She
had involuntarily killed Hippolyta, and was purified by
Priam. When a battle was fought she killed large numbers,
including Machaon.> She dominates the battlefield, but
Achilles kills her and the Trojans bury her. And Achilles
kills Thersites after being abused by him and insulted over
his alleged love for Penthesilea. This results in a dispute
among the Achaeans about the killing of Thersites. Achil-
les then sails to Lesbos, and after sacrificing to Apollo,
Artemis, and Leto, he is purified from the killing by Odys-
seus.

(2) Memnon, the son of <Tithonus and> the Dawn,
wearing armor made by Hephaestus <and accompanied by

18 The contents of the Cypria.
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Svvduens Ap.> mapayiverar tols Tpwal Bonbfhicwr
\ 14 ~ N N\ Y N ’ 7/
kai Oéris 76 Tadl 7o kard Tov Méuvova mpohéyer.
kat ovuBolfis yevopérms "Avriloxos vmo Méuvovos
3 -~ » L] ) / Ve \
avatpertal, €merto. AxiAhevs Méuvova kreiver kai
? N 3 A \ N\ > Ié 3 /
roUtwr pév Haos mapd Aws alrnoauévny afavaciov

Sidwort.

(3) Tpefdpevos 8 AxihAeds Tovs Tpdas xal eis Ty
moAwv  oweaomedor vmo lldpidos dvaipeitar kol
‘AméAAwvos. <mpds Tais Skarals mUAaws Tofeleral vmo
‘AhefdrSpov kai AmdAhwvos els TO odupdy. Ap.> xai
mept ToD wTOMATOS yevouévns loxvpds udxms Alas

- , A oy ; s ~
<T\avkov drapel, kal 7o 6mAa Sidwow émi Tds vavs

, NSO N NN -
kouilew: 70 8¢ adua Ap.> dveNduevos émi Tas vads

’ 3 14 > I4 -~ 7
koutler, 'Odvocéws dmopayouévov Tois Tpwaiv.

» 3 ’ ’ 4 \ N\ A

(4) émerta "Avrihoxdv Te Bdmrovot kal TOV vekpov
700 ‘AxtANéws mpotiflevrar. kal Oéris diopéry avv

4 -~ -~
Motoais kal tals ddedais Gpnrel tov 7aiba xai
pera ravra €k TS mwupds 1) Oéris dvapmdoaca Tov

ns s s N , ¢ g5 \
woida els Ty Aevknw vicov Suaxouilet. of 8¢ Axacol
Tov Tddov Yhoavtes dydva Tléact, <év O vucde
Edunhos Immois, Awpndns oradim, Alas Sioxol,
Tevkpos T6fwt. ™y 8¢ AxtA\éws mavor\iay Tileiot

A s . \ A ,
TOL apioTal viknTNpLov. Ap.> kot TepL Tav AxiANéws
o , A N , ,
dmhwv ‘Odvooel kai Alavr ordows éuminres.
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a large force of Ethiopians>, arrives to assist the Trojans.
Thetis prophesies to her son about the encounter with
Memnon. When battle is joined, Antilochus is killed by
Memnon, but then Achilles kills Memnon. And Dawn con-
fers immortality upon him after prevailing on Zeus.

(3) Achilles puts the Trojans to flight and chases them
into the city, but is killed by Paris and Apollo. <At the
Scaean Gates he is shot by Alexander and Apollo in the
ankle.> A fierce battle develops over his body, in which
Ajax <kills Glaucus. He hands over Achilles” armor to be
taken to the ships; as for the body, he> takes it up and
carries it towards the ships, with Odysseus fighting the
Trojans off.

(4) Then they bury Antilochus, and lay out the body of
Achilles. Thetis comes with the Muses and her sisters, and
laments her son.!$ And presently Thetis snatches her son
from the pyre and conveys him to the White Island.20
When the Achaeans have raised the grave mound, they
organize an athletic contest, <in which Eumelus wins in
the chariot race, Diomedes in the sprint, Ajax in the discus,
Teucer in the archery. They offer Achilles” armor as the
prize for the outstanding hero.> And a quarrel arises
between Odysseus and Ajax over the arms of Achilles.

19 Thetis’ sisters are the Nereids. Achilles had probably been
lamented also by Briseis (like Patroclus in Iliad 19.282-302); see
Propertius 2.9.9-14.

20 In the Black Sea opposite the mouth of the Danube, the
modern Ostrov Zmeinyy.
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FRAGMENTA
1 Schol. (T) Il. 24.804a
Twés ypdpovoiy

s of ¥ dudiemov tddov "Extopos- Hhfe &
‘Apalov,
"Apnos Ovydrnp peyaliropos dvdpoddvoro.

2°Orpriplnlcs> Guydmp ebedrs Mevfeoéhcera P. Lit. Lond. 6
xxii 43.
2 POxy. 1611 fr. 4ii 145

%/ 7 ¥ 4 7 ré >
[“ris mélev eis] od, yivar; Tivos éxyovlos]
evxlelar elvar;”

kal 7la €J€7s, kai as ékrifer[ar Apxrilvos Ghov atrils
rov] @dvarov.
3 Schol. (A, Aristonici) II. 17.719

b7t évredfer Tots vewrépous 6 Baoralduevos AxiAkeds O

Afavros, vmepaomilwv 8¢ ‘Odvoaeds wapikrar. el Oé

“Oumpos éypade 7ov Axi\\éws Gdvaroy, otk v émoinae
N NI ; ey

Tov vekpov vmr Alavtos Baoraldpevov, ws ol vedrepor.

Cf. schol. Od. 11.547.
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FRAGMENTS
1 Scholiast on the last line of the Iliad

Some write:

So they busied themselves with Hector’s funeral. And
an Amazon came,

a daughter of Ares the great-hearted, the slayer of
men.2!

2 Oxyrhynchus papyrus?
[“Who and whence are] you, lady? Whose child do
you claim to be?”

and what follows, and how [ Arcti]nus relates her whole death.

3 Scholiast on the Iliad (Aristonicus)

(The critical sign is) because from this passage [Iliad 17.719]
post-Homeric writers have derived Achilles being carried by
Ajax with Odysseus defending him. But if Homer had been
describing the death of Achilles, he would not have had the
body carried by Ajax, as the later writers do.

2L A papyrus source gives the variant “and an Amazon came,
the daughter of Otrera, the fair Penthesilea.” The lines are not
properly part of the Aethiopis, but were devised to make the Iiad
lead on to it.

22 The text is a scholarly commentary or the like; the author
and context are unknown. The verse quoted was probably spoken
to Penthesilea by Priam or Achilles.
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4* Schol. (D) Il. 23.660

. oS perd - 0 cqvrs . .
épBas avdpeibraros Tadv kall éavrov yevbuevos, vmep-
Npavos 8¢, muyuny foxknoer, kai ToUs pév mapbvras
, , L . o\ gy A .
dvaykdlov dywvileafar dviper vmo 8¢ Ths woAAfs
. ; apos < N N -

mepndavias nBoviero kai wpos Tovs feavs 1O TowotTO
Ppdvmua éxew. 810 ‘ATéA\wr mapayevduevos kai ovoTds
avTdL amékrewer avrov. Sfev €€ éxetvov kal s TYKTLKTS

y ;o Y , v A -
€bopos évopiatn 6 Beds. ) ioTopia mapa Tols Kukhikois.

5 Diomedes, Gramm. Lat. 1.477.9

Alii a Marte ortum lambum strenuum ducem tradunt, qui
cum crebriter pugnas iniret et telum cum clamore torqueret,
amo Tob teby kai Bodr lambus appellatur. Idcirco ex breui et
longa pedem hunc esse compositum, quod hi qui iaculentur
ex breui accessu in extensum passum proferuntur, ut promp-
tiore nisu telis ictum confirment. Auctor huius librationis
Arctinus Graecus his uersibus perhibetur: {0 “IapBos}

€€ dMiyov Swafas mpoddpwe wodi, yvid ol dpa
rewdueva paoro kal evolfevés eldos Exnow.

1 yvid ot ppa West: ofra oi gya vel gria codd.

6 Schol. Pind. Isth. 4.58b

6 yap v Aibomida ypddwy mept Tov pbpov dmai Tov
Alavra €avrov aveketv.
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4* Scholiast on the Iliad

Phorbas, the manliest man of his time, but an arrogant one,
practised boxing, and he used to force passersby to compete
with him and then destroy them. In his great arrogance he
was prepared to take this attitude even towards the gods. So
Apollo came and squared up to him, and killed him. Hence
after that the god was recognized as the patron of boxing, The
story is in the Cyclic poets.?3

5 Diomedes, The Art of Grammar

Others relate that Iambus was a son of Mars, a vigorous chief-
tain, who because he constantly went into battle and hurled
[Greek hiein] his spear with a shout [Greek bodn] was named
“Tambus”; and that the iambic foot is made up of a short and a
long because those throwing a javelin take a short step forward
and then a long stride, to put their weight into the shot and
give it greater force. The authority for this throwing method is
said to be the Greek Arctinus in these verses:

With legs slightly apart and one foot forward, so that his
limbs should move vigorously at full stretch and have a
good appearance of strength.?

6 Scholiast on Pindar

For the author of the Aethiopis says that Ajax killed himself
towards dawn.

23 The boxing match in the funeral games for Achilles is a
possible context.

24 The verses suggest not a man throwing a spear but one get-
ting set for a foot race, or perhaps for wrestling. The original con-
text may therefore have been the funeral games for Achilles.
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IATAS, MIKPA

TESTIMONIA
Arist. Poet. 1459a37

oi 8 &Ahou mepl €va morotior kai wepl Eva xpévov kal
plav wpafw molvpept), olov & Ta. Kvmpia movjoas kal
v Mwkpav ‘Ihdda. Tovyapoty éx uev Thuddos xal
‘O8vaaeias pia Tpaywdia mowelrar éxarépas, 7 o
puova, éx 8¢ Kvmpiwv wohhai kai mis Mikpds "ThedSos
wAéov bkrad, otov "Omhav kpiois, Dhoktiirys, Neo-
wr6hepos, Edpvmvdos, lroxeia, Adkawar, Thiov mép-
as, kai Amémhovs xkatl Sivwv kai Tpowiddes.

Poculum Homericom MB 31 (cf. 32) (p. 97 Sinn)

katd womriy Adoxmp ék Tis Mukpds “Ihddos: év 76(t)
TAiw(s) of adulp)alxot] petéavres mpos Tovs Axaiovs
paxmy.

IG 14.1284 i 10 = Tabula Iliaca A (Capitolina) p. 29
Sadurska

TAas i Mukpa Aeyouérn kara Aéoxny Ivppaiov.
Evpbnvlos, Neomrdhepos, ‘Obvoaeds, Awouidys,
IaX(A)ds, Sovpnos immos. Tpwddes kai dpiyes
dvdyovat tov immov. llpiapos, 2ivwr, Kaooardpa,
Skawd TOAY).
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THE LITTLE ILIAD

TESTIMONIA
Aristotle, Poetics

But the others? tell the story of one person or one time or
one action made up of many parts, like the author of the
Cypria and the Little Iliad. Hence with the Iliad and Od-
yssey a single tragedy can be made from each, or no more
than two, whereas from the Cypria many can be made, and
from the Litile Hliad more than eight, for example The
Award of the Armor, Philoctetes, Neoptolemus, Eurypylus,
The Beggar’s Expedition, The Laconian Women, The Sack
of Illion, and The Sailing Away and Sinon and Trojan
Women 26

Caption to vase relief (third-second century BG)

After the poet Lesches, from the Little lliad: the allies at
Ilion joining battle with the Achaeans.

Capitoline plaque
The Iliad known as Liitle, after Lesches of Pyrrha.
Eurypylus, Neoptolemus, Odysseus, Diomedes, Pallas,

the wooden horse. Trojan women and Phrygians are taking
the horse up. Priam, Sinon, Cassandra, the Scaean Gate.

25 The poets other than Homer.

26 Some regard the list of titles as interpolated. Most of them,
perhaps all, are taken from actual tragedies. Sophocles’ Laconian
Women dealt with the theft of the Palladion.
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Cf. Tabulam Iliacam Ti (Thierry) p. 52 Sadurska "IAtas Mewcpa
ka[ra Aéoxmw Muppaiov.

Clem. Strom. 1.131.6, v. supra ad Aethiopidem.
Euseb. Chron.

Ol. 30.3: Alcmeon clarus habetur et Lesches Lesbius qui
Paruam fecit Iliadem.

Hesychius Milesius, Vita Homeri 6

> /7 \ > 2\ ~ > \ 7
dvadéperar 8¢ els avrov kai dAAa Twa Tovpata
Apalovia, Thwas Mikpd, kTA.

ARGUMENTUM
Proclus, Chrestomathia, suppleta ex Apollod. epit. 5.6-16

ééfs 8 éoriv Thdbos Muwkpds BiBAia téooapa
Aéoxew Murihnraiov wepiéyovra Tdde-

(1) 9 Tév mhwv kpiots yiverar kol ‘Odvooevs kato
Bovhnow ‘Abnvas hapBdver. Alas & éuparis yevs-
nevos ™y T€ Aetav TOv ‘Axaidv Avpaiverar kal éavrov
dvaiper. CAyapépuvov 8¢ koller 70 odpa adTod kai)-
var kai uévos ovros TV v INiwe amobfavévrwv év
gopdt keltar. 6 8¢ Tddos éoriv év Porreime. Ap.>

(2) pera Tabra ‘O8vooeds hoxhoas “Elevov Aou-
Bave, kai xproavros wepl THs aldoews ToUTOV
Awopidns <'Odvoaeds uera Awoundovs Ap.> ék Afjuvov
PilokTTYr dvdye. iafels 8¢ olros Umd Maydovos kai
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Clement of Alexandria, Miscellanies: see above on the
Aethiopis.

Eusebius, Chronicle

Ol. 30.3 (658/657): Alcman is famous, and Lesches of
Lesbos who composed the Little Liad.

Hesychius of Miletus, Life of Homer

Certain other poems are also attributed to him: the
Amazonia, the Little Iliad, etc.

ARGUMENT

Proclus, Chrestomathy, with additions and variants from
Apollodorus, The Library

Next are the four books of the Little Iliad by Lesches of
Mytilene, with the following content:

(1) The awarding of the armor takes place, and Odys-
seus gets it in accord with Athena’s wishes. Ajax goes in-
sane, savages the Achaeans’ plundered livestock, and kills
himself. <Agamemnon prevents his body being cremated;
he is the only one of those who died at Ilion to lie in a
coffin. His tomb is at Rhoiteion. >

(2) After this Odysseus ambushes Helenus and cap-
tures him. Following a prophecy he makes about the
taking of the city, <Odysseus with> Diomedes brings
Philoctetes back from Lemnos.?” He is healed by

27 The prophecy was that the city could only be taken with
Heracles” bow, which was in Philoctetes’ possession.
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(5) émerra els Tov Sovpewov immov Tovs dpioTouvs
éuBiBdaavres, Tds Te armras kataphéfavres of hot-
-~ A
mol Tév ‘BAMjyov <kal katalumévres Zivwva, os
€uerder adrols wupoov dvdmrew, TS vukTos Ap.> €is
Tévebov dvdyovrar. oi 8¢ Tpies Tdv xakdv vwo-

Nafdvres dmmildxfar Tév Te Sovperov Tmmov eis Ty

28 According to Apollodorus’ narrative Machaon had been
killed by Penthesilea, and it was Podalirius who healed
Philoctetes.

29 Compare the scholiast on Odyssey 8.517, “and it is this pas-

122



LITTLE ILIAD

Machaon,?® and fights alone against Alexander and kills
him. His body is mutilated by Menelaus, but then the Tro-
jans recover it and give it burial. After this Deiphobus
marries Helen.29

(3) And Odysseus® fetches Neoptolemus from Scyros
and gives him his father’s armor; and Achilles appears to
him. Eurypylus the son of Telephus arrives to help the Tro-
jans, <bringing a large force of Mysians,> and dominates
the battlefield, but Neoptolemus kills him. The Trojans are
penned in the city.

(4) Epeios, following an initiative of Athena’, <fells
timber from Ida> and constructs the wooden horse. Odys-
seus disfigures himself <and puts on paupers clothes> and
enters Ilion to reconnoitre. He is recognized by Helen,
and comes to an agreement with her about the taking of
the city. After killing some Trojans, he gets back to the
ships. After this he brings the Palladion3! out of Ilios with
Diomedes.

{5) Then they put the leading heroes into the wooden
horse. The rest of the Greeks burn their huts and <leaving
Sinon behind, wha was to light a torch signal for them, in
the night> they withdraw to Tenedos. The Trojans, believ-
ing themselves rid of their troubles, take the wooden horse

sage that led the later writers to say that Helen also married
Deiphobus.”

30 Accompanied by Phoenix, according to Apollodorus.

31 The statue of Pallas Athena, on which Troys safety de-
pended. According to Apollodorus and the first-century papyrus
Rylands 22, it was Helenus again who revealed this secret. The pa-
pyrus narrative puts the theft of the Palladion before the fetching
of Neoptolemus from Scyros.
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LITTLE ILIAD

into the city by breaching a portion of the wall, and start
celebrating their supposed victory over the Greeks.

FRAGMENTS
1 Pseudo-Herodotus, Life of Homer

While staying with Thestorides he composed the Lesser Iliad,
which begins

Of Ilios I sing, and Dardania land of fine colts, over which
the Danaans suffered much, servants of the War god.

2 Scholiast on Aristophanes, Knights

There was a dispute over the prize for valor3? between Ajax
and Odysseus, as the author of the Little lliad says, and Nestor
advised the Greeks to send some men to below the Trojans’
wall to eavesdrop concerning the bravery of the heroes in
question. They heard some girls arguing, one of whom said
that Ajax was much better than Odysseus, explaining;

Ajax, after all, lifted up the warrior son of Peleus and
carried him out of the fighting, but noble Odysseus would
not.

32 The armor of Achilles.
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But the other retorted, by providence of Athena,

What did you say? How can you be so wrong? Even a
woman could carry a load, if a man put it onto her, but she
couldn’t fight

3 Porphyry, commentary on Homer

The writer of the Little Iliad records that Ajax was not cre-
mated in the usual way either, but placed in a coffin as he was,
because of the king’s anger.34

4 Scholiast on the Iliad, “the son I have growing up in
Scyros”

The author of the Little Iliad says that he landed there on leav-
ing Telephus:

As for Achilles the son of Peleus, the storm carried him to
Scyros; there he made the harbor with difficulty that night.

33 The last sentence is supplied from the text of Aristophanes,
who adds, “for if she’d fight, she’d shite.” This is unlikely to be a
genuine part of the quotation, though it might be a humorous
adaptation of an original “for if she’d fight, she’d retreat,” with
chesaito substituted for chasaito.

34 Agamemnon was angry because Ajax had intended to kill
the Achaean leaders. Because Athena made him insane, he had
attacked the animals instead.
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5 Scholiast on the Iliad, “only Achilles knew how to
wield it™3

Some tell the fictitious tale that Peleus learned the use of it
from Chiron, and Achilles from Peleus, and that he taught
nobody else. The poet of the Little Iliad says:

About it a collar of gold flashes, and on it a forked blade.36

Scholiast on Pindar, “his malignant spear”

It was forked, so as to have two points . . . Witness Aeschylus
... and Sophocles . . . They are borrowing the story from the
Little Iliad of Lesches, who says “About it—a forked blade.”

6 Scholiast on Euripides, Trojan Women

Here he makes Ganymede the son of Laomedon, following
the author of the Little Iliad, who some say was Thestorides of
Phocaea, others Cinaethon of Lacedaemon, as Hellanicus has
it, and others Diodorus of Erythrae. He says:

The vine that Zeus gave in compensation for his son; it was
of gold, luxuriant with splendid foliage and grape clusters,
which Hephaestus fashioned and gave to father Zeus, and
he gave it to Laomedon in lieu of Ganymede.

35 The subject is Achilles’ great ash-wood spear.

36 If the present tense is correct, the fragment must come
from a speech. Compare Quintus of Smyrna, 7.195 ff.

37 Zeus had abducted Ganymede for his own purposes; see
Hymn to Aphrodite 202-217. The golden vine was inherited by
Priam, who sent it to Eurypylus’ mother to overcome her objec-
tions to her son’s going to fight at Troy.
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7 Pausanias, Description of Greece

Machaon died at the hands of Eurypylus son of Telephus,
according to the poet of the Little Iliad.

8 Scholiast on Lycophron

The writer of the Little Iliad says that Odysseus was wounded
by Thoas when they went up to Troy.®

9 Scholiast on the Odyssey

The Cyclic poet takes DEKTES as the name of a man, from
whom he says Odysseus borrowed the rags and put them on
... whereas Aristarchus takes the word to mean “a beggar.”

10 Scholiast on the Odyssey, “and brought back much
phronis”

The post-Homeric writers take phronis to mean “booty.”3

11 Hesychius, Lexicon

"Diomedian compulsion”: a proverbial expression. Clearchus
explains . . . The author of the Little Iliad connects it with the
theft of the Palladion.

38 That is, he allowed himself to be wounded for the sake of his
disguise. On this escapade see Odyssey 4.242-264.

39 The context is the same expedition of the disguised Odys-
seus into Troy. The inference is that in the Cyclic poem he re-
turned to the Greek camp with some booty.
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40 Conon tells a version of the story in which Diomedes is
helped over the Trojan city wall by Odysseus but then leaves him
outside and gets the Palladion by himself. On the way back, afraid
that Odysseus will deprive him of it and of the credit for obtaining
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Pausanias, Collected Attic Words

“Diomedian compulsion™: a proverbial expression . . . Others
say that Diomedes and Odysseus were on their way back from
Troy at night after stealing the Palladion, and Odysseus, who
was behind Diomedes, intended to kill him; but in the moon-
light Diomedes saw the shadow of his sword, turned round,
overpowered Odysseus, tied him up, and forced him to go
ahead by beating his back with his sword. The expression is
applied to people who do something under compulsion.*’

12 Apollodorus, The Library

Odysseus persuaded the fifty best men to get inside the horse,
or as the writer of the Little Iliad says, thirteen.!

13 Scholiast on the Odyssey

Anticlus comes from the Cycle.*?

14 Scholiast on Euripides, Hecuba
Callisthenes in Book 2 of his Greek History writes: “Troy was

it, he pretends that the image he has brought out is not the true
Palladion. Odysseus, however, sees it twitch in indignation and
realizes that it is the true one. He then makes his abortive attempt
to kill Diomedes. He refrains when Diomedes draws his own
sword, but it is then Odysseus who drives Diomedes along with

blows on the back, not vice versa. 41 “Thirteen” is a paleo-
graphically plausible emendation of the incredible “three thou-
sand” given by the manuscripts. 42 In the Odyssey pas-

sage, which Aristarchus suspected was not genuine, Anticlus is
one of the men in the horse. Odysseus had to restrain him from re-
sponding when Helen went round the horse calling the heroes’
names and mimicking their wives’ voices (4.271-289).
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taken in the month of Thargelion, on the 12th, as some histori-
ans say, but according to the author of the Little Ilied on the
23rd. For he defines the date by saying that the capture
occurred when

It was the middle of the night, and the bright moon was
rising.
It rises at midnight on the 23rd of the month, and on no other
day."

Cf. Tzetzes, commentary on Lycophron: Sinon, as arranged,
showed the Greeks a torch signal, as Lesches says, when “it was

the middle of the night, and the bright moon was rising.”

15-27 Pausanias, Geography of Greece*t

(15) Near Helenus there is Meges. He has awound in the arm,
just as Lescheos the son of Aeschylinus from Pyrrha says in his
Sack of Ilion; he says he got the wound from Admetus the son
of Augeas in the battle that the Trojans fought in the night.
(16) Beside Meges there is also painted Lycomedes the son of
Creon, with a wound in his wrist: Lescheos says he was so
wounded by Agenor. So clearly Polygnotus would not other-
wise have depicted their wounds in this way, if he had not read
Lescheos’ poem . . . (17) Lescheos wrote of Aethra®s that

44 1n this passage Pausanias describes the great murals
painted by Polygnotus in the Cnidian Lesche at Delphi, and com-
ments on their relationship to the epic sources. Besides Homer
and Lesches (whom he calls Lescheos), he refers to Stesichorus’
Sack of Hion, and this explains his slip in naming Lesches” poem as
the Sack of Ilion instead of the Little Iliad.

45 The mother of Theseus; she had been at Troy as a servant of
Helen (Iliad 3.144). See the Sack of Ilion, fr. 6.
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when Ilion was being taken, she got out and made her way to
the Greek camp and was recognized by the sons of Theseus;
and that Demophon asked Agamemnon if he could have her.
He said he was willing to grant him this, but only if he had
Helen’s agreement. He sent a herald, and Helen granted the
favor . . . (18) Andromache is depicted, with her son standing
beside her; he has taken hold of her breast. Lescheos says that
his end came about when he was thrown from the fortifica-
tions, not by a decision of the Greeks but from a private desire
of Neoptolemus to be his slayer . . . (19) Lescheos and the
epic Cypria give Aeneas Eurydice as wife. (20) Above these
women, at a fountain, are depicted Deinome, Metioche,
Peisis, and Cleodice. Of these, only Deinome’s name appears
in the so-called Little Iliad . . . (21) Astynous, whom Lescheos
too mentions, has sunk to his knees and Neoptolemus is strik-
ing him with his sword . . . (22) Lescheos says that Helicaon6
was wounded in the night fighting, recognized by Odysseus,
and brought out of the battle alive . . . (23) Of the dead, there
is one naked, Pelis by name, flung on his back, and below Pelis
lie Eioneus and Admetus, still wearing their cuirasses. Of
these Lescheos says that Eioneus was killed by Neoptolemus,
and Admetus by Philoctetes . . . (24) Coroebus had come in
order to marry Cassandra; he was killed by Neoptolemus in
the majority version, but Lescheos makes it by Diomedes.
(25) Above Coroebus are Priam, Axion, and Agenor. As

46 One of the sons of Antenor, who had saved Odysseus and
Menelaus from death; see the Argument to the Cypria.
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But great-hearted Achilles’ glorious son led Hector’s wife
back to the hollow ships; her child he took from the bosom
of his lovely-haired nurse and, holding him by the foot,
flung him from the battlement, and crimson death and
stern fate took him at his fall. . . .

(30) He took from the spoils Andromache, Hector’s fair-
girt consort, whom the chiefs of all the Achaeans gave him
as a welcome reward and mark of honor. And Aeneas him-
self, the famous son of Anchises the horse-tamer, he
embarked on his seagoing ships, to take as a special prize
for himself out of all the Danaans. 4

Scholiast on the Iliad (Aristonicus)

(The critical sign is) because from this passage (Iliad 24.735)
the post-Homeric poets have introduced Astyanax being
thrown down from the wall by the Greeks.

31 Athenaeus, Scholars at Dinner
The cucumber . . . And Lesches mentions it:

And as when a cucumber grows big in a well-watered spot.
49 Tzetzes quotes two passages that were not consecutive in
the epic. The first is about Neoptolemus’ actions during the sack

of the city; the second refers to the subsequent distribution of
booty in the Achaean camp.
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32* Aeschines, Against Timarchus

You will find that our city and our forefathers have established
an altar to Rumor, as a most mighty goddess, and that Homer
often says in the Iliad, before something happens,

Rumor came to the war host.5

THE SACK OF ILION

TESTIMONIA
Augustan-Tiberian relief plaque

[The Iliad and] Odyssey, in 48 rhapsodies; the Sack of
Iion [

Dionysius of Halicarnassus, Roman Antiquities

And, most ancient of all the sources we know of, the poet
Arctinus.

On Arctinus see also the testimonia to the Aethiopis.

ARGUMENT

Proclus, Chrestomathy, with additions and variants from
Apollodorus, The Library

This is succeeded by the two books of the Sack of Ilion by
Arctinus of Miletus, with the following content:

50 This half-line does not occur in the Iliad or Odyssey.
Aeschines was perhaps thinking of the Little Iliad.
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SACK OF ILION

(1) The Trojans are suspicious in the matter of the
horse, and stand round it debating what to do: <with Cas-
sandra saying that it contained an armed force, and the
seer Laocoon likewise, > some want to push it over a cliff,
and some to set fire to it, but others say it is a sacred object
to be dedicated to Athena, and in the end their opinion
prevails. They turn to festivity and celebrate their deliver-
ance from the war. But in the middle of this <Apollo sends
them a sign:> two serpents appear, <swimming across the
sea from the nearby islands,> and they kill Laocoon and
one of his two sons. Feeling misgivings at the portent,
Aeneas and his party slip away to Ida.

{2) Sinon holds up his firebrands for the Achaeans, hav-
ing first entered the city under a pretence. They sail in
from Tenedos, and with the men from the wooden horse
they fall upon the enemy. <When they reckoned the en-
emy were asleep, they opened the horse and came out with
their weapons. First Echion, the son of Portheus, jumped
out, and was killed; the rest let themselves down with a
rope, and reached the walls and opened the gates to let in
those who had sailed back from Tenedos.> They put large
numbers to death and seize the city. And Neoptolemus
kills Priam, who has fled to the altar of Zeus of the Court-
yard; Menelaus finds Helen and takes her to the ships after
slaying Deiphobus.5!

51 Compare Odyssey 8.517 f.
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(3) Kaoodvdpar 8¢ Alas 6 'Ihéws wpos Biav dmo-
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FRAGMENTA

1 Schol. Monac. in Verg. Aen. 2.15, “instar montis
equum”

Arctinus dicit fuisse in longjtudine pedes C et in latitudine
pedes L; cuius caudam et genua mobilia fuisse tradidit.
Servius auctus in Verg. Aen. 2.150, “immanis equi”

Hunc tamen equum quidam Jongum centum uiginti <pedes>,
latum triginta fuisse tradunt, cuius cauda genua oculi mou-
erentur.
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SACK OF ILION

{3) Ajax the son of Ileus, in dragging Cassandra away by
force, pulls Athena’s wooden statue along with her. The
Greeks are angry at this, and deliberate about stoning Ajax.
But he takes refuge at Athena’s altar, and so saves himself
from the immediate danger. However, when the Greeks
sail home, Athena contrives his destruction at sea.

(4) Odysseus kills Astyanax, Neoptolemus receives
Andromache as his prize, and they divide up the rest of the
booty. Demophon and Acamas find Aethra and take her
with them. Then they set fire to the city, and slaughter
Polyxena at Achilles’ tomb.

FRAGMENTS
1 Scholiast on Virgil, “a horse like a mountain”
Arctinus says that it was 100 feet long and 50 feet wide, and
that its tail and knees could move.
Servius auctus on Virgil, “the huge horse”

Some record that this horse was 120 feet long and 30 wide, and
that its tail, knees, and eyes could move.

Témei 8¢ . . . plopar adrdn West: émera . . . kal Pphopav
avrols cod.
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SACK OF ILION

2 Scholiast on the Iliad, “a doctor is worth many others
when it comes to cutting arrows out”

But some say that this commendation does not apply generally
to all doctors, but specially to Machaon, who certain people
say was the only one to do surgery, as Podalirius tended ill-
nesses . . . This seems to be the view also of Arctinus in the
Sack of Ilion, where he says:

For their father the Earth-shaker® himself gave them both
the healing gift; but he made one higher in prestige than
the other. To the one he gave defter hands, to remove mis-
siles from flesh and cut and heal all wounds, but in the
other’s heart he placed exact knowledge, to diagnose what
is hidden and to cure what does not get better. He it was
who first recognized the raging Ajaxs flashing eyes and
burdened spirit.

3 Scholiast on Euripides, Andromache

But others say that Euripides was not likely to pay attention to
Xanthus on the myths about Troy, but only to the more ser-
viceable and trustworthy sources: Stesichorus records that
Astyanax was dead, and the Cyclic poet who composed the
Sack that he was in fact hurled from the wall, and Euripides
has followed him.

52 Poseidon. But elsewhere Machaon and Podalirius are the
sons of Asclepius.
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SACK OF ILION

4 Dionysius of Halicarnassus, Roman Antiquities

Arctinus says that a single Palladion was given by Zeus to
Dardanus, and that this remained in Ilion while the city was
being taken, concealed in an inner sanctum; an exact replica
had been made of it and placed in the public area to deceive
any who had designs on it, and it was this that the Achaeans
schemed against and took.5?

5* Scholiast on the Iliad, “the Pleiades”

Seven stars . . . They say that Electra, being unwilling to watch
the sack of Ilion because it was a foundation of her descen-
dants,3* left the place where she had been set as a star, so that
whereas they had previously been seven, they became six. The
story is found in the Cyclic poets.

6 Scholiast on Euripides, Trojan Women, “and others
the Thessalian host has received, and Theseus’ sons,
the lords of Athens”

Some say that this is said to please the audience, as Acamas
and Demophon took nothing from the booty but only Aethra,
on whose account they went to Ilion in the first place under
Menestheus’ leadership. But Lysimachus says that the author
of the Sack writes as follows:

To the sons of Theseus the lord Agamemnon gave gifts,
and to great-hearted Menestheus, shepherd of peoples.

53 This fragment has been suspected of reflecting a Roman
claim to possess the true Palladion; see Nicholas Horsfall, CQ 29
(1979}, 374 {. But the same claim may have been made in Arc-
tinus’ time by the Aineiadai in the Troad. 54 She was the
mother of Dardanus by Zeus, and so ancestor of Laomedon.
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Pseudo-Demosthenes, Funeral Oration

The Acamantids recalled the verses in which Homer says that
Acamas went to Troy on account of his mother Aethra. He,
then, experienced every danger for the sake of rescuing his
own mother.53

THE RETURNS

TESTIMONIA

Scholiast on Pindar, Olympian 13.31a, see the testimonia
to Eumelus.

Hesychius of Miletus, Life of Homer

Certain other poems are also attributed to him: the
Amazonia, the Little Iliad, the Returns, etc.

The Suda

nostos: a return home. . . . And the poets who have cele-
brated The Returns follow Homer as far as they are able.

Two manuscripts add from the margin: It appears that it was
not one poet alone who wrote The Return of the Achaeans, but
several others too.

Eustathius, commentary on the Odyssey
The Colophonian poet of the Returns . . .

55 Actually his grandmother. The orator has made a mistake.
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ARGUMENTUM
Proclus, Chrestomathia, suppleta ex Apollod. epit. 6.1-30
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ARGUMENT

Proclus, Chrestomathy, with additions and variants from
Apollodorus, The Library

Connecting with this are the five books of the Returns by
Agias of Troezen, with the following content:

(1) Athena sets Agamemnon and Menelaus in dispute
about the voyage away. Agamemnon, to appease Athena’s
anger, waits behind; Diomedes and Nestor put out to sea
and reach their homes safely.? After them Menelaus sails
out, <encounters a storm, and> arrives in Egypt with five
ships, the rest having been destroyed at sea.5”

(2) The group around Calchas, Leonteus, and Poly-
poites’® make their way on foot to Colophon; Teiresias®®
dies there and they bury him.

(3) When Agamemnon’s party is preparing to sail,
Achilles’ ghost appears and tries to prevent them by fore-
telling what will happen. cAgamemnon sets out after mak-
ing a sacrifice, and puts in at Tenedos, but Thetis comes to
Neoptolemus and persuades him to wait for two days and
make sacrifice, which he does. The others set sail, and
meet with a storm near Tenos, for Athena had besought
Zeus to send a storm on the Greeks; and many ships sink. >
Then the storm around the Kapherian rocks® is described,
and how the Locrian Ajax perished <and his body was
washed up and buried by Thetis on Myconos>.

56 See Odyssey 3.130-183. 57 See Odyssey 3.276-300.

58 Apollodorus adds Amphilochus and Podalirius.

59 Apollodorus says Calchas, which makes much better sense.

60 The east-facing promontory at the southern end of Euboea.
On the death of Ajax see Odyssey 4.499-510.
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(4) Neoptolemus, following Thetis’ advice, makes his
way by land. On coming to Thrace he finds Odysseus at
Maronea. He completes the rest of his journey, and when
Phoenix dies he buries him. He goes on as far as the
Molossians, and is recognized by Peleus.5!

(5) Then follow Orestes” and Pylades’ avenging of Aga-
memnon’s murder by Aegisthus and Clytaemestra, and
Menelaus’ return to his kingdom 52

FRAGMENTS
1 Pausanias, Description of Greece

But Homer’s poem about Odysseus and the so-called Minyas
and the Returns (for in these too there is mention of Hades
and the terrors in it) know of no demon Eurynomus.

2 Etymologicum Genuinum

In the Cyclic poets the souls of the dead are called nekades.

3 Athenaeus, Scholars at Dinner

The poets say that old Tantalus too was a voluptuary. At any
rate the author of the Return of the Atreidai tells that when he
came to the gods and spent some time with them, and was
granted the liberty by Zeus to ask for whatever he wanted, he,

61 Apollodorus says that he became king of the Molossians af-
ter winning a battle and that Andromache bore him a son,

Molossus.
62 See Odyssey 3.303-312.
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being insatiably devoted to sensual pleasures, spoke of these,
and of living in the same style as the gods. Zeus was angry at
this, and fulfilled his wish, because of his promise, but so that
he should get no enjoyment from what was set before him but
suffer perpetual anxiety, he suspended a boulder over his
head. Because of this he is unable to get <pleasure from > any-
thing set before him.

4 Pausanias, Description of Greece

It is written in the poem Returns that Clymene was the daugh-
ter of Minyas, that she married Cephalus the son of Deion,
and that their child was Iphiclus.

5 Pausanias, Description of Greece

Above these® is Maira, sitting on a rock. Concerning her it is
written in the poem Returns that she departed from mankind
still a virgin, and that she was the daughter of Proitos son of
Thersander, and that he was a son of Sisyphus.

6 Argument of Euripides, Medea
About Jason’s father Aison the poet of the Returns says:

And straightway she [Medea] made Aison a nice young lad,
stripping away his old skin by her expertise, boiling various
drugs in her golden cauldrons.

63 In Polygnotus’ mural; see above on the Little Iliad (p. 135).
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7 Clem. Strom. 6.12.7

Avripdyov e o0 Trlov elmdvros (Epigoni fr. 2) “éx yap
, N , wooA s s
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~ \ 5 7 7 » 3 QN N
Swpa yop avﬁpwﬂ'wv voov 7]7T(1q{)€1/ 7}86 KatL epya.

‘Aytas Thiersch: Ady[e]ias cod.

8* Schol. Od. 2.120

Muvijrn “Tvdyov Buydmp kal Mehias s ‘Qxeavod- 7s
kal ApéoTopos "Apyos, ds év TéL kikhwL déperac.

9 Philod. De pietate B 4901 Obbink

7ov Ackhnmov & Vlmd Aws kalrakrav]@ivar ye-
voldpaocw HloioBos . . . Méyera] 8¢ xai év 7o[is
Néolros.

10 Poculum Homericum MB 36 (p. 101 Sinn)

[kara tov momry] ‘Alyiav] éx 1év [Nélorwy
Axa[]dv. fdvaros Ayauéu[volros. Comites Agamem-
nonis Nuias, ‘Alkpéwr, Mrorwp Alavros, quos aggre-
diuntur "Avrioyos et 'Apyeios.
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7 Clement of Alexandria, Miscellanies

And where Antimachus of Teos had said “For from gifts much
ill comes to mankind,” Agias wrote:

For gifts delude people’s minds and (corrupt) their ac-
tions.®

8* Scholiast on the Odyssey

Mycene was the daughter of Inachus and the Oceanid Melia.
She and Arestor were the parents of Argos, as it is related in
the Cycle.

9 Philodemus, On Piety
He]siod has written that Ascl[epius] was killed by Zeus . . . [It
is sai]d also in t[he Retlurns.

10 Caption to vase relief (third-second century BC)

[After the poet] Algias], from the [Relturns of the
Achaeans: the death of Agamemnon.

The vase shows followers of Agamemnon named Alcmeon and
Mestor son of Ajax, and a third whose name is illegible, reclin-
ing at a feast and being attacked by men called Antiochus and
Argeios.

64 Probably an allusion to the bribing of Eriphyle.
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11 Apollod. Bibl. 2.1.5

éynuev (Navmhios), ws uév ol tpaywol Aéyovor, Kiv-
pémr ™y Karpéws, os 8¢ 6 tovs Néorovs ypdias,
Duhpav . . . kai éyévmae Mlahauwidny Olaxa Navoué-
dovra.

12 Ath. 399a, “Yar”
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2 otas Kaibel.

13 Schol. Od. 4.12, “éx SotAns”

N ~
avty, os pév Aleflwy . . . ds 8¢ 6 rév Ndorov momris,
Térs.
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RETURNS

11 Apollodorus, The Library

Nauplius married Clymene the daughter of Catreus, accord-
ing to the tragedians, but according to the author of the Re-
turns he married Philyra . . . and he fathered Palamedes,
Oeax, and Nausimedon.%®

12 Athenaeus, Scholars at Dinner
The poet of the Return of the Atreidai says in Book 3:

Hermioneus chased swiftly after Isus and stabbed him in
the groin with his spear.56

13 Scholiast on the Odyssey

Sheb7 was, as Alexion says, . . . but as the poet of the Returns
says, a Getic.58

65 Nauplius’ sons came to assist Aegisthus and were killed by
Orestes and Pylades (Pausanias 1.22.6, after a painting on the
Acropolis).

66 Hermioneus was perhaps a son of Menelaus who assisted
Orestes in the battle against Aegisthus’ men.

67 The slave by whom Menelaus fathered Megapenthes
(Odyssey 4.12).

68 The meaning may be that her name was Getis. But the poet
had probably said ék SovAns ['érios, meaning “from a Getic
slave.” This is the earliest reference to the Getae, a Thracian tribe.
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THAETONIA. OE3TIPOTIS

TESTIMONIA
Clem. Strom. 6.25.1
adToTENDS yap Ta €érépwr Udehduevor ws ida éE-
Hreyrav, kabldmep Edydupwr 6 Kvpyraios éx Mov-
agaiov 70 wepl Oeompwrdv PuBiiov dAdkAnpov.

Phot. Bibl. 319a26

Kal weparoiTaL 6 émkds KUkAos ék Stadbpwy TomTHY
gupmhnpoluevos péxpt s dmrofdoewns ‘Odvoaéws
s eis 10dkny, év M kai Yo Tov mados Tnkeydvov

d’}/VOOGVTOS‘ KT€£V€T(1L‘

Euseb. Chron.
Ol. 4.1: (v. ad Cinaethonem).

Ol 53.2: Eugammon Cyrenaeus qui Telegoniam fecit
agnoscitur.

Choerob.(?) wept moaéryros, An. Ox. i1.299.26 (Herod-
ian. 1.249.9, ii.451.20 Lentz)

1d éml wpayparetas Hyovy ovyypdpparos dud Tis €
dupBéyyov ypddovrar, otov ‘Odbooeta 7 karda "'Odvo-
aéa, ‘Hpdxhea 1) kara Hpaxhéa, Tnreydvewa 1) kard
Trnhéyovov.

Cf. Eust. Il. 785.21.
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TELEGONY
TELEGONY. THESPROTIS

TESTIMONIA

Clement of Alexandria, Miscellanies

For on their own initiative (the Greeks) have stolen other
people’s works and brought them out as their own; as
Eugammon of Cyrene stole from Musaeus his entire book
about the Thesprotians.

Photius, Library

And the Epic Cycle is completed by being filled up from
various poets as far as Odysseus’ landing at Ithaca, where
he is killed in ignorance by his son Telegonus.

Eusebius, Chronicle
Ol. 4.1: (see on Cinaethon).

0l. 53.2 (567/566): Eugammon the Cyrenaean, who com-
posed the Telegony, is recognized.

Choeroboscus(?), On Syllabic Quantity

Those that refer to a work (a written composition) are
spelled with the diphthong ei, for example Odysseia for
the work about Odysseus, Herakleia for that about
Heracles, Telegoneia for that about Telegonus.
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TROJAN CYCLE

ARGUMENTUM

Proclus, Chrestomathia, suppleta ex Apollod. epit. 7.34-
37
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ARGUMENT

Proclus, Chrestomathy, with additions and variants from
Apollodorus, The Library

After this comes Homer’s Odyssey, and then the two books
of the Telegony by Eugammon of Cyrene, with the follow-
ing content:

(1) The suitors are buried by their families. Odysseus,
after sacrificing to the Nymphs, sails off to Elis to inspect
his herds. He is entertained by Polyxenus, and receives the
gift of a mixing bowl, on which is represented the story of
Trophonius, Agamedes, and Augeas.®® Then he sails back
to Tthaca and performs the sacrifices specified by Teiresias.

(2) After this he goes to the land of the Thesprotians
<and appeases Poseidon by making sacrifice in accord with
Teiresias’ prophecies»>,” and marries the Thesprotian
queen Callidice. Then war breaks out between the
Thesprotians, led by Odysseus, and the Bryges. Ares turns
Odysseus’ forces to flight, and Athena faces him in combat,
but Apollo pacifies them. After Callidice’s death the king-
dom passes to Polypoites, Odysseus’ son, and he himself
returns to Ithaca. <There he finds that Ptoliporthes has
been born to him from Penelope. >

(3) Meanwhile Telegonus, <having learned from Circe
that he is Odysseus’ son, > has sailed in search of his father,

69 Agamedes and Trophonius were commissioned by Augeas
(Polyxenus’ grandfather) to build him a treasure house. They
made a secret door in it, which they made use of to enter and steal
the treasure. Augeas set a trap, and Agamedes was caught in it; but
Trophonius cut off his accomplice’s head to conceal his identity,
and escaped. Herodotus’ story of Rhampsinitus (2.121) is another
version of the same folk tale. 70 See Odyssey 11.121-131.
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and after landing at Ithaca he is ravaging the island. Odys-
seus comes out to defend it and is killed by his son in
ignorance. <And when Odysseus comes to defend it, he
wounds him with the spear he carries, which has the barb
of a sting ray as its point, and Odysseus dies. >

(4) Telegonus, realizing his mistake, transports his fa-
thers body and Telemachus and Penelope to his mother.
She makes them immortal <sends them to the Isles of
the Blest>, and Telegonus sets up with Penelope, and
Telemachus with Circe.

FRAGMENTS
1* Athenaeus, Scholars at Dinner
And Odysseus in his old age

ate heartily of abundant meat and sweet wine.

2* Synesius, Epistles

For they are not awakened at night by the crashing waves.

3 Pausanias, Description of Greece

And on the right of the road there is a high mound; they say
it is the grave of Penelope, not agreeing in her regard with
the poem called the Thesprotis. In this poem it is stated that

71 This was taken as the fulfilment of Teiresias’ prophecy in
Odyssey 11.134 that death would come to Odysseus in a mild form
and “from the sea.” Others, however, rejecting the Telegonus
story, held that the expression meant “away from the sea.”
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after Odysseus returned from Troy Penelope bore him a son
Ptoliporthes.

4 Eustathius, commentary on the Odyssey

The Cyrenaean author of the Telegony records Telegonus (or
Teledamus) as Odysseus’ son from Calypso, and Telemachus
and Arcesilaus as his sons from Penelope.?

5 Scholia on the Odyssey, “and death will come to you
from the sea”

Meaning away from the sea; the poet does not know the story
about Telegonus and the barb of the sting ray.

But some . . . say that on a visit to Circe Hephaestus made
Telegonus a spear from a sting ray that Phoreys had killed
when it was eating the fish in Phorcys’ lake. Its head was of ad-
amant, and its shaft of gold. With it he killed Odysseus.

Post-Homeric writers invented the story of Telegonus the son
of Circe and Odysseus, who is supposed to have gone to Ithaca
in search of his father and killed him in ignorance with the
barb of a sting ray.

6 Eustathius, commentary on the Odyssey

The Colophonian poet of the Returns says that Telemachus af-
terwards married Circe, while Telegonus, the son from Circe,
married Penelope. ™

72 “Calypso” is an error for Circe. “Telegonus or Teledamus”
is Eustathius’ characteristic way of noting variants he found in
his manuscripts. Arcesilaus is probably an alternative name for
Ptoliporthes. 73 This time Eustathius has got Telegonus’
mother right but made a mistake about the poem.
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POEMS ON
HERACLES AND THESEUS

KPEQ®PTAOT OIXAAIAZ AAQSIS

TESTIMONIA
Strabo 14.1.18
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Clem. Strom. 6.25.1, see below, Testimonia to Panyassis.
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HERACLES AND THESEUS

CREOPHYLUS,
THE CAPTURE OF OICHALIA

TESTIMONIA
Strabo, Geography

Another Samian was Creophylus, who they say once re-
ceived Homer as his guest and was rewarded with the attri-
bution of the poem known as the Capture of Oichalia. But
Callimachus indicates the converse in an Epigram, that
Creophylus composed it but that it was called Homers as a
result of the said hospitality:

1 am the work of the Samian, who once received in
his house the divine bard, and I celebrate Eurytus’
misfortunes and the flaxen-haired Iole; but I am
known as a writing of Homers—dear Zeus, a great
compliment to Creophylus!

And some say this man was Homer’s teacher, though
others say it was not he but Aristeas of Proconnesus.

Clement of Alexandria, Miscellanies: see below, Testi-
monia to Panyassis.
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Proclus, Vita Homeri 5
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CREOPHYLUS

Proclus, Life of Homer

So they say he sailed to Tos and spent time with Creo-
phylus, and when he wrote the Capture of Oichalia, he
gave it to him, and it is now current under Creophylus’
name.

Hesychius of Miletus, Life of Homer

Certain other poems are also attributed to him: the
Amazonia, the Little Iliad . . . the Capture of Oichalia . ...

The Suda (from Hesychius of Miletus, Index of Famous
Authors)

Creophylus son of Astycles, from Chios or Samos, epic
poet. Some relate that he was Homer’s son-in-law, while
others say that he was just Homer’s friend, and that after
giving Homer hospitality he received from him the poem
The Capture of Oichalia.

FRAGMENTS
1 Homeric Parsings

We shall find this form (§pnac) also in the Capture of Oichalia,
which is attributed to Homer, though Creophylus is its author.
Heracles is addressing Iole:

“Lady, you can see this with your <own> eyes.”
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2 Strabo 9.5.17
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PISANDER

2 Strabo, Geography

They locate Oichalia, famed as the city of Eurytus, both in
these parts! and in Euboea and in Arcadia . . . They investigate
these questions, and above all which was the Oichalia taken by
Heracles, and which one the author of the Capture of Oichalia
wrote about.

Pausanias, Description of Greece

The Thessalians and Euboeans (most things in Greece being
controversial) say, in the latter case that Eurytion, a deserted
site in my time, was anciently a city and was called Oichalia;
and Creophylus in his Heraclea? has written things in agree-
ment with the Euboeans’ story.

3 Scholiast on Sophocles, Trachiniae

There is disagreement about the number of Eurytus’ sons:
Hesiod says there were four . . ., Creophylus two, and
Aristocrates three, Toxeus, Clytius, and Deion.

PISANDER, HERACLEA

TESTIMONIA

Theocritus, epigram for a statue

This man first of the poets of old, Pisander of Camirus,

1 The Thessalian Hestiaiotis.
2 Evidently Pausanias’ name for The Capture of Oichalia.
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Clem. Strom. 6.25.1
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Anon. frag. de musica, Gramm. Lat. vi607 Keil (ex
Aristoxeno, fr. 92 Wehrli)

Prior est musicd inventione metrica; cum sint enim anti-
quissimi poetarum Homerus, Hesiodus, Pisander, hos
secuti elegiarii . . .
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wrote up the son of Zeus, the lion-battler, the fierce of
hand, and told of all the labors he worked his way through.

Strabo, Geography

Pisander too, the poet who wrote the Heraclea, was a
Rhodian.

Stephanus of Byzantium, Geographical Lexicon
And Pisander the celebrated poet was from Camirus.

Quintilian, Training in Oratory
Did Pisander not treat well of the deeds of Hercules?

Clement of Alexandria, Miscellanies

For on their own initiative (the Greeks) have stolen other
people’s works and brought them out as their own; as
Eugammon ... and Pisander of Camirus stole the Heraclea
from Pisinous of Lindos.

Anonymous fragment on music (from Aristoxenus)

The invention of music was preceded by that of meter. For
whereas the most ancient poets are Homer, Hesiod, and
Pisander, and they were followed by the elegiac poets, etc.
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Proclus, Life of Homer

There have been many hexameter poets; the chief among
them are Homer, Hesiod, Pisander, Panyassis, and An-
timachus.3

The Suda (from Hesychius of Miletus, Index of Famous
Authors)

Pisander son of Piso and Aristaechma, a Camirian from
Rhodes. (Camirus was a city of Rhodes.) Some make him
the contemporary and the loved one of the poet Eumolpus
(Eumelus?), but some date him even before Hesiod, and
others place him in the 33rd Olympiad [= 648/645 BC). He
had a sister Dioclea. His poetry consists of the Heraclea, in
two books, an account of Heracles” deeds, in which he was
the first to equip Heracles with a club.# His other poems
are considered spurious, the work of others including the
poet Aristeus.’

FRAGMENTS
1 Pseudo-Eratosthenes, Catasterisms

Leo: this is one of the conspicuous constellations. It is held
that this zodiacal animal was honored by Zeus® because of its
being the first among the beasts. But some say that this was the
first of Heracles” Labors to be commemorated; for this was the

3 This canonical list of five epic poets is repeated by Tzetzes in
several places. 4 Compare fr. 1. According to Megaclides,
Stesichorus (PMGF 229, compare S16) was the first to represent
Heracles as wearing a lionskin and carrying a bow and club.

5 Aristeas of Proconnesus may be meant.

6 That is, in being set among the stars.

181



HERACLES AND THESEUS

ToUTov ovy 8mhais dvelher, dAAa ovumhakels dmémvifev,
Aéyer B¢ mepi avrob Heicardpos 6 Pédios. Sfev xai i
Sopav avrob éoxev, ws Evdofov Epyor memornkds.

Cf. Hygin. Astr. 2.24; schol. German. Arat. pp. 71 et 131 Breysig.

Strabo 15.1.8

TGV 8¢ KowwvnodvTwY avTdL TS oTpateias dmoydvovs

) Y e / Lol 7. 7 /’

elvaw Tovs Zifas, ovuBola ot yévovs aalovras T8 Te
oy P N P

Sopas duméxeabar xabdmep Tov Hpaxhéa kal 16 oxvra-

ANy - v e s

Andopeiv kai émexadofaor Bovol kal uibvors pémahoy

... (9) kat M rov Hpaxiéovs 8¢ aroly) 7 Total™) TOAV

vewrépa Ths Tpwikfs uwuns €ori, mhdopa T@v T

£
‘Hpdkheway momodvrav, eite [eloavdpos fu eir” dA\hos
s 7a & dpxaia £éova obx obTw SieokebaoTat.

2 Paus. 2.37.4

N L P v ,
kepahny 3¢ eixev éuol Ooxelv piav kai o whelovas,
Heiocardpos 8¢ 6 Kampevs, fva 76 Onpiov re dokoin
doBepoitepor kal avrde yivyrar B moinois déwbxpews

A N \ s . N
#aAAov, dvrl ToUTwy TaS kedadas émolnae T GOpar TaS
TOAAGS.

3 Schol. Pind. Ol. 3.50b

Oidewar 8¢ elme kail xpvaoxépwy dmd (oroplas: & yip
<> Ononida ypdibas (fr. 2) Towadbrmy admp <Aéyew,
kai IeloavBpos 6 Kaupevs xai Pepexvdns (fr. 71
Fowler).

182



PISANDER

only creature that in his eagerness for fame he did not kill with
weapons but wrestled with and throttled. Pisander of Rhodes
tells about it. That was why he got its skin, because he had
accomplished a famous deed.

Strabo, Geography

They say that the Sibai’ are descendants of those who accom-
panied Heracles on this expedition, and that as a token of their
lineage they wear skins like Heracles, carry staves, and brand
their cattle and mules with the device of a club . . . This man-
ner of equipping Heracles, too, is much more recent than the
Trojan saga, a fiction of whoever wrote the Heraclea, whether
it was Pisander or someone else; the old wooden statues of
him are not fashioned like this.

2 Pausanias, Description of Greece

In my opinion the Hydra had one head, not more, but
Pisander of Camirus, desiring to make the creature more
frightful and his own poem more noteworthy, gave it its many
heads for these reasons.

3 Scholiast on Pindar, Olympians

He made it [the Cerynian Hind] female and gold-horned on
the basis of legend; for the author of the Theseis describes it
like that, as do Pisander of Camirus and Pherecydes.

7 An Indian tribe.
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4 Pausanias, Description of Greece

Pisander of Camirus says that (Heracles) did not kill the
(Stymphalian) birds, but scared them off with the noise of
clappers.

5 Athenaeus, Scholars at Dinner

Pisander in Book 2 of the Heraclea says that the cup in which
Heracles sailed across Oceanus belonged to the Sun god, but
that Heracles got it from Oceanus.

6 Scholiast on Pindar, Pythians

The name of Antaeus’ daughter was Alceis, according to
Pisander of Camirus.

7 Scholiast on Aristophanes, Clouds

Some say that when Heracles had toiled strenuously in the
neighborhood of Thermopylae Athena sent forth hot springs
for him, as Pisander has it:

For him at Thermopylae the steely-eyed goddess Athena
made hot bathing-places beside the seashore.

8* Stobaeus, Anthology

Pisander:

There is no blame in telling a lie to save oness life.
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PISANDER
9* Hesychius, Lexicon
There is no sense with the Centaurs.
A proverbial saying. It is a phrase from Pisander, applied to
impossible situations.
10 Athenaeus, Scholars at Dinner
Pisander says that Heracles gave Telamon a goblet as a prize
for heroism in the campaign against Ilion.
11 Homeric Parsings (on the forms of the word aiei,
« always”)

There is also ae in Pisander of Camirus.

12 Plutarch, On the Malice of Herodotus

Yet of the ancient men of letters neither Homer nor Hesiod,
Archilochus, Pisander, Stesichorus, Aleman, or Pindar took
note of an Egyptian or Phoenician Heracles: all of them know
only this one Heracles, the Boeotian and Argive one.
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IIANTASSIAOZ HPAKAEIA

TESTIMONIA
Suda w 248 (ex Hesychio Milesio)
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PANYASSIS
PANYASSIS, HERACLEA

TESTIMONIA

The Suda (from Hesychius of Miletus, Index of Famous
Authors)

Panyassis the son of Polyarchus, from Halicarnassus, inter-
preter of prodigies and hexameter poet, who restored the
art of verse from extinction. Duris, however, registers him
as the son of Diocles and as a Samian, just as he makes
Herodotus come from Thurii.8 Panyassis is recorded as be-
ing the cousin of the historian Herodotus, for Panyassis
was the son of Polyarchus, and Herodotus of Polyarchus’
brother Lyxes. Some, however, relate that it was not Lyxes
but Herodotus” mother Rhoio that was Panyassis™ sister.
Panyassis is dated to about the 78th Olympiad (= 468/465
BC); or according to some, considerably earlier, as he lived
at the time of the Persian Wars. He was put to death by
Lygdamis, the third tyrant of Halicarnassus. As a poet he is
ranked after Homer, and by some authorities also after
Hesiod and Antimachus. He wrote a Heraclea in fourteen
books, to the sum of 9,000 verses; Ionica in elegiacs, deal-
ing with Codrus, Neleus, and the Ionian colonies, to the
sum of 7,000 verses.

Hellenistic verse inscription from Halicarnassus

Nor was it ancient Babylon that nurtured Herodotus’

8 The point is that Duris denied Halicarnassus’ claims to both
of its major authors.
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honeyed voice and sweet-versing Panyassis, but Halicar-
nassus’ rocky soil; through their music it enjoys a proud
place among Greek cities.

Another

(This city) sowed the seed of Panyassis, famous master of
epic verse; it gave birth to Cyprias, the poet of Trojan epic.

Inscription on a statue of the poet

Panyassis the poet is a severe pain.

Dionysius of Halicarnassus, On imitation

For Hesiod aimed at pleasing by smoothness of names
and melodious construction; Antimachus at well-toned,
athletic toughness and departure from the familiar; while
Panyassis brought the virtues of both, he in turn excelling
by his treatment of his material and its disposition.

Clement of Alexandria, Miscellanies

For on their own initiative (the Greeks) have stolen other
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Euseb. Chron.

Ol. 72.3: Pannyasis poeta habetur inlustris.
Proclus, Vita Homeri 1, v. ad Pisandrum.

FRAGMENTA
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people’s works and brought them out as their own; as
Eugammon . . . and Panyassis of Halicarnassus stole the
Capture of Oichalia from Creophylus of Samos.

Eusebius Chronicle
Ol. 72.3 (490/489): the poet Panyassis is celebrated.

For Panyassis in the canon of epic poets, see above on
Pisander.

FRAGMENTS
1 Pausanias, Description of Greece

The Thebans also display a memorial to Heracles’ children by
Megara, telling no different story about their death from what
Stesichorus of Himera and Panyassis related in their verses.®

2 Pausanias, Description of Greece

Panyassis the son of Polyarchus, the author of a Heracles
epic, makes Castalia a daughter of Achelous. For he says of
Heracles:

Crossing snowy Parnassus with swift feet, he came to
Acheloian Castalia’s immortal water.

9 The reference is to Heracles’ killing his children in a fit of in-
sanity, a story best known to us from Euripides’ tragedy Heracles.
The next {fragment may refer to his visit to Delphi to seek puri-
fication. According to Apollodorus, Library 2.4.12, the oracle told
him to go to Tiryns and serve Eurystheus, who would make him
undertake a series of difficult tasks.
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3 Clem. Protr. 2.35.3
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3 Clement of Alexander, Protreptic

For Panyassis relates that a whole number of other gods
beside these were in service to mortals, writing as follows:

“Demeter put up with it, renowned Hephaestus put up
with it, Poseidon put up with it, silverbow Apollo put
up with menial service with a mortal man for the term of a
year; grim-hearted Ares too put up with it, under compul-
sion from his father,”

and so on.10

4 Apollodorus, The Library

But Panyassis makes Triptolemus a son of Eleusis, for he says
that Demeter came to the latter.11

5 Sextus Empiricus, Against the Professors

The antiquarians say that the author of our science, Asclepius,
was struck by the thunderbolt . . . Stesichorus in the Eriphyle
saying that it was because he resurrected some of those who
fell at Thebes . . . but Panyassis that it was for resurrecting the
dead Tyndareos.1?

10 Someone, perhaps Athena, is consoling Heracles, recalling
various mythical episodes of gods who submitted to servitude
under mortal masters. The allusions were probably explained
more fully in what followed, and fragments 4 and 5 fit well in this
context.

11 That is, the king in whose house she served as nurse was
called Eleusis, not Keleos as in the Hymn to Demeter.

12 Apollo, upset at the destruction of his son Asclepius, killed
the Cyclopes, the manufacturers of the thunderbolt. It was to
atone for this that he was made to serve Admetus for a year.
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6 Stephanus of Byzantium, Geographical Lexicon

Bembina: a village in the territory of Nemea . . . Panyassis in
Book 1 of the Heraclea:

and the animal skin from the lion of Bembina,

and again:

7

and the skin of Bembina’s monster lion.

8 Pseudo-Eratosthenes, Catasterisms

Cancer (The Crab): it is held that this was placed among the
stars by Hera because it alone, when all the others were help-
ing Heracles when he was killing the Hydra, leaped out of the
lake and bit him in the foot, as Panyassis says in the Heraclea;
and Heracles in anger is held to have crushed it with his foot.
Hence it has been highly honored by being numbered among
the twelve creatures of the Zodiac.

9 Athenaeus, Scholars at Dinner
Panyassis says in Book 3 of the Heraclea:
Mixing some of it in a great shining golden bowl, he took

cup after cup and enjoyed a fine bout of drinking.13

13 This may refer to Heracles” entertainment by the centaur
Pholos as he was on his way to capture the Erymanthian Boar
(Apollodorus, Library 2.5.4). Compare Stesichorus, Geryoneis,
PMG 181 = S19.
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10 Scholiast on Pindar, Pythians

But some say that Thyone is different from Semele, being Di-
onysus’ nurse, as Panyassis does in Book 3 of the Heraclea:

And he jumped out from the bosom of his nurse Thyone.

11 Athenaeus, Scholars at Dinner

As for cakes, Seleucus says that Panyassis was the first to men-
tion them, in his account of the Egyptians’ human sacrifice,
saying that (Busiris)

placed many cakes on top, and many fledgling birds.

12 Athenaeus, Scholars at Dinner

Panyassis says in Book 1(?) of the Heraclea that Heracles
got the Sun’s goblet from Nereus and sailed over to Erythea
in it.14

14 It is very unlikely that this came as early as Book 1. Frag-
ment 13 suggests that it may have appeared in book 4 or 5.
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Tlawbaoow drodaiver Néyovra> év € [Hplaxheias

“nd[s] & émoplevllns pebp’ "Alxlerwliov
apyv[poldiva,
"Qxeavod morapolo [8U'] edpéos vylpla kéhevfa,”

<7ov avrov - Aéyovra> suppl. West.

14* Schol. Nic. Ther. 257a, “67 dvfecw eloaro xahkot”

ypdderar 8¢ kal “dvfeat xdhkms” . . . €ore 8¢ ) xdhky
Y N YR , y T N
dvfos, ad’ ob kal Ty wopdvpar avéuacav. opoiws TO

éudepés 70 év ™ Hparhelar

doris & dméhapme Paewny
3 \ 4 \ 3 ¥ 4
dANoTe pév kvdvov, Toré & dvfeow eloaro
XaAkov.

15 Hygin. Astr: 2.6.1

Engonasin: hunc Eratosthenes Herculem dicit supra draco-
nem conlocatum, de quo ante diximus, eumque paratum ut ad
decertandum, sinistra manu pellem leonis dextra clauam
tenentem. Conatur interficere draconem Hesperidum custo-
dem, qui numquam oculos operuisse somno coactus existi-
matur, quo magis custos adpositus esse demonstratur. De hoc
etiam Panyasis in Heraclea dicit.
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13 “Ammonius,” commentary on lliad 21

Seleucus <points out that Panyassis identified Achelous with
Oceanus> in Book 5 of the Heraclea:

“And how did you travel the stream of silver-eddying
Achelous, over the watery ways of the broad river
Oceanus?P”!5

14* Scholiast on Nicander, Theriaca, “sometimes he
looks like flowers of copper”

There is a variant reading “flowers of chalke” . . . chalke is a
(purple) flower, from which the name is applied to the purple
fish. Likewise the simile in the Heraclea:

And its shining scale glittered; sometimes it looked like
blue enamel, and sometimes like flowers of copper.16

15 Hyginus, Astronomy

The Kneeler:!7 Eratosthenes says that this is Heracles sta-
tioned over the aforementioned serpent, ready for the battle,
holding his lionskin in his left hand and his club in his right.
He is endeavoring to kill the Hesperides’ guardian serpent,
which is held never to have closed its eyes under compulsion
of sleep, a proof of its guardian status. Panyassis tells of this in
his Heraclea.

15 The addressee is Heracles, the speaker perhaps Geryon.

16 Meaning perhaps green like verdigris. The lines probably
come from a description of the serpent that guarded the Golden
Apples.

17 The modern constellation Hercules.
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Cf. [Eratosth.] Catast. 4; schol. German. Arat. pp. 61 et 118
Breysig.

Avienius, Phaen. 172-187

Illa laboranti similis succedet imago

protinus, expertem quam gquondam dixit Aratus
(63-66)

nominis et cuius lateat quoque causa laboris.

175 Panyasi sed nota tamen . . .

177 nam dura immodici memorat sub lege tyranni
Ampbhitryoniaden primaeuo in flore iuuentae,
qua cedunt medii longe secreta diei

180 Hesperidum uenisse locos atque aurea mala,
inscia quae lenti semper custodia somni
seruabat, carpsisse manu, postquam ille nouercae
insaturatae odiis serpens uictoris ab ictu
spirarumque sinus et fortia uincula laxans

185 occubuit: sic membra genu subnixa sinistro
sustentasse ferunt, sic insidisse labore
deuictum fama est.

16 Schol. Od. 12.301

Nopdodwpos 6 v Sikeioar mepryynoduevos (FGrHist
572 F 3) kat IoAvawos (639 F 7) kai Havvaocis ¢pdhaxka
76v ‘HMov Bodv ®dhaxpdy ¢mor yevéabar.

darakporv Meineke: puldxiov, puhdikov, pvraiov codd.
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Avienius, Phaenomena

Next you will see a figure as of one exerting himself. Aratus
said of old that it had no name and that the reason of its exer-
tion was obscure; but it was known to Panyassis . . . He relates
that Amphitryon’s son in the first flower of his youth, being
subject to the harsh rule of an immoderate tyrant, came where
the unknown South retreats into the distance, to the regions
of the Hesperides,!® and plucked the golden apples guarded
by a custodian ignorant of sluggish sleep, after that serpent,
the creature of a stepmother insatiable in her hatred,'¥ suc-
cumbed to the victor’s blow, slackening its sinuous coils that
barred the way. Thus, they say, he held his body supported on
his left knee, and thus the tale is that he rested, overcome by
his exertions.

16 Scholiast on the Odyssey

Nymphodorus the author of the Description of Sicily,
Polyaenus, and Panyassis say that the guardian of the Sun’s
cattle was Phalacrus.

18 Panyassis apparently located the Hesperides to the far
south of Africa. Pherecydes was to transfer them to the far north
(fr. 17 Fowler ~ Apollodorus, Library 2.5.11). See JHS 99 (1979),
145.

19 Hera, Heracles” implacable enemy.

203



HERACLES AND THESEUS

17 Paus. 10.29.9

Mavbaoows 6é émoinaer ws Onoevs kail Meptbovs émi rév
fpdvwy mapdoxowro oxfue o kard Seoudtas, Tpoo-
N N - Y R
dun} 3¢ dmo oD xpwrds dvri Secudv opuaw Epy iy

mérpav.

Cf. Apollod. epit. 1.24; schol. Ar. Eq. 1368.

18 Comm. in Antim. p.442 Matthews, “Srvyos #8wp”
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o S/ 3 Ié 4 \ 4
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19 Stob. 3.18.21 (Hlavvdoaios); 12-19 cit. etiam Ath.
37a, 12-13 et Suda o¢ 135
wg o w S N A s, N
Eeiv’, dye On kal 7y dperr v Tis éoTi Kkal
avy,
8s K avdpdv mohv whelorov év eihomivnge uébv
wivne
ol N e < > ¥ ~ ’
€V kol émoTopéves, aua T dANov PdTa KeAevnt.
5 > o s s N [ ’ N s 7
loov & 8s 7 év Baurl kal év moléuwi Hods dip,
<, , 'y -
vouivas Suémov takamevbéas, Evfd e mavpor
/7 7 e ’ -~ L4

Bapoaréor redéfovor pévovoi e Botpov dpma.
10V Kev éyo Beipny loov khéos, §s T évi dauri

, N >y N
TéPTYTAL TAPEWY dpa T aAAov Aaov averymi.

y , - T S
oU ydp pov {dew ye Sokel Bpords ovde Bibvas
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17 Pausanias, Description of Greece

Panyassis wrote that Theseus and Pirithous on their chairs did
not give the appearance of being bound there, but that instead
of bonds the rock had grown onto their flesh.20

18 Commentary on Antimachus, Thebaid, “the Water of
Shuddering”

He places it in Hades, in the same way as Panyassis, speaking
of Sisyphus in Hades, says:

After he had spoken thus, the Water [of Shuddering
cover]ed him over.

19 Stobaeus, Anthology; lines 12-19 also Athenaeus,
Scholars at Dinner

“Come on, friend, drink! This too is a virtue, to drink the
most wine at the banquet in expert fashion, and to encour-
age your fellow. It’s just as good to be sharp in the feast as in
battle, busy amid the grievous slaughter, where few men
are brave and withstand the furious fight. T should count
his glory equal, who enjoys being at the feast, and encour-
ages other folk to as well. A man doesn’t seem to me to be
really alive, or to live the life of a hardy mortal, if he sits out

20 They were detained in the Underworld after they went

down with the aim of securing Persephone as Pirithous” wife.
Heracles saw them when he went down to capture Cerberus.
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the party restraining his appetite for the wine: he’s an idiot.
Wine is as much of a blessing as fire for us on earth: a good
shield against harm, accompaniment to every song, for it
has in it a delightful element of the festive, of luxury, of
dancing, of entrancing love, and a refuge from care and de-
pression. So you must take the toasts at the feast and drink
merrily, and ot sit costive like a vulture after you have fed
your face, oblivious of good cheer.”2!

20 Athenaeus, Scholars at Dinner

The epic poet Panyassis assigns the first round of drinks to the
Graces, the Horai, and Dionysus, the second to Aphrodite and
Dionysus again, but the third to Hybris and Ate. He says:

“The Graces and the cheerful Horai take the first portion,
and Dionysus the mighty roarer, the ones who created it.
After them the goddess born in Cyprus takes her share,
and Dionysus, at the stage where the wine session is at its
most perfect for men: if you drink in measure and go back

21 The speaker is perhaps Eurytus at Oichalia, encouraging his
guest Heracles to drink more deeply. I take fragments 2022 to be
from Heracles’ reply as he tries to restrain his too bibulous host.
This temperate Heracles, the counterpart of the moral hero rep-
resented by Pindar and Prodicus, would be a modification of the
older tradition.
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home from the feast, you will never run into anything bad.
But when someone drinks heavily and presses to the limit
of the third round, then Hybris and Ate take their unlovely
turn, which brings trouble. Now, pal, you've had your ra-
tion of the sweet liquor, so go and join your wedded wife,
and send your comrades to bed. With the third round of
the honey-sweet wine being drunk, I'm afraid of Hybris
stirring up your spirits and bringing your good hospitality
toabad end. So do as I say, and stop the excess drinking,”

21 Athenaeus, Scholars at Dinner (after fr. 19)
And again:

Wine is mortals’ finest gift from the gods, glorious wine:
every song harmonizes with it, every dance, every delight-
ful love. And every pain it expels from men’s hearts, so long
as it is drunk in due measure; but beyond the measure, it is
not so good.
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22 Ath. 36d (post fr. 20)
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22 Athenaeus, Scholars at Dinner (after fr. 20)
And following that, about immoderate wine:

For with it the turn of Ate and Hybris comes along.22

23 Scholiast on the Iliad, “the nymphs who dance about
the Achelous”

Some read “about the Achelesius”; this is a river in Lydia, a
tributary of the Hyllus, and (they say) that after Heracles fell
sick in these parts, and the rivers provided him with warm
bathing, he named his sons Hyllus, and the one born to
Omphale Acheles—he became king of Lydia. There are also
Achelesian nymphs, as Panyassis says.

Scholiast on Apollonius of Rhodes

Panyassis says that Heracles fell sick in Lydia and obtained
therapy from the river Hyllus, which is in Lydia; and this is
why his two sons were both named Hyllus.

24 Stephanus of Byzantium, Geographical Lexicon

Tremile: Lycia was so called. The inhabitants are Tremileis.
The name is from Tremiles, as in Panyassis:

And there dwelt great Tremiles, and he married a maid, an

22 This line may have directly followed fragment 21.
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Ogygian nymph, whom they call Praxidice, at the silvery
Sibrus, beside that swirling river. And from her <were
born > baleful sons, Tloos, Pinaros, and Cragus, who in his

might plundered all the plowlands.??

25 Stephanus of Byzantium, Geographical Lexicon

Aspis: atown in Libya . . . Also an island off Lycia. Also another
island between Lebedos and Teos . . . Also another island near
Psyra. Also another, as Cleon of Syracuse writes in his work On
Harbors, a treeless one. Also one beyond Pisa,?* mentioned by
Panyassis in the Heraclea, Book 11.

26 Clement, Protreptic

Aye, and Homer says that Aidoneus was shot by Heracles, and
Panyassis records that the Elean Hades was; and this same
Panyassis also records that Conjugal Hera was shot by the
same Heracles

in sandy Pylos.

23 Tremileis represents a native tribal name that appears in
Lycian inscriptions. The Sibrus or Sirbis is the Xanthus; the famil-
iar name has intruded as a gloss in the next line. Tloos and Pinaros
are the eponyms of the Lycian hill towns Tlos and Pinara, and
Cragus of the mountain to the west of the Xanthus valley.

24 Presumed to be in southern Asia Minor.
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Arnob. Adv. nationes 4.25

Non ex uobis Panyassis unus est, qui ab Hercule Ditem
patrem et reginam memorat sauciatam esse Iunonem?
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Arnobius, Against the Heathens

Is Panyassis not one of you, who records that Hades and the
queen Hera were wounded by Heracles??

27 FEtymologicum Genuinum
mythos [lit. words]: dissension . . . And in Panyassis:
Divided words once [. . .]? of the peoples had repented,

that is, dissension.

28 Apollodorus, The Library

But Hesiod says Adonis was the son of Phoenix and
Alphesiboea, while Panyassis makes him the son of Theias, a
king of Assyria, who had a daughter Smyrna. She, through the
anger of Aphrodite (whom she failed to honor), conceived a
desire for her father, and with her nurse as accomplice she lay
with him for twelve nights without his realizing it. When he
became aware of it, he drew a sword and chased her, and she
as she was being overtaken prayed to the gods to disappear.
They took pity on her and changed her into the tree called
smyrna (myrrh). Ten months later the tree split open, and the
said Adonis was born from it. Because of his beauty Aphrodite
concealed him from the gods, still a baby, in a chest, and
placed it with Persephone; but when she saw him, she refused
to give him back. An adjudication was made by Zeus, and the
year was divided into three parts. He ordained that Adonis
should stay by himself for one part, stay for one with

25 Compare lliad 5.392-397.
26 Text corrupt and unintelligible.
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Persephone, and the other with Aphrodite. But Adonis gave
Aphrodite his own time too. Later, while hunting, he was
gored by a boar and died 2’

29 Hesychius, Lexicon
Eoies [He of the Dawn]: Adonis. Panyassis.

30 Scholiast on the Iliad; Etymologicum Magnum

And Panyassis calls sandals “platforms” (béla).

THESEIS

TESTIMONIUM
Aristotle, Poetics

So all those poets appear to go wrong who have composed
a Heracleis, a Theseis, and poems of that kind; they sup-
pose that because Heracles was one person, it ought to be

one myth.

27 Tt is not clear how much of the story stood in Panyassis, or in
what context. Fragment 29 must belong with it.
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FRAGMENTA

1 Plut. Thes. 28.1
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FRAGMENTS
1 Plutarch, Life of Theseus

For the Amazon uprising that the poet of the Theseis has writ-
ten of, in which, when Theseus was celebrating his wedding to
Phaedra, Antiope attacked him and the Amazons with her
gave support and Heracles killed them, obviously bears the
marks of a mythical fiction 28

2 Scholiast on Pindar, Olympians

He made it [the Cerynian Hind] female and gold-horned on
the basis of legend; for the author of the Theseis describes it
like that, as do Pisander of Camirus and Pherecydes.

28 Antiope was an Amazon whom Theseus had previously

brought to Athens and married. See Apollodorus, epitome 1.16—
17.
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ETMHAOX

TESTIMONIA
Clem. Strom. 1.131.8

Sipwvidns pév odv kara Apxihoxov déperar, KaXi-
vos 8¢ mpeoBirepos ob pokpde . . . Edunlos 8¢ 6
KopivBios mpeoBirepos v émBefSinrévar "Apxiot
76t Svpakovoas krioavte.

1d. 6.26.7

70 0¢ ‘How6dov perjhhaéav eis melov Néyov kai @s
B énveykar Edumhds te kai ‘Axovoilaos oi
ioToploypddot.

Euseb. Chron.

Ol. 5.1: Eumelus poeta, qui Bugoniam et Europiam . . .
agnoscitur.
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GENEALOGICAL AND
ANTIQUARIAN EPICS

EUMELUS

TESTIMONIA
Clement of Alexandria, Miscellanies

Simonides is said to have been contemporary with
Archilochus, and Callinus a little older . . . and Eumelus of
Corinth, who was older, to have overlapped with Archias
the founder of Syracuse.

Clement of Alexandria, Miscellanies

And Hesiod’s poetry was turned into prose and brought
out as their own work by the historians Eumelus and
Acusilaus.

Eusebius, Chronicle

Ol. 5.1 (760/759): the poet Eumelus, who composed the
Bougonia and Europia, is recognized.
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Ol 9.1: Eumelus Corinthius uersificator agnoscitur et
Sibylla Erythraea.

Cf. Cyrill. Contra Iulian. 1.12 (Patrol. Gr. Ixxvi. 520D).

Schol. Pind. Ol 13.31a, “év 8¢ Moto” advmroos”

rovro 8¢ dua. rov Edunhov dvra KopivBiov kai ypayav-
ta. Néorov 76v ‘EAMjrev.

Edunkov Gyraldus: Eduolmror codd.

Paus. 4.4.1

émi 8¢ ®ivra Tob SvBéra mpdrov Meoonyior ToTE TOL
AméMove és Afhoy Bvaiav kal dvbpodv xopov dmo-

7’ N ’ o 7’ 3 \ \
oré\hovor 70 8é adiow dwopa mpoaddiov és Tov Peov
édidatev Edunhos, eival Te ws dAnfis Edunhov vopui-
{erar péva Ta €mm Tavta.

Cf. Paus. 4.33.2 (PMG 696), 5.19.10.

FRAGMENTS
1. (Edunhov 7 "Apkrivov) Tiravopayio
1 Philod. De pietate B 4677 Obbink

6 8¢ Ty Tulravo]uayiav ypdlyas é€] Aifépos dnloiv (sc.

N
T4 TAVTA).
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EUMELUS

Ol 9.1 (744/3): Eumelus the Corinthian poet is recog-
nized, and the Erythraean Sibyl.

Cyril of Alexandria also dates Eumelus to the ninth Olympiad.

Scholiast on Pindar, Olympians, “Among them (the Corin-
thians) the sweet-breathed Muse blooms”

He says this because of Eumelus, who was a Corinthian
and wrote The Return of the Greeks.

Pausanias, Description of Greece

In the time of Sybotas’ son Phintas the Messenians first
sent a sacrifice and men’s chorus to Delos for Apollo; their
processional song for the god was produced by Eumelus,
and this poem alone is thought to be genuinely by Eu-
melus.!

FRAGMENTS
1. Eumelus or Arctinus, Titanomachy
1 Philodemus, On Piety
Whereas the author of the Titanomachy says that everything

came from Aither.

1 Pausanias later quotes a fragment of the processional; see
the Loeb Greek Lyric, ii.290.
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Epimerismi Homerici a 313 Dyck (from Methodius)
dkpwv- . .. ot 8¢ "Akpova Tov albépar Aifépos B¢ vics
Odpavés, ds 6 ™p Tiravouaxiov ypdfas, 6 8¢ aibnp

akapaTos, érel kal T0 whp drduarov.

2 Lydus De mensibus 4.71

Edunhos 8¢ 6 Kopivbios tov Ala év ™ kaf Huds Avdiac
rexfivar Bovherad.

3 Schol. Ap. Rhod. 1.1165¢

Edunhos d¢ év i Tiravopayiar Tov Alyaiwve Tis xal
Hévrov ¢dmoi maida, rkarowoivra 8¢ év i fakdoon

Tots Turdow ovppayeiv.

Virg. Aen. 10.565

Aegaeon qualis, centum cui bracchia dicunt | centenasque
manus, quinquaginta oribus ignem | pectoribusque arsisse,
Touis cum fulmina contra | tot paribus streperet clipeis, tot
stringeret ensis.

Servius auctus ad Aen. 6.287, “centumgeminus Briareus”
Qui ut nonnulli tradunt pro diis aduersus Gigantes bella
gessit; ut uero alii adfirmant, contra deos pugnauit, eo maxime
tempore quo inter Iouem et Saturnum de caelesti regno
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EUMELUS

Homeric Parsings (from Methodius)

Others understand Akmon as the air (aithér), Ouranos being
Aither’s son according to the author of the Titanomachy; the
air is tireless (akamatos), because fire is.2

2 Lydus, On the Months

Eumelus of Corinth would have it that Zeus was born in the
country that is now Lydia.?

3 Scholiast on Apollonius of Rhodes

Eumelus in the Titanomachy says that Aigaion was the son of
Earth and Sea, lived in the sea, and fought on the side of the
Titans.*

Virgil, Aeneid

Like Aigaion, who they say had a hundred arms and a hundred
hands and blazed fire from fifty mouths and in fifty breasts,
when he raged against Jupiter’s thunderbolt with the same
number of matching shields and bared the same number of
swords.

Servius auctus on the Aeneid, “centuplet Briareus”

Who, as some record, waged war on the gods’ behalf against
the Giants; but as others affirm, he fought against the gods,
above all on the occasion when Jupiter and Saturn were con-

2 The author is reporting explanations of why some poets
called Ouranos (Heaven) the son of Akmon. 3 Probably on
Mt. Sipylos; see Aristides, Orations 17.3, 18.2, 21.3.

4 Compare Antimachus, fr. 14 Matthews.
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ANTIQUARIAN EPICS
certamen fuit, unde eum a Ioue fulmine ad inferos tradunt
esse trusum.
Id. ad Aen. 10.565

Alii hunc ex Terra et Ponto natum dicunt, qui habuit Coeum
(Cottum Thilo) et Gygen fratres. Hic contra Titanas Toui ad-
fuisse dicitur, uel ut quidam uolunt Saturno.

4* Serv. ad Aen. 6.580 (de Titanomachia)
De his autem solus Sol abstinuisse narratur ab iniuria
puminum, unde et caelum meruit.

5* Hesych. « 387

"fas 6 Tév Tirjvev kipvé, Mpounbess. Twés "Thaf.

6* Apollod. Bibl. 1.2.1

- .
pel @v Zevs tov mpos Kpdvov wal Tirdvas é€rqveyxe
, , < s A N TR
méhepov, paxopévwy 8¢ avrdv éviavrovs déxa ) T Tér
Au Expnoe ™ viknp, Tods kataraptapwblévras av Exn
& ~ -~
gvppdyovs: 6 8¢ Ty dpovpoboay adrdv Ta Seopd
Kdummy amokreivas é\vae. kal Kikhwmes Tt Aul pev
, \ \ \ \ , ,
Sdbac Bpovriy kal dorpamiy kal kepavvéy, TTAovTwrt

. ’ -~ . , o 3 , <
86 KVvenw, HOO’GLS(DVL 86 Tplavav. oi SE TOVUTOLS OT-
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EUMELUS

testing for the kingship of heaven. Hence they record that he
was driven down by Jupiter to the underworld with a thunder-
bolt.

Others say he was born from Earth and Sea, and had Coeus’
and Gyges as his brothers. He is said to have assisted Jupiter
against the Titans; or as some would have it, to have assisted
Saturn.

4* Servius on the Aeneid

Of these (the Titans), the Sun god alone® is related to have ab-
stained from assaulting the gods; hence he earned a place in
heaven.

5* Hesychius, Lexicon

Ithas: the Titans” herald, Prometheus. Some write “Ithax.”

6* Apollodorus, The Library

With them [his brothers and sisters] Zeus unleashed the war
against Kronos and the Titans. When they had been fighting
for ten years, Ge prophesied to Zeus that he would be victori-
ous if he had those who had been consigned to Tartarus? as his
allies; so he killed their prison warder Kampe (Worm) and
freed them. Then the Cyclopes gave thunder, lightning,
and the thunderbolt to Zeus, the cap of invisibility to Pluto,
and the trident to Poseidon. Armed with this equipment they

5 Thilo emends to “Cottus” to accord with Hesiod and other
sources. Coeus was a Titan, the father of Leto.

6 The Titan Hyperion may be meant. In Hesiod he is the father
of Helios, but the name often stands for the sun.

7 The Cyclopes and Hundred-Handers.
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Aoévres kparovar Turdvwy, kai kableipfavres avrods év
7&t Taprdpwe Tovs ‘Brardyyewpas karéomoar ¢ilaxas.
avrol 8¢ dwakAnpotvrar mwepl TS Apxns kal Aayyxdvet
G, , Aan s,
Zeds pév T &v odpavéi Svvaoreiav, lloceddv 8¢ Ty év

fardaon, T\ovrwy 8¢ Ty év "Adov.

7* Apollod. Bibl. 1.2.3

- o -
Tormerot 8¢ kal Acias "Athas, 6s &xer Tols dpots TOV
ovpavdy, kal Ilpounleds kai BEmunbeis, kai Mevotrios,
A\ ~

bv kepavvdoas év Th Tiravopayiar Zevs kateraprd-

pwoe,

8 Ath. 22¢

Edunhos 8¢ 6 KopivBios 4} Apxrivos, tov Ala Spxov-

pevéy mov mapdyel Aéywy

péaoowaw & dpyetro marnp avdpdv Te Pedv Te.

9 Philod. De pietate B 5731 Obbink

kol 7as Apmvias 1a pilha dluldrrev ’Axolvoilhaos
(fr. 10 Fowler), "Emuer((18ns 3¢ (fr. 9 F.) kai tovro kai Tds
avras elvar rals ‘Bomepiow 6 8¢ mv Twrarvopaxiov
<ypdbas ¢noiv Ta> pév pfia Pvhdrrew . . .

8 The division of the universe by lot, also referred to in liad
15.187-192, is an old Babylonian motif; see M. L. West, The East
Face of Helicon (Oxford, 1997), 109-110. The poet perhaps lo-
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overcame the Titans, imprisoned them in Tartarus, and set the
Hundred-Handers to be their warders. They themselves cast
lots for government, and Zeus got power in heaven, Poseidon
in the sea, and Pluto in the underworld.8

7* Apollodorus, The Library

Tapetos’ sons by Asia were Atlas, who holds the heaven on
his shoulders, Prometheus and Epimetheus, and Menoitios,
whom Zeus thunderbolted in the battle with the Titans and
consigned to Tartarus.®

8 Athenaeus, Scholars at Dinner
Eumelus of Corinth!® portrays Zeus as dancing, when he says

And in their midst danced the father of gods and men.

9 Philodemus, On Piety

And Acusilaus says the Harpies guarded the (golden) apples;
Epimenides agrees, while identifying them with the Hesper-
ides. The author of the Titanomachy says the apples were
guarded by [ ...

cated the event at Mekone, as does Callimachus, fr. 119. Mekone,
often identified with Sicyon, was the place where according to
Hesiod (Theogony 535-537) gods and mortals parted and deter-
mined their respective portions.

9 Compare Hesiod, Theogony 509-5186.

10 One manuscript adds in the margin “or Arctinus.” The frag-
ment probably refers to celebrations following the defeat of the
Titans: compare Diodorus, Histories 6.4; Dionysius of Halicarnas-
sus, Roman Antiquities 7.72.7; Tibullus 2.5.9; Seneca, Agamem-
non 333.
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10 Ath. 470b

Ochvros B¢ év devrépwr “Qpwv (FGrHist 478 F 1) émi
MéBnTés dmow adrov Samhedoat, Todro mpérov eimdvros
700 v Turavopaxiov mwoumjoavros.

11 Schol. (T) II. 23.295b

kai 6 iy Tuavopaxiov 8¢ ypdpas 8o dppevds dmow
‘HAiov kai 8%o Onheias.

Hyg. Fab. 183 (equorum Solis et Horarum nomina)

Eo<u>s: per hunc caelum uerti solet. Aeth{ijops: quasi flam-
meus est, qui coquit fruges. Hi funales sunt mares; feminae
iugariae, Bronte, quae nos tonitrua appellamus, Steropeque,
quae fulgitrua. Huic rei auctor est Eumelus Corinthius.

12 Schol. Ap. Rhod. 1.554, “Xeipwr ®i\\vpidnys”

SN ; , s ,
6 6¢ mw Tvyavropaxiav moujoas ¢moiv ér Kpdvos

< s s J N -
uetapopdwlels els immov éutyn PNdpar 1H Qreavo,
Siémep kol imrmoxévravpos éyevifiny Xelpov. tovrou 8¢
yurn) Xapikhe.

Cf. Pherec. fr. 50 F.; Ap. Rhod. 2.1231-1241; Apollod. Bibl. 1.2.4.

13 Clem. Strom. 1.73.3

6 8¢ Bnpirios “Eppirmos Xeipwva tov Kévravpov aodov
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10 Athenaeus, Scholars at Dinner

Theolytus in Book 2 of his Annals says that the Sun sails across
(Oceanus) on a cauldron, the first to say this being the author
of the Titanomachy.

11 Scholiast on the Iliad

The author of the Titanomachy likewise says that the Sun’s
horses were two males and two females.

Hyginus, Legends, on the names of the Sun’s horses

Eous; through him the sky revolves. Aethops: more or less
“flaming,” the one that ripens produce. These trace horses are
males; the yoke pair are females, Bronte, that we call thunder,
and Sterope, that we call lightning. The source for this is
Eumelus of Corinth.

12 Scholiast on Apollonius of Rhodes

The author of the Gigantomachy!! says that Kronos changed
into a horse when he made love to the Oceanid Philyra, which
is why Chiron was born a horse-centaur. His wife was
Chariklo.

13 Clement of Alexandria, Miscellanies

Hermippus of Beirut calls the centaur Chiron wise. Referring

11 Assumed to be an error for Titanomachy.
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kahet: €d’ oD kai 6 iy Travopaxiav ypddios dnaiv o
wp@Tos odros

Y , Ay ,

€is 1€ SikatoaBrmy Gvyrdv yévos Tyaye Seifas

Sprovs kal Buoias (Aapas xkal axfjuar
‘ONdpmov.

14 Ath. 277d

3 o € \ ’ ’ W 3 4 ’ 3
oida d7e 6 Ty Tiravopayiav movicas, eir’ Edunhés éorw
. , . A Ty , 0 )
6 Kopivbios 7 'Apxrrives 1) 8oris Smore xaiper dvounls-
pevos, év TG Bevrépwn ovTws elprrer:
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/ / 8 3 r/8 bl /’
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770'4{(1'..
2. Kopwbiaxd
15 Schol. Ap. Rhod. 4.1212-1214b
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EUMELUS
to him the author of the Titanomachy too says that he first

led the human race to righteousness by instructing them
in oath-taking and cheerful sacrifices and the patterns of

Olympus.12

14 Athenaeus, Scholars at Dinner!'3

1 know that the author of the Titanomachy, whether it is
Eumelus of Corinth or Arctinus or however he likes to be
identified, has said this in Book 2:

And in it there float fish with golden scales, that swim and
sport through the ambrosial water.

Sophocles liked the Epic Cycle, to the extent of composing
whole plays in accordance with the mythology it contains.

2. Corinthiaca
15 Scholiast on Apollonius of Rhodes

“Ephyra” is Corinth, from Ephyra the daughter of Epime-
theus; Eumelus, however, says from Ephyra the daughter of
Oceanus and Tethys, who became Epimetheus’ wife !>

12 Olympus here must stand for heaven. The reference will be
to astronomical or meteorological lore. Chiron was known in myth
as an educator of heroes. A didactic poem ascribed to Hesiod, the
Precepts of Chiron, purported to embody his teaching to Achilles.

13 The question under discussion is where Sophocles found
the word éAAds “scaly” that he applies to fish in Ajax 1297.

14 Probably a lake or pool.

15 Compare Hyginus, Legends 275.6.
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Paus. 2.1.1

1 8¢ Kopwhia xdpa potpa odoa tis Apyeias dmdo Kopiv-
Gov 76 Bvopa Eaynre. Awds 8¢ eivar Képivhov ovdéve. olda.
eimévra o omovdiji Ay Kopwliov 16y moAAGy, émel
EdunAds ye 6 'Audi\irov 76v Bakxtaddv kalovuévov, ds
kai To émm Aéyerar morjoar, ¢noiv év 1 Kopwbias
avyypadii—el 83 Edunlov ve 7 ovyypadi—Edipar
Oxeavot Gvyarépa oikfjoar mpdrov év TH YijL TadTL.
Mapabéva dé xrh. (fr. 19).

16* Favorin. Corinth. 11

~ ’ < \ 2 AY 4 4 s 7
(s wohews) Vmép s Tovs BVo Oeods dacw éploar,
Hooeddrva kai Tov "Hhwov . . . épioavre 8¢ kai my Slavrav
emrpéfavre Tpirwr Pedr wpeaBurépwt, ov

wA€loTaL pev kedalal, mheloTar 6¢€ Te xelpes,

, Yy , s o4 , \
Todrwr ™y Slawrav émrpépavres duddrepor Tivde T
woMv Kol THY XOpov éxovow.

Paus. 2.1.6

Néyovot 8¢ kai oi Kopivfiow Tooeldova é\fety “‘Hhiwe
wept s yiis és audioPBirnaw, Bpudpewy 8¢ draAartny

, , s s , ,
yevéolfar odiow, ioOuov pév kai doa TavTn dikdoavra
eivaw ooeddros, ™y 8¢ dxpav “HAlwe Sévra iy vmép
s wohews. Cf. 2.4.6.
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Pausanias, Description of Greece

The Corinthian territory, being a part of the Argive, has its
name from Korinthos. That he was a son of Zeus, I do not
know that anyone has stated seriously apart from most of the
Corinthians; for Eumelus the son of Amphilytus, one of the
so-called Bacchiadai, and the reputed author of the poetry,
says in the Corinthian History—if it is by Eumelus—that
Ephyra, a daughter of Oceanus, first dwelt in this land; and
that subsequently Marathon, etc. (see fr. 19).

16* Favorinus, Corinthian Oration

(The city) over which they say two gods contested, Poseidon
and Helios . . . and after referring their dispute for arbitration
to a third, more senior god, who had

very many heads, and very many arms,'6

they both occupy this city and territory.

Pausanias, Description of Greece

The Corinthians too say that Poseidon got into dispute with
Helios over the land, and that Briareos acted as their arbitra-
tor, who decreed that the Isthmus and that whole area should
belong to Poseidon, but gave Helios the heights above the city.

16 Anonymous verse attributed to Eumelus by Wilamowitz.
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17 Schol. Pind. Ol 13.74f (exscripsit schol. Eur. Med. 9)
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1 6% West: & codd.

Paus. 2.3.10

Edunhos 8¢ "Hhiov €y Sobvar ™y xbpav ANwel uév Ty
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17 Scholiast on Pindar, Olympians

Why does he mention Medea? Because Corinth was her an-
cestral possession according to this account . . . And this we
learn from Eumelus, a historical poet, who says:

But when Aietes and Aloeus were born from Helios and
Antiope, then Hyperion’s glorious son divided the country
in two between his sons. The Asopus riverland he awarded
to noble Aloeus, while all that Ephyra had settled he gave
to Aietes. Aietes chose to entrust it to Bounos, until such
time as he himself should return, or someone of his blood,
a child or grandchild, and he went off to the Colchian
land.1?

Bounos was the child of Hermes and a nymph.18

Pausanias, Description of Greece

Eumelus said that Helios gave Aloeus the Asopus land and
Aietes the Ephyraean; and that Aietes when he went away to
Colchis entrusted the country to Bounos, Bounos being the
child of Hermes and Alcidamea.

17 Another scholium on the same passage (74d) adds that
Aietes went to Colchis because of an oracle that instructed him to
found there a city named after himself, that is, Aia.

18 Bounos is a stopgap figure derived from Hera’s local cult
title Bounaia (Pausanias 2.4.7).
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18 pergit Paus.

kai émel Bolvos érehevrnoey, ovrws Erwméa tov Alwéws
. , "oy,
kai v "Edvpaiov oxelv dpyxnv.

19 Paus. 2.1.1 (post fr. 15)
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Schol. Eur. Med. 9 (= 19)
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238



EUMELUS

18 Pausanias, Description of Greece (continued from

fr. 17)

And that when Bounos died, Aloeus’ son Epopeus acquired
power over the Ephyraeans too.

19 Pausanias, Description of Greece (continued from
fr. 15)

And that subsequently Marathon, son of Epopeus, son of
Aloeus the son of Helios, to escape his father’s lawlessness and
violence, migrated to the coastal region of Attica; and that af-
ter Epopeus” death he went to the Peloponnese and divided
his realm between his sons, and himself returned to Attica;
and that Sikyon gave his name to the Asopus land, and
Korinthos gave his to Ephyraea.1®

20 Pausanias, Description of Greece (continued from

fr. 18)
And that subsequently, as Marathon’s son Korinthos left no
child, the Corinthians sent for Medea from Iolcus and handed
over the sovereignty to her.
Scholiast on Euripides, Medea

That Medea was queen of Corinth, Eumelus and Simonides
record.

19 In other words the historical cities of Sicyon and Corinth
got their names from the two sons of Marathon.
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20 These are Apollonius’ lines about the growth of warriors
from the earth after Jason sowed the dragon’s teeth. The scholiast
should not be understood to mean that they were taken verbatim
from Eumelus, but that some lines in Eumelus, spoken by Medea
to the seer Idmon, appeared to be the model. The actual quota-
tion has fallen out, but it no doubt used the “bristling” image, for
which a Sophoclean parallel is also adduced.
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21 Scholiast on Apollonius of Rhodes, “But now the
earthborn ones were springing up all over the
plowland; the murderous War gods acre bristled
with stout shields and two-edged spears and shining
helmets.”20

This and the following lines are taken from Eumelus, in whom
Medea says to Idmon: <* 7>

22* Favorinus, Corinthian Oration

For indeed they say that games were first established here by
the two gods,?! and that the victors were

Castor in the single straight race, Calais in the

double?? . . .

Orpheus with the lyre, Heracles as pancratiast, in the boxing
Polydeuces, in the wrestling Peleus, with the discus Telamon,
in the race in armor Theseus. A competition for horses was
also arranged, and Phaethon won in the saddle, and Neleus
with the four-horse chariot. There was also a boat race, and
the Argo won it. And after that it sailed no more: Jason dedi-
cated it there to Poseidon.23

21 Poseidon and Helios. This provides a mythical origin for the
Isthmian Games, which were in honor of Poseidon.

22 This looks like a verse fragment. Apart from Phaethon, the
son of Helios, all the victors named were Argonauts. They had
brought Medea to Corinth.

23 The Argo’s voyage to the Isthmus and its dedication there by
Jason are mentioned also by Diodorus 4.53.2; Aristides, Oration
46.29; Apollodorus, Library 1.9.27.
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23 Paus. 2.3.11 (post fr. 20)
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23 Pausanias, Description of Greece (continued from
fr. 20)

So because of her Jason was king at Corinth. Medea had chil-
dren, but as each one was born she would take it into the
shrine of Hera and bury it, in the belief that they would be
made immortal. But in the end she realized that her hopes
were in vain, and she was detected by Jason, who had no sym-
pathy with her pleas but sailed off back to Iolcus; so Medea
departed too, transferring the sovereignty to Sisyphus. That is
the story as I have read it.2

24 Pausanias, Description of Greece

As for tombs of Sisyphus and Neleus—for Neleus too they say
came to Corinth and died there of an illness, and was buried at
the Isthmus—I do not know if one should look for them, after
my reading of Eumelus. For he says that Neleus’ tomb was not
even shown to Nestor by Sisyphus, as it had to be unknown to
his sons as to everyone else; and that Sisyphus was buried in
the Isthmus, but his tomb was known to few of the Corinthi-
ans even of his own time.

24 The story of Medea’s children’s death and her separation
from Jason takes a different form from that familiar from Euripi-
des’ Medea. The underlying fact is a Corinthian cult of the dead
children, whose tomb was situated in the precinct of Hera. See
Euripides, Medea 1378-1383; Parmeniscus in schol. Eur. Medea
264; Pausanias 2.3.7; M. P. Nilsson, Griechische Feste von
religioser Bedeutung (Leipzig, 1906), 57-60. Probably the dead
children of the cult were originally sons of a local goddess Medea
who had no connection with the Medea of the Argonautic legend.
The coincidence of name then led to Aietes” and Jason’s introduc-
tion into the Corinthian story.
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25 Schol. Ap. Rhod. 1.146-149a
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25 Scholiast on Apollonius of Rhodes

But Eumelus in the Corinthiaca says that Leda’s father was
Glaucus the son of Sisyphus and her mother Panteidyia; he re-
cords that when his horses were missing Glaucus went to
Lacedaemon, and there made love to Panteidyia, who they say
[variant: he says] subsequently married Thestius <and bore>
Leda, so that she was biologically the child of Glaucus, though
officially of Thestius.

3. Europia
26 Philodemus, On Piety

The author of the Europia says that the same god fell in love
with her [Europa?] too, and that because she would not sub-
mit to intercourse with Zeus, Zeus himself abducted her.

27 Scholiast on the Iliad

Dionysus the son of Zeus and Semele, having received puri-
fication from Rhea at Mt. Kybela in Phrygia and been taught
the rites and acquired all the paraphernalia from the goddess,
roamed all over the world, dancing and celebrating the rites
and receiving honors, and all the people followed him. But
when he came to Thrace, Lycurgus the son of Dryas, made
vexatious by Hera’s hatred, tried to drive him out of the coun-
try with an ox-goad, and assaulted his nurses, who were partic-
ipating in his revels; driven on by a divine scourge, he was
set on punishing the god. Dionysus plunged into the sea in
his fear, and was taken in by Thetis and Eurynome. Well,
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Lycurgus paid for his impiety with mortal punishment: he was
deprived of his eyesight by Zeus. Many authors refer to the
story, and in the first instance Eumelus, the author of the
Europia.

28 Clement of Alexandria, Miscellanies

The author of the Europia, too, records that Apollo’s image at
Delphi was a pillar, in these verses:

So that we might hang up for the god a tithe and first fruits
from his holy steading and tall pillar.

29 Scholiast on Apollonius of Rhodes, “Sinope,
daughter of Asopus”

Sinope is a Pontic town, named after Asopus’ daughter
Sinope, whom Apollo carried off from Hyria and took to the
Black Sea . . . In the Orphic poems she is made the daughter of
Ares and Aegina; according to some, of Ares and Parnassa;
according to Eumelus and Aristotle, of Asopus.

30 Pausanias, Description of Greece

The author of the Europa epic says that Amphion was the first
to use the lyre, Hermes having instructed him. And he has told
the tale of the stones and animals that Amphion drew by his
singing. %

25 Amphion and his brother Zethus built the walls of Thebés
(Odyssey 11.262-265). Amphion’s lyre music made the stones
move into place of their own accord (“Hesiod,” fr. 182). According
to Asius (fr. 1) the two brothers were the sons of the Sicyonian
Epopeus.
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4, Incertae Sedis
31 Apollod. Bibl. 3.8.2
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4. Unplaced Fragments
31 Apollodorus, The Library

Eumelus and certain others say that Lycaon also had a daugh-
ter, Callisto.26

32 Apollodorus, The Library

From Arcas and Leaneira the daughter of Amyclus, or
Metaneira the daughter of Crocon, or, as Eumelus says, a
nymph Chrysopeleia, were born Elatos and Apheidas.

33 Apollodorus, The Library

Menelaus fathered Hermione from Helen . . . and from a
Cnossian nymph, according to Eumelus, Xenodamus.

34 Clement of Alexandria, Miscellanies

For when Eumelus had written

O daughters nine of Mnemosyne and Olympian Zeus,
Solon begins his elegy thus: “O glorious children of Mne-
mosyne and Olympian Zeus.”

26 Eumelus must have told the story of how Zeus made love
to Callisto and changed her into a bear. Artemis killed her, but
Zeus saved her child, who was Arcas (fr. 32), the eponym of the
Arcadians.
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35 Tzetz. in Hes. Op. p.23 Gaisford
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35 Tzetzes, commentary on Hesiod

But Eumelus of Corinth says there are three Muses, daugh-
ters of Apollo: Cephiso, Apollonis, and Borysthenis.2”

CINAETHON

TESTIMONIA
Plutarch, On the Pythia’s Oracles

As for all the blame those people such as Onomacritus,
Prodicus, and Cinaethon have incurred in respect of ora-
cles by adding unnecessary pomp and drama to them, I
pass over it.

Eusebius, Chronicle

Ol 4.1 (764/763): Cinaethon the Lacedaemonian poet,
who wrote the Telegony,? is recognized.

Borgia plaque
... passing over t]he Oedipodea, which [they say was com-
posed] by Cinaethon the [Lacedaemonian] in 6,600 verses,

27 Borysthenis is from Borysthenes, the river Dnieper;
Cephiso is also from a river, there being several Greek rivers
Cephisus. Perhaps Apollonis is a mistake for another river-derived
name such as Achelois (Hermann) or Asopis.

28 Perhaps an error for Genealogies.
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we will put down the Thebaid [ . ..

Scholiast on Euripides, Trojan Women

.. . the author of the Little Iliad, whom some say was
Thestorides of Phocaea, others Cinaethon of Lace-
daemon, as Hellanicus says,?® and others Diodorus of

Erythrae.

FRAGMENTS
1 Pausanias, Description of Greece

Cinaethon in his verses made Rhadamanthys the son of
Phaestus, Phaestus the son of Talos, and Talos the son of
Cres.30

2 Pausanias, Description of Greece

Cinaethon the Lacedaemonian (for he too wrote genealogies
in verse) said that Jason had Medeios and a daughter Eriopis
by Medea; but there is nothing further about the children in
his work either.

29 Tt is uncertain whether the fifth-century mythographer or
the Hellenistic grammarian is meant.

30 Phaestus (emended from “Hephaestus”) is the eponym of
the Cretan town of that name, and Cres the eponym of the island.
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3 Porphyrius ap. schol. (D) II. 3.175
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3 Porphyry, Homeric Questions

From Helen and Menelaus Ariaithos records a son Mara-
phius, from whom the Maraphians of Persia descend; or as
Cinaethon says, Nicostratus.?! :

4 Pausanias, Description of Greece

When Orestes died, Tisamenus became ruler, the son of
Menelaus’ daughter Hermione and of Orestes. As for Orestes’
bastard son Penthilus, Cinaethon in his verses wrote that he
was born to Aegisthus’ daughter Erigone.

5 Pausanias, Description of Greece

Wanting very much to find out what children Polycaon had by
Messene, I read the so-called Ehotai and the Naupactia, and
besides them all the genealogies of Cinaethon and Asius; but
on this point they had not said anything.

ASIUS

1 Pausanias, Description of Greece

And Asius the son of Amphiptolemus has composed verses on
this:

Antiope, daughter of Asopus the deep-swirling river, bore
Zethus and noble Amphion, after conceiving to Zeus and

Epopeus, shepherd of peoples.
31 For Nicostratus see “Hesiod,f’ fr. 175.
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2 Strabo, Geography
... and the poet Asius, who said that Boeotus

was born in Dius’ house to fair Melanippe.

3 Pausanias, Description of Greece

That Ptous, from whom Ptoian Apollo got his title and Mt.
Ptoion its name, was the son of Athamas and Themisto, Asius
has said in his verses.

4 Pausanias, Description of Greece

Asius in his verses made Alcmena too the daughter of
Ampbhiaraus and Eriphyle.

5 Pausanias, Description of Greece

Phocus’ sons, according to Asius the verse-writer, were
Panopeus and Crisus.*? And from Panopeus was born Epeios,
the man who constructed the wooden horse, as Homer wrote,
while Crisus’ grandson was Pylades, who was the son of
Crisus’ son Strophios and Agamemnon’s sister Anaxibia.

6 Pausanias, Description of Greece

The sons of Tyndareus are of Pleuron’s stock on their mother’s
side, for Asius in his verses says that Leda’s father Thestius was
the son of Agenor the son of Pleuron.

32 Phocus is the eponym of Phocis, and his sons the eponyms
of the Phocian towns Panopeus and Crisa. Compare “Hesiod,”
fr. 58.
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7 Pausanias, Description of Greece

Asius of Samos, the son of Amphiptolemus, wrote in his verses
that to Phoenix from Oineus” daughter Perimede were born
Astypalaea and Europa, and that Poseidon and Astypalaea had
a son Ancaeus, who was king of the people called Leleges; and
that to Ancaeus, who married Samia, the daughter of the river
Maeander, were born Perilaus, Enoudos, Samos, Halitherses,
and a daughter Parthenope in addition; and that from An-
caeus’ daughter Parthenope and Apollo, Lycomedes was
born. This much Asius made clear in his verses.

8 Pausanias, Description of Greece

Asius too has written about him as follows:

And godlike Pelasgus the dark earth put forth in the
wooded mountains, so that there might be a mortal race.

9 Apollodorus, The Library

Eumelus and some others say that Lycaon also had a daughter,
Callisto. <But others say she was not his daughter, > for Hesiod
says she was one of the nymphs, Asius makes her the daughter
of Nycteus, and Pherecydes the daughter of Ceteus.

33 In Arcadian myth Pelasgus was the first man, who grew
from the earth like a tree. Compare “Hesiod,” fr. 160.
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10 Schol. Od. 4.797, “8épas &8 Hixro yvvaixi, | 'IhBiune,
xovpmL peyalviropos Ikapioto”
ovrws ékaleito kvplos 7 ddehdn ths Tinvelémms. "Aoos
&¢ dmov
kobpai 7" “Tkapioo Médny kai TInverdmea.

"Avdpwy 8¢ (fr. 12 Fowler) “Tynmvdny Aéyer.

11 Paus. 2.6.5

Suwvdva 8¢ ob MapabBdvos tob Rrwméws, Myriovos 8¢
elvar Tob 'Epexféws daciv oporoyel 8¢ oo kai
"Ag0s.

12 Paus. 4.2.1, see Cinaethon fr. 5.

13 Ath. 525¢

mepi € Tijs Saulwv Tpudis Aovpus ioropdy (FGrHist 16 F
60) wapariferas ‘Aciov movjuara, 6 épdpovy xAidwras
mepi Tols Bpaxioaw kal Ty éopmiv dryovres 1év Hpaiwy
y , N NS ,
éBadilov katexteriopévol Tas kéuas émi TO perdppevov
N y NP o
kal Tovs duovs . . . éore 8¢ Ta Tob Aciov émm olrws

éxovra:

& > k4 ’ 14 ’
ot 8 avrws PoireTkov, Srws wAokdpoUs
kTeviocawro,
, o , , v -
ets "Hpns téuevos, memvkaouéror elpaot kalots,
xeovéowort xurdo tmédov xBovos edpéos eixovt:
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ASIUS

10 Scholiast on the Odyssey, “and in form she
resembled a woman, Iphthime, the daughter of the
heroic Icarius”

This was the proper name of Penelope’s sister. But Asius says:
And the daughters of Icarius, Meda and Penelope.
And Andron calls her Hypsipyle.

11 Pausanias, Description of Greece

As for Sikyon, they say he was not the son of Epopeus’ son
Marathon,** but of Erechtheus’ son Metion; and Asius agrees
with them.

12 Pausanias, Description of Greece: see above,
Cinaethon fr. 5.

13 Athenaeus, Scholars at Dinner

On the subject of the Samians’ luxury, Duris adduces poetry
of Asius to the effect that they wore bangles round their
arms, and that when they celebrated the Heraia festival they
paraded with their hair combed back over the nape and shoul-
ders . . . Asius’ lines are as follows:

And they would go like that, when they had combed their
locks, to Hera’s precinct, wrapped in fine garments, in
snowy tunics reaching down to the ground(?);3 there were

34 As in the version of Eumelus, fr. 19.
35 The Greek is corrupt.
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4 A / 2 > 3 ~ 7 hd
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ravrp Tob ‘Hynaivov 7y woinaw odk émekefduny, dAa
mpdrepor dpa ékhehomrvia v wpiv 1) éue yevéoar Kdh-
Marmros 8¢ KopivBios év 1 és *Opyopeviovs auyypadij
(FGrHist 385 ¥ 1) papripia mowetrar 7éL Adywe 1a €,
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HEGESINOUS

gold brooches on them, like crickets; their hair floated in
the wind, bound in gold; round their arms there were
ornate bracelets; [ . . . ] a shield-covered warrior.

HEGESINOUS, ATTHIS

Pausanias, Description of Greece

They say that the first to sacrifice to the Muses on Helicon and
to pronounce the mountain to be sacred to the Muses were
Ephialtes and Otus; and that they also founded Ascra. And
indeed Hegesinous composed verses on this in his Atthis:

As for Ascra, Poseidon the earth-shaker lay with her, and
she bore him a son in the course of time: Oioklos, the origi-
nal founder, with the sons of Aloeus, of Ascra, which occu-
pies Helicon’s well-watered foot.

This poem of Hegesinous I have not read; it had gone out
of circulation before my time; but Callippus of Corinth in
his work addressed to the Orchomenians quotes the verses
in support of his argument, and we have done likewise, as
apprised by him.

36 See A. W. Gomme’s commentary on Thucydides 1.6.3.
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XEPIIAZL

TESTIMONIA
Plut. Sept. sap. conv. 156e

elnévros d¢ raliva Tod Mimoubpilov, Xepoias 6 mouy-

Id > ~ \ 3 ~ > 7 Y Ve -~
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KTA.

264



CHERSIAS
CHERSIAS

TESTIMONIA

Plutarch, Banquet of the Seven Sages

When Mnesiphilus had spoken, the poet Chersias (for he
had now been acquitted of the charge against him and
recently reconciled with Periander on Chilon’s pleading)
said, etc.

Whereupon the poet Chersias recalled other cases of
unexpected salvation, and that of Cypselus, Periander’s fa-
ther . . . which was why Cypselus constructed the building
at Delphi . .. And Pittacus, addressing Periander, said, “It’s
good that Chersias has mentioned the building, Periander,
because I've often wanted to ask you the explanation of
those frogs, why they are carved in such numbers round
the base of the palm-tree . . .” When Periander told him to
ask Chersias, as he knew that he had actually been present
when Cypselus consecrated the building, Chersias smiled
and said, etc.

265



ANTIQUARIAN EPICS

FRAGMENTUM
Paus. 9.38.9
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AANAIS

TESTIMONIUM

IG 14.1292i 10 = Tabula Iliaca K (Borgiae) p. 61 Sadurska

] éreow, kal Aavaidas f ¢ éndv, kat Tov |

FRAGMENTA

1 Clem. Strom. 4.120.4
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7 3.e A -~ ’ >
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DANAIS

FRAGMENT
Pausanias, Description of Greece

They say that its founders abandoned Aspledon for lack of wa-
ter; and that the town got its name from Aspledon, who was
the son of a nymph Midea and Poseidon. They find agreement
in the verses compaosed by Chersias, an Orchomenian:

And from Poseidon and renowned Midea a son Aspledon
was born in the broad-arena’d township.

Of Chersias’ verses t00%” there was no longer any record in my
time: they too were adduced by Callippus in that same dis-
course bearing on the Orchomenians. Of this Chersias the
Orchomenians also record an epigram, the one on Hesiod’s
tomb.%8

DANAIS

TESTIMONIUM
Borgia plaque
.. . and the Danaids, in 6,500 verses, and the [ . . .

FRAGMENTS
1 Clement of Alexandria, Miscellanies

And then swiftly the daughters of Danaus armed them-
selves in front of the fair-flowing river, the lord Nile.

37 Like those of Hegesinous, which Pausanias quoted a few
pages earlier.

38 For this epigram see Certamen 14. Pausanias has quoted it a
page earlier (9.38.4).
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2 Harpocr. A 272
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MINYAS

2 Harpocration, Lexicon to the Orators

Pindar and the author of the Danais say that Erichthonius and
Hephaestus appeared out of the earth.®®

3 Philodemus, On Piety

And according to the author of the Danais, the Kouretes are
servants of the Mother of the Gods.

MINYAS

1 Pausanias, Geography of Greece

Polygnotus in my opinion followed the poem Minyas. For in
the Minyas there is this, referring to Theseus and Pirithous:

There they did not find the boat that the dead board, which
the old ferryman Charon guided, at its berth.

On this basis, then, Polygnotus too painted Charon as already
advanced in age.

2 Pausanias, Geography of Greece

But Homer’s poem about Odysseus and the so-called Minyas
and the Returns (for in these too there is mention of Hades
and the terrors in it) know of no demon Eurynomus.

39 “And Hephaestus” may be corrupt. The usual story is that

Hephaestus, in trying to rape Athena, spilt his semen on the
ground, which then gave birth to Erichthonius.
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3 Pausanias, Geography of Greece

It is also said that Amphion is punished in Hades for his insults
towards Leto and her children; the reference to Amphion’s
punishment is in the poem Minyas, and it refers jointly to
Amphion and the Thracian Thamyris.

4 Pausanias, Geography of Greece

Prodicus of Phocaea (if he is the author of the epic on the
Minyas )% says that punishment has been imposed on
Thamyris in Hades for his boast to the Muses.

5 Pausanias, Geography of Greece

But the so-called Ehoiai and the Minyas are in agreement
with each other: these poems say that Apollo assisted the
Kouretes against the Aetolians, and that Meleager was killed
by Apollo.

6 Philodemus, On Piety

And the writer of the Minyas says that Orion was mor{tal, and
killed by Artemis].

7* Ibscher papyrus (first century Bc)!

“No man was able] to slay me by his strength and long
spear; [it was dread Fate and the son] of Leto who de-
strayed [me. But come, tell [me this] from the beginning:

40 An odd expression. Possibly Minyas here means the country
of the Minyans. For Thamyris and his boast see Iliad 2.594-600.
41 Meleager in Hades is speaking to Theseus.
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MINYAS

[why] have you come [all this way to Hades? And why has
Pirithous] your trusty comrade come with you?|[ . .. | What
need had you to [come here a]live?”

[Theseus the son of Aegeus spoke] first and answered
him, [ Jing at the shepherd of peoples:

“[Noble Mel]eager, son of the wise Oineus, I will tell
you exactly. [Pirithous has been greatly misled by] the
grim goddess Erinys: [he has come to seek] illustrious
Persephone, saying that Zeus whose sport is the thunder-
bolt [has given approval, and according to the go]ds” cus-
toms, to contract for her as his wife. For they too are said to
woo their glorious sisters, and make love to them out of
sight of their dear [parents. So] he is eager to contract a
marriage from among the blessed ones—his own sister
from the same father; for he [claims] he is closer kin than
great Hades to Persephone, the daughter of lovely-haired
Demeter. For he says he is her brother, of one father, while
Hades is her dear uncle. It was for that he said he was going
down to the misty dark.”

[So he spoke,] and Oineus’ son shuddered on hearing
what he said, and addressed him in answer with soothing
words:

“[Theseus], counsellor of the warrior Athe[nians, was
not prudent [Hippo]dameia the wife [ . . . ] of great-
spirited Pirithous? ... "
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{fragments of four more lines, and of 22
in the following column)
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CARMEN NAUPACTIUM

{Fragments of four more lines,
and of 22 in the following column.)

8* Pausimachus of Miletus

[But] she among the dead, the Queen much prayed to.*

CARMEN NAUPACTIUM

TESTIMONIUM

Pausanias, Description of Greece

As for the epic which the Greeks call the Naupactia, most
father it on a man from Miletus, but Charon the son of
Pythes says that a Naupactian, Carcinus, composed it. We
too follow the Lampsacene historian’s opinion, for what
sense would it have for a poem by a Milesian, on the sub-
ject of women, to be entitled Naupactia?

FRAGMENTS
1 Scholiast on the Iiad

Like Homer, Hellanicus says that Eriope was Ajax’s mother.
But Pherecydes in Book 5 and Mnaseas in Book 8 say it was

42 Persephone. Pausimachus, known only from Philodemus.
wrote on euphonious composition, perhaps around 200 BC.
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Alcimache, while the poet of the Naupactids [sic] says she had
a double name:

And after her, as the youngest, <she bore a fair daughter,
whom her maternal grandfather> called Eriope, but her
father and Admetus called her Alcimache.

2 Herodian, On Peculiar Words

...andrhén . .. Inacompound, polyrrhén in the author of the
Naupactica:

But he had his home apart from the broad-wayed sea, a
man rich in sheep and rich in cattle.

3 Scholiast on Apollonius of Rhodes

The author of the Naupactica and Pherecydes in Book 6 say
that they [the Harpies] fled into the cave in Crete which is
below the hill of Arginous.43

4 Scholiast on Apollonius of Rhodes

Apollonius says that these individuals volunteered to yoke the
oxen, whereas the author of the Naupactica lists all the heroes
recognized by him.

43 Unknown. The Harpies were pursued by the Boreads; com-
pare “Hesiod,” frs. 150-156.
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CARMEN NAUPACTIUM

5 Scholiast on Apollonius of Rhodes

In the Naupactica Idmon stands up and tells Jason to under-
take the task.#

6 Scholiast on Apollonius of Rhodes

In the author of the Naupactica we do not find Medea going
out on her own initiative: the Argonauts were invited to a din-
ner as part of a plot, and when the moment for their destruc-
tion was impending, but Aietes turned to make love to his wife
Eurylyte, Idmon advised the Argonauts to escape, and Medea
sailed off with them.

The author of the Naupactica says that Aietes was put to sleep
by Aphrodite . . . after the Argonauts had dined with him and
were going to bed, and she did this because he intended to set
fire to the ship:

Then high-born Aphrodite cast desire upon Aietes to unite
in love with Eurylyte his wife; she was concerned in her
mind that after his great trial Jason should come safe home
with his combative comrades.

Idmon understood what had happened, and said:

“Flee from the hall, swift through the dark night!”

44 As in fr. 4, the task is that of yoking Aietes’ fire-breathing
oxen.
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ANTIQUARIAN EPICS

v 8¢ Mrdewar v modofodiar dkovoagar dvastacay

gvvefopunoor.

bevyéuer éx Meineke.

8 Schol. Ap. Rhod. 4.87

6 pév Amodhdvios pera 76 duyety iy Mjdewar ék Toi
Abjrov oikov memoinrar Vmoyvovuérmy TO KGAS THH
s N N , ,

ldoort 6 8¢ 7a Novwaxrtike. ypdfas ovvexdépovoay
abmy 10 kdas kard THY GuyRy, karTd TOV avTol olkov

xelpevor {Tod Aljrov).

9 Paus. 2.3.9

émn 8¢ éorw év "EAAyor Navmdkria dvopaldueva,
, NN JYA . N

memolnrar 8¢ év adrots ldoova é€ 'lwhkol perd Tov
Ilehiov favarov és Kdprvpav perownoar kai oi Mép-
pepov pév Tov wpeoRirepov ThHv maidwr Uwo Aeaivns

- . s . , \
Sadbapnvar bnpedovra év T mépav Hmetpwr Dépyre S¢
00dév éoTwv és prhuny wpookelpevo.

10 Philed. De pietate B 6736 Obbink

AckAnmwly 8¢ Zleds éxepatvwo|er, ws plév 6 ta. Nav-
malkridaka ovyypdpas [év tle Aokinmdl Texléorns
(PMG 807) kai Kumlcaias] 6 uehomods (PMG 774), &[re
7olv Iamdhvrov [mapalkhnBels Om ‘Aplréui]dos dv-
éar[nloelv, kTA.

Ct. ibid. B 4912; Apollod. Bibl. 3.10.3 (interp.).

280



CARMEN NAUPACTIUM

And Medea, hearing the noise of feet, got up and set off with
them.

8 Scholiast on Apollonius of Rhodes

Apollonius has made Medea promise the Fleece to Jason
after her flight from Aietes’ house, whereas the writer of the
Naupactica had her bring it out with her as she fled, as it had
been lying in his house.

9 Pausanias, Description of Greece

There is an epic called Naupactia among the Greeks, and it is
written in it that Jason migrated from Iolcus after Pelias’ death
to Corcyra; and that Mermerus, the elder of his sons, was
killed by a lioness as he was hunting on the mainland opposite,
but nothing further is recorded about Pheres.#>

10 Philodemus, On Piety

Asclepius was thunderbolted by Zeus: as the author of the
Naupactiace and Telestes in his Asclepius and Cinesias the
lyricist say, because he raised Hippolytus from the dead at
Artemis’ pleading.*®

45 An Epirotic son of Mermerus is mentioned in Odyssey
1.259. He was probably originally an independent figure of local
saga who was made a son of Jason when the latter was brought into
Corcyraean legend.

46 Others gave other reasons for Asclepius’ suffering this fate.
Compare “Hesiod,” fr. 51; Stesichorus, PMG 194; Panyassis, fr. 5;
Pherecydes, fr. 35 Fowler; Pindar, Pyth. 3.54-58; Orph. fr. 40.
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ANTIQUARIAN EPICS

11 Paus. 4.2.1, see Cinaethon fr. 5.

POPONIZ
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PHORONIS

11 Pausanias, Description of Greece: see above,
Cinaethon fr. 5.

PHORONIS

1 Clement, Miscellanies

For Acusilaus says that Phoroneus was the first human; hence
the poet of the Phoronis said he was

the father of mortal men.

2 Scholiast on Apollonius of Rhodes, “Idaean Dactyls’
And the composer of the Phoronis writes as follows:

. . where the wizards of Ida, Phrygian men, had their
mountain homes: Kelmis, great Damnameneus, and
haughty Akmon, skilled servants of Adrastea of the moun-
tain, they who first, by the arts of crafty Hephaestus, dis-
covered dark iron in the mountain glens, and brought it to
the fire, and promulgated a fine achievement.
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ANTIQUARIAN EPICS

3 Strab. 10.3.19
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PHORONIS

3 Strabo, Geography

The writer of the Phoronis says that the Kouretes are pipers
and Phrygians.

4 Clement, Miscellanies

Certainly, before the qualities of statues were refined, the
ancients used to set up pillars and revere them as images of
God. At any rate, the author of the Phoronis writes:

Callithoe, keyholder of the Olympian queen, Argive Hera;
she who first decorated the Lady’s tall pillar round about
with wreaths and tassels.’

5 Etymologicum Genuinum and Magnum

Eriounios: an epithet of Hermes . . . from the intensive prefix
eri- and onésis (profit) . . . For the writer of the Phoronis too
says:

And his father named him Hermes eriounios, because he
surpassed all the blessed gods and mortal men in
profiteering and artful thievery.

6 Oxyrhynchus papyrus (second century AD)

And so the composer of the Phoronis, where he says:

Nor will the battle-rousing maiden of the long sword* be

enough to save them when they gather(?).

47 Callithoe or Callithyessa, identified with Io, was the first
priestess of Hera at Argos.
48 Athena.

285



EPICA ADESPOTA

1 Amphora picta, Mus. Brit. E 270 (Kretschmer, Die
griech. Vaseninschriften 90)
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UNPLACED FRAGMENTS!

1 Red-figure vase by the Cleophrades Painter (early
fifth century)

Even so once in Tiryns . . .2

2 Simonides, lyric fragment

(Meleager,) who surpassed all the young men with the javelin,
hurling it across the eddying Anauros from Iolcus rich in
vines: so Homer and Stesichorus sang to the peoples.3

3 “Hippocrates,” Dislocations

For Homer well understood that of all grazing animals it is
oxen that are most out of condition at the end of winter . . . For
other animals can crop the grass when it is short, but the ox
cannot untilitislong . .. This is why he composed this passage:

And as when spring comes welcome to curly-horned oxen,*

because the long grass is a most welcome sight to them.

I Mostly ascribed to “Homer.” 2 The vase shows a
rhapsode performing, with these words coming out of his mouth.

3 “Homer” is here cited as the author of an account of the
funeral games for Pelias at Iolcus.

4 Perhaps from the account of Agamemnon’s or Menelaus’
homecoming in the Nostoi. That epic may also have been the
source of the ox simile at Odyssey 4.535 and 11.411.
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UNPLACED FRAGMENTS

4 Arist. Eth. Nic. 1116b26
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UNPLACED FRAGMENTS

4 Aristotle, Nicomachean Ethics

For the thymos (heart, spirit) is most go-for-it in the face of
danger; hence Homer says “(the god) put strength in his
thymos,” and “roused his fury and thymos,” and “acid fury in
his nostrils,” and

his blood boiled.5

5 Aristotle, Politics

For it is to leisure that they assign what they consider the life-
style of free men. This is why Homer wrote:

but (he is?) the sort of man one can invite to the banquet.

6 Scholiast on the Iliad

It is impossible for dead men’s wounds to close up, as Aristotle
says Homer described:

and the bloody wound closed up round the edges.
This half-line does not in fact occur in Homer.
5 None of the phrases quoted occurs exactly in the Iliad or

Odyssey, but the first three are probably distorted or conflated
recollections of expressions that do.
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UNPLACED FRAGMENTS

7 Clearchus fr. 90 W. (- 8xAov); Philod. De pietate A 1679
Obbink (— oxeddoess); Diog. Laert. 2.117
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UNPLACED FRAGMENTS

7 Clearchus, On Riddles; Philodemus, On Piety;
Diogenes Laertius, Lives of the Philosophers

“Will you not disperse this throng from me, long-suffering
old sir?”6

8 Plutarch, Life of Theseus

Hereas” has recorded that Halycus was killed by Theseus him-
self at Aphidnae, and as evidence he adduces these verses
about Halycus:

whom once in broad-arena’d Aphidna Theseus killed as he
fought over lovely-haired Helen.

9 Chrysippus, On the Soul

That the reasoning faculty is located there (around the heart),
Homer indicates in these verses:

Then another thing in his breast his mind and good inge-
nuity (conceived).

10 Chrysippus, On the Soul

Made flare in his breast the awareness of mighty Zeus' aid.

6 The sources report various wits and philosophers (Charmus,
Socrates, Bion) as having used this verse for their own purposes. It
is conjectured that Menelaus spoke it to Nestor in the Cypria
when he went to consult him, distraught over the loss of Helen.
See Dirk Obbink, Philodemus On Piety, Part 1 (Oxford, 1996),
544-548.

7 A fourth-century Megarian historian. Halycus was a Megar-
ian local hero.
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UNPLACED FRAGMENTS

11 Strabo 1.2.4
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UNPLACED FRAGMENTS

11 Strabo, Geography

But Homer connected all of this with Odysseus . . . For this is
the hero that he has “seeing many men’s cities and learning
their mind’, this is the one . . . and this is the one always called
“city-sacker,” who took Ilion

by his counsel and persuasion and art of deception.

12 “Ammonius,” commentary on Iliad 21

“T laid (him?) in the [wat]ers of silver-eddying Achelous,
« from which is the whole sea.”

13 Pseudo-Plutarch, On Homer

He also has complex metaphors, some from animate to ani-
mate things, as in

Then spoke the charioteer of the dark-prowed ship,

instead of “the sailor.”

14 Pseudo-Plutarch, On Homer

And conversely the active instead of the passive:
“I will gift a tripod with gold handles,”

with 8wprjow instead of Swprioopac
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UNPLACED FRAGMENTS

15 Ammon. in Porph. Isag., CAG iv(3).9
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UNPLACED FRAGMENTS

15 Ammonius, commentary on Porphyry’s Introduction
to Aristotle’s Categories

They applied the term sophos (wise, clever) to anyone who
pursued any kind of skill . . . So Homer:

when the clever builder had constructed it.8

16 Athenaeus, Scholars at Dinner

Solon says that barley bread should be given to those who take
meals in the town hall, with the addition of wheaten bread on
festival days; he is copying Homer, for he too, when he brings
the heroes together at Agamemnon’s quarters, says

and barley meal was mixed.

17 Scholiast on the Iliad

(Achilles) took Scyros at the time when they were recruiting
for Aulis, because there were Dolopes there who had revolted
from Peleus’ rule:

They sailed to Dolopian Scyros.

That was also when he fathered Neoptolemus.®

8 The wooden horse?

9 The scholiast’s story is not in accord with the Cypria or Little
Iliad. The verse fragment, however, may come from one of these
epics.
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UNPLACED FRAGMENTS
18 Schol. Lyc. 86, “ypvrdr”
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UNPLACED FRAGMENTS

18 Scholiast on Lycophron
A “stegg” is a log. Homer:

The steggs burned, and a great blaze arose.

19 The Suda
Hallooing: barking. Homer:
With deep-roaring halloos they . . .
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2 2 2
TELEGONY
Allen  Bethe Davies
- - “Hom.” 10
- 1 1
1 2 2
D7 -
1 2
PISANDER
Kinkel Davies
1 172
2 3
3 4
4 5
5 6
6 7

Bernabé

(SRl N R R RS N e

Bernabé
1

G W |

Bernabé

DT WD
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West

10
11
12

West

S0 010 UL W

11
12
13
14
15

17
18
19
20
21
22
23
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COMPARATIVE NUMERATION

Kinkel Davies
7 9
8 dub. 1
9 dub. 2
- 8
11 10
test. 11
PANYASSIS
(Kinkel)

Matthews Davies
22 20
15 15
16 16
24 21
19 19
1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
26 23
7 7

28 M. dub. 3
32 M. dub. 2
10 10
8 8
9 9

30 M. 26
12 12
13 13(i)
14 14
14.6 13(ii)
17 17

Bernabé
7
8
9
11
12
test. 6



West

S5 © 010 Uh WD

11
12
13
14

West
15
16
17
18

Kinkel Allen
1 1
18 -
2 2
5 5
9 8
8 7
3 3
7 9)
6 6
4 4

COMPARATIVE NUMERATION

(Kinkel)
Matthews

18
11

6/20/21

29 M.
25
25
23

Davies

18
11
6
dub. 1
22ab
22¢
25

EUMELUS: Titanomachy

Davies

1

Eum. dub. 4

3

e A R -

Bernabé
23
22
21/24/25
30
27
28
29

Bernabé
1/2
18

A E N o |

EUMELUS: Corinthiaca, Europia, incerta
Kinkel

1

2
3

Jacoby 451 F

1

2
2

Davies
Cor. 1
Cor. 12
Cor. 2
Cor. 3a

Bernabé  Fowler

1

2
3
3

1

3
3
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COMPARATIVE NUMERATION
West  Kinkel Jacoby451 F Davies Bernabé Fowler

19 4 1 Cor. 3 4 1
20 3 2 Cor. 3a 5 3
21 9 3 Cor. 4 19 -
22 - - Cor. 12 8 -
23 3 2 Cor. 3a 5 3
24 5 4 Cor. 6 6 4
25 6 6 Cor. 8 7 2
26 - - - - ~
27 10 - Eur 1 11 -
28 11 - Eur. 2 12 -
29 8 5 Cor. 7 10 5
30 12 - Eur. 3 13 -
31 14 8 Cor: 10 14 7
32 15 9 Cor. 11 15 8
33 7 7 Cor. 9 9 6
34 16 - dub. 2 16 -
35 17 - dub. 2 17 9

MINYAS

West Kinkel Davies Bernabé
12 1-2 1-2 1-2
3 3 4 3
4 4 4 4
5 5 3 5
6 6 5 6
7-8 - - 7~

CARMEN NAUPACTIUM

West Kinkel Davies Bernabé
1-3 1-3 13 1-3
4 5 4 4
5 6 5 5
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COMPARATIVE NUMERATION

West Kinkel Davies
6 4/7 6/7
7 8 7
8 9 8
9 10 9
10 11/12 10
11 13 test. 3
PHORONIS
West Kinkel Davies
1-2 1-2 1-2
3 3 2A
4 4 3
5 5 4
6 - 5
ADESPOTA
Allen Bethe Davies
West Kinkel pp.147-151 pp. 4244 “Homerus”
1 - p- 151 -
2 - - 29
3 2 1/2 A2A 14
4 - 11 5d
5 4 - 7
6 8 7 8
7 - - Adesp. 5
8 - - Adesp. 8
9 - 14 11
10 - 12 12
11 10 - 25
12 - - -
13 12 16 19
14 13 17 22

Bernabé

Bermabé
Cypria

16
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COMPARATIVE NUMERATION

Davies Bernabé

West Kinkel pp.147-151 pp. 42-44 “Homerus” Cypria
22 3

Allen Bethe
15 -
16 - -
17 - -
18 14 18
19 17 25

A4

9 38
- 40
27
26

For the Capture of Oichalia, Theseis, Danais, Astus, and
Cinaethon my numerations are the same as those of

Kinkel, Davies, and Bernabé.
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Acamas, Sack arg. 4; fr. 6

Acarnania, Alcm. 5

Achelesian nymphs, Pany. 23

Achelous, Pany. 2.2; 13.1;
Adesp. 12

Achilles, Cypr. arg. 7-12; fr. 4;
19; 21; 24; Aeth. arg. 1-4; fr.
3; L. 1L arg. 3; fr. 2.2;4.1;
Sack arg. 4; Returns arg. 3

Admetus, L. II. 15; 23; Naup.
1.3

Adonis, Pany. 28-29

Adrastea, Phor. 2.4

Adrastus, Theb. 4;7; 11

Aegisthus, Returns arg. 5; Cin,
4

Aeneas, Cypr. arg. 1, 11; {r. 28;
L. 1. 19; 30.5; Sack arg. 1

Aethra, L. Il. 17; Sack arg. 4

Agamedes, Teleg. arg. 1

Agamemnon, Cypr. arg. 8-9,
12; fr. 20-21; L. Il. 17; Sack
6.1; Returns arg. 1, 3, 5; fr. 10

Agenor son of Pleuron, Asius 6

Agenor son of Antenor, L. II.
16; 27

Aietes, Eum. 17; Naup. 6.1

Aigaion, see Briareos

Aison, Returns 6

Aither, Eum. 1

Ajax son of Oileus, Sack arg. 3;
Returns arg. 3

Ajax son of Telamon, Aeth. arg.
3-4; fr. 3; 6; L. II. arg. 1; fr.
2.1; 3; Sack 2.7

Alcmena, Asius 4

Alexander, see Paris

Aloeus, Eum. 17-19; Heges. 1.3

Alyzeus, Alom. 5

Amazons, Aeth. arg, 1; fr. 1.1;
Thes. 1

Amphiaraus, Theb. 6; 7; Asius 4

Amphilochus, Theb. 8.1

Amphion, Eum. 30; Asius 1.1;
Miny. 3

Ancaeus, Asius 7

Andromache, L. Il. 29.2; 30.1;
Sack arg. 4

Antaeus, Pis. 6

Antenor, Cypr. arg. 10

Anticlus, L. 11. 13

Antilochus, Aeth. arg. 2, 4

Antiope, Amazon, Thes. 1

Antiope daughter of Nycteus,
(Cypr. arg. 4); Asius 1.1

Antiope wife of Helios, Eum.
17.2

Aphareus, Cypr: 17
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INDEX

Apheidas, Eum, 32

Aphidna, Cypr. 12; Adesp. 8.1

Aphrodite, Cypr: arg, 1-2, 11;
fr. 5.6; 6.1, 5; Pany. 20.3; 28;
Naup. 6.1

Apollo, Epig. 4; Cypr. arg. 7,9,
11; fr. 15; Aeth. arg. 1,3;fr. 4;
Sack arg. 1; Teleg. arg. 2;
Pany. 3.2; Eum. 35; Asius 7;
Miny. 5,72

Apollonis, Eum. 35

Arcas, Eum, 32

Arcesilaus, Teleg. 4

Ares, Aeth. arg. 1; Aeth. 1.2;
Teleg. arg. 2; Pany. 3.4

Argo, Argonauts, Eum. 22;
Naup. 4-8

Argos, Theb. 1; Cypr. arg. 7;
(eponym) Returns 8

Ariadne, Cypr: arg. 4

Arion, Theb. 11

Artemis, Cypr: arg. 8; fr. 24;
Aeth. arg. 1; Miny. 6; Naup.
10

Asclepius, Returns 9; Pany. 5;
Naup. 10

Ascra, Heges. 1.1, 4

Asopus, Eum. 17.4; 19; 29

Aspis, Pany, 25

Aspledon, Chers. 1.2

Assyrians, Pany, 28

Astyanax, L. IL 18; 29; Sack arg,
4;fr. 3

Ate, Pany. 20.8; 22

Athamas, Asius 3

Athena, Theb. 9; Cypr. arg. 1; fr.
4, L. Il arg. 1, 4; Sack arg. 1,
3; Returns arg, 1, 3; Pis. 7.1;
Phor. 6
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Athens, Cypr. 12
Atlas, Eum. 7
Atreus, Alcm. 6
Augeas, Teleg. arg. 1
Aulis, Cypr. arg. 6, 8
Axion, L. 1l. 26

Bembina, Pany. 6, 7
Boeotus, Asius 2
Borysthenis, Eum. 35
Bounos, Eum. 17.6; 18
Briareos, Eum. 3; 16
Briseis, Cypr. arg. 12
Bryges, Teleg. arg. 2
Busiris, Pany. (11)

Cadmus, Theb. 2.3

Calais, Eum. 22

Calchas, Cypr: arg. 6-8; Re-
turns arg, 2

Callidice, Teleg. arg. 2

Callisto, Eum. 31; Asius 9

Callithoe, Phor. 4.1

Cancer, Pany. 8

Cassandra, Cypr. arg. 1; Sack
arg. 1,3

Castalia, Pany. 2.2

Castor, Cypr: arg. 3; fr. 9.1; 12;
16.6; 17; Eum. 22

Centaurs, Pis. 9; see also
Cheiron

Cephiso, Eum. 35

Cerynian Hind, Pis. 3; Thes. 2

Charites, see Graces

Charou, Miny. 1.2

Cheiron, Cypr. 3-4; Eum. 12; 13

Chryseis, Cypr. arg. 12; fr. 24

Cinyras, Cypr. arg. 5

Circe, Teleg. arg. 3-4; fr. 5-6



INDEX

Claros, Epig. 4

Clytaemestra, Cypr. arg. 8; Re-
turns arg. 5

Colchis, Eum. 17.8

Colophon, Epig, 4; Returns arg,
2

Corcyra, Naup. 9

Corinth, Eum. 19; 20; 23; 24

Coroebus, L. Il. 24

Cragus, Pany. 24.5

Creon, Oed. 3

Crete, Cypr. arg. 2; (eponym)
Cin. 1

Crisus, Asius 5

Cyclopes, Eum. 6

Cycnus, Cypr. arg. 10

Cyprus, Cypr: arg. 2,5

Danaans, L. Il. 1.2

Danaus, Dan. 1.1

Dardania, L. II. 1.1

Dardanus, Sack 4

Deidamea, Cypr. arg. 7; fr. 19

Deinome, L. Il. 20

Deiphobus, L. Il. arg. 2; Sack
arg. 2

Dektes, L. II. 9

Delphi, Epig. 4

Demeter, Pany. 3.1; 4

Demophon, L. I. 17; Sack arg. 4

Diomedes, Cypr. 27; Aeth. arg,
4, L. 1. arg. 2, 4; fr. 11; 24;
Returns arg. 1

Dionysus, Pany. 10; 20.2-3;
Eum. 27

Dolopes, Adesp. 17

Earth, Alem. 3; Cypr: 1.2; Eum.
3;6

Echion, Sack arg, 2

Egypt, Returns arg. 1

Eioneus, L. Il 23

Elaiis, Cypr: 26

Elatos, Eum. 32

Electra, Pleiad, Sack 5

Eleusis, Pany. 4

Elis, Teleg. arg. 1

Eos, Dawn-goddess, Aeth. arg, 2

Epeios, L. Il. arg. 4; Asius 5

Ephyra, Eum. 15; 17.5; 19

Epimetheus, Eum. 15

Epopeus, Cypr. arg. 4, Eum.
18-19

Erechtheus, Asius 11

Erichthonius, Dan. 2

Erigone, Cin. 4

Erinys, Theb. 2.8; 11; Miny. 7.9

Eriope, Naup. 1.2

Eriphyle, Theb. T; Asius 4

Erythea, Pany. 12

Eumelus, Aeth. arg. 4

Europa, Eum. 26; Asius 7

Eurydice, wife of Aeneas, Cypr.
28; L. 1I. 19

Euryganea, Oed. 1

Eurylyte, Naup. 6.2

Eurypylus son of Euhaemon, L.
Il. 26

Eurypylus son of Telephus, L.
1. arg. 3; fr. 7

Eurytus, Pany. (19); his sons,
Creoph. 3

Ganymede, L. II. 6.4

Getic slave, Returns 13

Glaucus son of Sisyphus, Eum,
24

Glaucus the Lycian, Aeth. arg. 3
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Gorgons, Cypr. 30.1
Graces, Cypr. 5.1; 6.5; Pany.
20.1

Hades, Theb. 3.4; Returns 1;
Pany. 17-18; 26; Miny. 2-6;
7.4; 19-21

Haemon, Oed. 3

Halycus, Adesp. 8

Harpies, Naup. 3

Hector, Cypr. arg. 10; Aeth. 1.1;
L. 1.30.2

Helen, Cypr. arg. 1-2, 10-11;
fr. 10.1; 11; 12 L. I. arg. 2, 4
fr. 17; 28; Sack arg. 2; Cin. 3;
Adesp. 8.2

Helenus, Cypr: arg. 1; L. Il. arg.
2

Helicaon, L. II. 22

Helicon, Heges. 1.4

Helios, Eum. 16, 17; his Cup,
Pis. 5; Pany. 12; Eum. 10; his
cattle, Pany. 16; his horses,
Eum. 11

Hephaestus, Cypr. 4; L. Il. 6.3;
Pany. 3.1; Dan. 2; Phor. 2.5

Hera, Cypr. arg. 1-2; fr. 2;
Pany. 8; 26; Eum. 23; Asius
13.2; Phor. 4.2

Heracles, Cypr. arg. 4; Creoph.
1; 2; Pis. 1, 4; 5; 7; 10; 12;
Pany. 1; 2: 8; 12; 15; 23; 26;
Thes. 2; Eum. 22

Hermes, Cypr. arg, 1; Eum. 17,
30; Phor. 5.1

Hermione, Cypr. arg. 2

Hermioneus, Returns 12.1

Hesperides, Pany. 15; Eum. 9

Hilaeira, Cypr: 15
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Hippodamea, Miny. 7.27
Hippolytus, Neup. 10
Horai, Cypr: 5.1; Pany. 20.1
Hundred-Handers, Eum. 6
Hybris, Pany. 20.8, 13; 22
Hydra, Pis. 2; Pany. 8
Hyllus, Pany. 23
Hyperboreans, Epig. 5
Hyperphas, Oed. 1

Icarius, Alem. 5; Asius 10

Ida, Cypr. arg. 1, 11; fr. 6.6;
Sack arg. 1

Idaean Dactyls, Phor. 2

Idas, Cypr. arg. 3; fr. 16.7; 17

Idmon, Naup. 5; 6

Ilion, Cypr: arg. 2, 10; L. 1. 1.1

Iolcus, Eum. 20; 23; Naup. 9

Iole, Creoph. 1

Iphiclus, Returns 4

Iphigeneia, Cypr. arg. 8; fr. 20

Iris, Cypr. arg. 4

Isles of the Blest, Teleg. arg. 4

Isus, Returns 12.1

Ithaca, Teleg. arg. 1-3

Ithas, Eum. 5

Jason, Eum. 22; 23; Cin. 2;
Naup. 5;6.3; 9
Judgment of Paris, Cypr. arg. 1

Kampe, Eum. 6

Kapherian rocks, Returns arg. 3

Kouretes, Dan. 3; Phor. 3

Kronos, Eum. 6; 12; life under
K., Alem. 7

Laacoon, Sack arg. 1
Laomedon, L. Il. 6.4



INDEX

Leda, Cypr. 11; Eum. 25; Asius
6

Leleges, Asius 7
Lemnos, Cypr. arg, 9; L. Il. arg.
2

Leonteus, Returns arg. 2
Lesbos, Aeth. arg. 1

Leto, Aeth. arg. 1

Leucadius, Alcm. 5

Lycaon, Arcadian, Eum. 31
Lycaon, Trojan, Cypr. arg. 11
Lycia, Pany. 24

Lycomedes, Cypr: 19; L. 1l. 16
Lycurgus, Eum. 27

Lydia, Pany. 23; Eum. 2
Lynceus, Cypr. arg, 3; fr. 16.1
Lyrnessus, Cypr. arg. 11

Machaon, L. I. arg. 2; fr. 7;
Sack 2

Maira, Returns 5

Manto, Epig. 4

Marathon, Eum. 19-20

Maronea, Returns arg. 4

Medea, Returns 6; Eum, 20; 23;
Cin. 2; Naup. 6-8

Megara, wife of Heracles, Pany.
1

Meges, L. Il 15

Melanippe, Asius 2

Melanippus, Theb. 9

Melas’ sons, Alem. 4

Meleager, Cypr. 22; Miny. 5;
7.10, 24; Adesp. 2

Memnon, Aeth. arg. 2

Menelaus, Cypr: arg. 2, 45, 10;
fr. 18; L. I arg. 2; fr. 28; Sack
arg. 2; Returns arg. 1, 5; Cin.
3

Menestheus, Sack 6.2

Menoitios, Eum. 7

Mermerus, Naup. 9

Metion, Asins 11

Midea, Chers. 1.1

Minyas, Returns 4

Mnemosyne (Remembrance),
FEum. 34

Molossians, Returns arg. 4

Mother of the Gods, Dan. 3

Muse, Muses, Epig. 1; Aeth.
arg. 4; Eum. 34; 35

Mycene, Cypr. arg. 4; (eponym)
Returns 8

Myconos, Returns arg. 3

Mysia, Cypr. arg. 7

Nauplins, Returns 11

Neleus, Eum. 22; 24

Nemean Lion, Pis. 1; Pany. 6; 7

Nemesis, Cypr. 10.2; 11

Neoptolemus, Cypr: 19; L. II.
arg. 3; fr. 18; 21; 23; 25; 27;
29.1; 30; Sack arg. 2, 4; Re-
turns arg. 3—4

Nereus, Pany. 12

Nestor, Cypr. arg. 4; fr. 19; Re-
turns arg. 1; Eum, 24

Nicostratus, Cin. 3

Nile, Dan. 1.2

Nycteus, Asius 9

Nymphs, Cypr. 6.5; Teleg. arg.
1; Pany. 23; 24.2; Eum. 33

Oceanus, Cypr. 10.10; 30.2; Pis.
5; Pany. 13.2

QOdysseus, Cypr. arg. 5, 8-10; fr.
19; 27; Aeth. arg. 1,3—4; L. 11,
arg. 1-4; fr. 2.2; 8; 11, 22;
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Sack arg. 4; Returns arg. 4;
Teleg. arg. 1-4; fr. 3; 5;
Adesp. 11

Qedipus, Theb. 2.2; Cypr. arg.
4

Ogygian nymph, Pany. 24.2

Oichalia, Creoph. 2

Oineus, Theb. 5; Alem. 4; Cypr.
22; Miny. 7.10

Oino, Cypr. 26

Olenos, Theb. 5

Orestes, Returns arg. 5; Cin. 4

Orion, Miny. 6

Orpheus, Eum. 22

Ouranos, Eum. 1

Palamedes, Cypr. arg. 5, 12; fr.
27; Returns 11

Palladion, L. II. arg. 4 fr. 11;
Sack 4

Panopeus, Asius 5

Paris, Cypr. arg. 1-2; fr. 14,
Aeth. arg. 3; L. 1. arg. 2

Parnassus, Pany. 2.1

Parthenopaeus, Theb. 10

Parthenope, Asius 7

Patroclus, Cypr. arg. 11

Pedasus, Cypr: arg. 11; fr. 23

Pelasgus, Asius 8.1

Peleus, Alem. 1.2; Cypr. 19;
Eum. 22; his wedding, Cypr:
arg. 1; fr. 4; Returns arg. 4

Pelias, Naup. 9

Pelion, Cypr. 4

Pelops, Cypr. 16.4

Penelope, Teleg. arg. 2, 4; fr. 3;
4; 6; Asius 10

Penthesilea, Aeth. arg. 1

Penthilus, Cin. 4
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Periboia, Theb. 5

Periclymenus, Theb. 10

Persephone, Pany. 28; Miny.
712,20

Phaedra, Thes. 1

Phaestus, Cin. 1

Phaethon, Eum. 22

Phalacrus, Pany. 16

Phereclus, Cypr: arg. 1; fr. 8

Pheres, Naup. 9

Philoctetes, Cypr. arg. 9; L. Il.
arg, 2; fr. 23

Philyra, Eum. 12

Phacus, Asius 5

Phoenicia, Cypr. arg. 2

Phoenix, Cypr. 19; Returns arg.
4; Asius 7

Phoibe, Cypr. 15

Pholos, Pany. 9

Phorbas, Aeth. 4

Phoroneus, Phor. 1

Pinaros, Pany. 24.4

Pirithous, Pany. 17; Miny. 7.5,
9, 28

Pleiades, Sack 5

Pleuron, Asius 6

Pluto, Eum. 6

Podalirius, Sack 2

Polydeuces, Cypr. arg. 3; fr. 9.2;
16.6; Eum. 22

Polydora, Cypr: 22

Polynices, Theb. 2.1; Cypr. arg.
7

Polypoites son of Odysseus,
Teleg. arg. 2

Polypoites son of Pirithous, Re-
turns arg. 2

Polyxena, Sack arg. 4

Polyxenus, Teleg. arg. 1



INDEX

Poseidon, Sack 2.1; Teleg. arg.
2; Pany. 3.2; Eum. 6; 16; 22,
Asius 7; Heges. 1.1; Chers.
1.1

Praxidice, Pany. 24.2

Priam, L. Il. 25; Sack arg. 2

Prometheus, Eum. §

Protesilaus, Cypr. arg, 10; fr. 22

Ptoliporthes, Teleg. arg. 2; fr. 3

Ptous, Asius 3

Pygmalion, Cypr. arg. 5

Pylades, Returns arg. 5; Asius 5

Pylos, Pany. 26

Pyrrhus, Cypr. 19; see
Neoptolemus

Rhadamanthys, Cin. 1
Rhakios, Epig. 4

Samos, Asius 7; 13

Sarpedon, island of Gorgons,
Cypr. 30.2

Scaean Gates, Aeth. arg. 3

Seyros, Cypr. arg. 7; fr. 19; L. IL

arg. 3; fr. 4.1; Adesp. 17

Sea (Pontos), Eum. 3

Sibrus, Pany. 24.3

Sicyon, Eum. 19; Asius 11

Sidon, Cypr: arg. 2

Sinon, L. II. arg. 5; fr. 14; Sack
arg. 2

Sinope, Eum. 29

Sisyphus, Returns 5; Pany. 18;
Eum. 23-25

Smyrna, mother of Adonis,
Pany. 28

Sparta, Cypr. arg. 2

Spermo, Cypr. 26

Sphinx, Oed. 3

Strife (Eris), Cypr. arg. 1
Stymphalian Birds, Pis. 4
Styx, see Water of Shuddering

Talos, Cin. 1

Talthybius, Cypr: arg. 5, 8

Tantalus, Returns 3

Tartarus, Eum. 6

Tauroi, Cypr. arg. 8

Teiresias, Returns arg. 2; Teleg.
arg. 1-2

Telamon, Alem. 1.1; Pis. 10;
Eum. 22

Telegonus, Teleg. arg. 3-4; fr. 4~
6

Telemachus, Cypr. arg. 5; Teleg
arg. 4;fr. 4,6

Telephus, Cypr. arg. 7; L. IL.
arg. 3; fr. 7

Tenedos, Cypr. arg. 9; L. IL. arg,
5; Sack arg. 2; Returns arg. 3

Tennes, Cypr. arg. 9

Tenos, Returns arg. 3

Teucer, Aeth. arg. 4

Teumessian fox, Epig. 3

Teuthrania, Cypr. arg. 7

Thamyris, Miny. 34

Thebes (Troad), Cypr: 24

Theias, Pany. 28

Themis, Cypr. arg. 1

Themisto, Asius 3

Thermopylae, Pis. 7.1

Thersander, Cypr. arg. 7

Thersites, Aeth. arg, 1

Theseus, Cypr: arg. 4; fr. 12;
Pany. 17; Eum, 22; Thes. 1;
Miny. 7.9, 26; Adesp. 8.2; his
sons, L. IL. 17; Sack arg, 4; fr.
6.1

315



INDEX

Thesprotians, Teleg. arg. 2

Thestius, Asius 6

Thetis, Cypr. arg. 9-11; fr. 2-4;
Acth. arg. 2, 4; Returns arg.
3—4; Eum. 27

Thoas, L. IL. 8

Thrace, Returns arg. 4

Thyone, Pany. 10

Tiryns, Adesp. 1

Titans, Eum. 3; 5; 6

Tloos, Pany. 24 .4

Tremiles, Pany. 24.1

Triptolemus, Pany. 4

Troilus, Cypr. arg. 11; fr. 25

Trophonius, Teleg. arg. 1

Troy, Cypr. 1.6

Tydeus, Theb. 5; 9; Alem. 4

Tyndareos, Pany. 5
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Tyndarids, Cypr. arg. 2-3

Water of Shuddering (Styx),
Pany. 18

White Island, Aeth. arg. 4

Wooden horse, L. Il. arg. 4-5;
fr. 12; Sack arg. 1-2; fr. 1

Xanthus (Lycia), Pany. 24.4
Xenodamus, Eum. 33

Zagreus, Alem. 3

Zeus, Theb. 3.3; Cypr. arg. 1, 3,
12; fr. 1.3, 7; 10.3, 7; 29;
Aeth. arg. 2; L. Il. 6.1; Sack
arg. 2; Returns arg. 3; fr. 9;
Eum. 2; 6-8; 26; 34; Miny.
7.13; Adesp. 10
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